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¸ºÎîºØ´ºð 
².- ÎÇñ³ÏÇ 

îûÝ ²é³çÇÝ Èáõë³õáñÇãª  
ê. Â³¹¿áë »õ ê. ´³ñÃáÕÇÙ¿áë ²é³ù»³ÉÝ»ñáõ 

 
• ÜÇõÃª øñÇëïáÝ¿áõÃ»³Ý ØáõïùÁ Ð³Û³ë-

ï³Ý 
•  ²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³Í (Ø³ïÃ¿áë 28:16-20, 

9:35-10:7, ÔáõÏ³ë 9:1-6): 
 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
 §¼·áñÍë Ó»é³ó Ù»ñáó áõÕÇ°Õ ³ñ³ Ç Ù»½ 
î¿ñ »õ Á½·áñÍë Ùï³ó Ù»ñáó Û³çáÕ»³° Ù»½ î¿ñ. 
³Ù¿Ý¦£  Î³Ùª 
 §î¿¯ñ, »Ã¿ ÇÙ ßñÃáõÝùÝ»ñë μ³Ý³ëª ÇÙ 
μ»ñ³Ýë ùáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹ åÇïÇ »ñ·¿£ 
 úñÑÝ»³¯É ÁÉÉ³Û Ñ³Ù³·áÛ »õ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý, 
³Ýμ³Å³Ý»ÉÇ ê. ºññáñ¹áõÃÇõÝÁª Ð³ÛñÁ, àñ¹ÇÝ 
»õ êáõñμ Ðá·ÇÝ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 
Û³õÇï»ÝÇó£ ²Ù¿Ý¦£ 
 
•  ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ 

ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 
ê³ÕÙáë 113  

- úñÑÝ»ó¿°ù î¿ñÁ, á¯í Í³é³ÛáÕÝ»ñ, îÇñáç 
³Ýá°õÝÁ  ûñÑÝ»ó¿°ù£ 
= îÇñáç ³ÝáõÝÁ ûñÑÝ»³¯É ÁÉÉ³Û ³ÛÅÙ¿Ý ÙÇÝã»õ 
Û³õÇï»³Ý£ 
-  ²ñ»õ»Éù¿Ý ÙÇÝã»õ ³ñ»õÙáõïù, îÇñáç ³Ýá°õÝÁ 
ûñÑÝ»ó¿°ù£ 
= î¿°ñÝ ¿ áñ Ï°ÇßË¿ μáÉáñ ³½·»ñáõÝ íñ³Û, 
»ñÏÇÝùÝ»ñ¿Ý ³É í»ñ ¿ ³Ýáñ ÷³éùÁ£ 
- à±í Ï³Û Ù»ñ î¿ñ ²ëïáõÍáÛÝ ÝÙ³Ý, áñ »ñÏÇÝùÇ 
μ³ñÓáõÝùÇÝ ÏÁ μÝ³ÏÇ, 
= ´³Ûó ¹¿åÇ í³ñ ÏÁ ËáÝ³ñÑÇª ï»ëÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ÇÝã áñ Ï³Û »ñÏÇÝùÇ Ù¿ç »õ »ñÏñÇ 
íñ³Û£ 
- ¶»ïÝ¿Ý ÏÁ μ³ñÓñ³óÝ¿ ïÏ³ñÝ»ñÁ, ³Õμ³-
ÏáÛï¿Ý ¹áõñë ÏÁ μ»ñ¿ ãù³õáñÝ»ñÁ, 
= ¼³ÝáÝù Ýëï»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÇßË³ÝÝ»ñáõÝ 
ùáí, Çñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ ÇßË³ÝÝ»ñáõÝ Ñ»ï£ 
- ²ÙáõÉ ÏÝáç ÁÝï³ÝÇù ÏÁ å³ñ·»õ¿, ½³-
õ³ÏÝ»ñáí »ñç³ÝÇÏ Ù³Ûñ ¹³ñÓÁÝ»Éáí£ 
 

DECEMBER 
1.- Sunday 

Feast of The First Illuminators: 
 Sts. Thaddeus and Bartholomew 
Theme: Christianity In Armenia 

• Gospel Readings (Matt. 28:16-20, 9:35-10:7, 
Luke 9:1-6). 

 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Lord, may Your loving favor rest 
upon us, and prosper all the work we under-
take. Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit, now and forever. 
Amen.” Or 

 
 “Let the words of my mouth and the medi-
tation of my heart be always acceptable in Your 
sight, O Lord, my strength and my redeemer. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and always, world without end. 
Amen.” 
 
•  Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

 Psalm 113 
- Praise, O servants of the Lord, praise the name of 
the Lord! 
= Blessed be the name of the Lord from this time 
forth and forevermore! 
- From the rising of the sun to its going down the 
Lord’s name is to be praised. 
= The Lord is high above all nations, His glory 
above the heavens. 
- Who is like the Lord our God, Who dwells on 
high, 
= Who humbles Himself to behold the things that 
are in the heavens and in the earth? 
- He raises the poor out of the dust, and lifts the 
needy out of the ash heap, 
= That He may seat him with princes, with the 
princes of His people. 
- He grants the barren woman a home, like a joyful 
mother of children. 
 
•  Teaching of Prayer/ biblical verses  

[10 minutes] 
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• Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/ áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

 
 - §¶³ó¿°ù »õ μáÉáñ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÁ ÇÝÍÇ 
³ß³Ï»ñï ¹³ñÓáõó¿°ù£ ¼³ÝáÝù ÙÏñï»ó¿°ùª Ðûñ, 
àñ¹ÇÇÝ »õ êáõñμ Ðá·ÇÇÝ ³ÝáõÝáí£ ²ÝáÝó ëáñ-
í»óáõó¿°ù ³ÛÝ μáÉáñ å³ïáõÇñ³ÝÝ»ñÁ áñ »ë 
Ó»½Ç ïáõÇ. »õ ³Ñ³ ÙÇßï Ó»½Ç Ñ»ï åÇïÇ ÁÉÉ³Ù, 
ÙÇÝã»õ ³ßË³ñÑÇë í³Ë×³ÝÁ¦ (Ø³ïÃ¿áë 28:19-
20)£ 
 
 - §Â³·³õáñ »ñÏÝ³õáñ ½»Ï»Õ»óÇ ùá,   
³Ýß³ñÅ å³Ñ»³°. »õ ½»ñÏñå³·áõë ³Ýáõ³ÝÁ¹ 
ùáõÙ, å³Ñ»³ Ç Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý¦£ 
 
•  Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   

Ø³ÝÏáõÝù ²Î 
  ²ß³Ï»¯ñïù øñÇëïáëÇ, »õ ³é ³¯Ù»Ý³¯ÛÝ 
ïÇ»½»¯ñë ³é³ù»³¯Éù. μ³ñ»Ëûë»ó¿¯ù ³é î¿ñ 
í³ëÝ Ù»¯ñ£  

 
   àñù ³éÇ¯ù Á½å³ïáõ¿¯ñ ù³ñá½»É ³Ý»ñ-
ÏÇõÕ Á½μ³ÝÝ Ï»Ý³¯ó ³ßË³ñÑÇ¯. μ³ñ»Ëûë»ó¿¯ù 
³é î¿ñ í³ëÝ Ù»¯ñ£  

 
   àñù ³ñÅ³ÝÇ¯ »Õ¿¯ù ï»ë³Ý»É Ù³ñÙÝáí 
½àñ¹ÇÝ ²ëïáõÍá¯Û Û³ÛïÝ³å¿¯ë. μ³ñ»Ëû-
ë»ó¿¯ù ³é î¿ñ í³ëÝ Ù»¯ñ£  

 
 Ð³Ùûñ¿Ý ²é³ù»Éáó  

úñÑÝáõÃÇõÝ ¶Ò 
 

  ºñ³Ý»ÉÇ ëáõñμ ³é³ù»³¯Éù Ññ³õÇñ»³Éù Ç 
ëÏ½μ³Ý¿¯ »õ ÁÝïñ»³Éù Ûáñáí³ÛÝ¿, ëå³ë³-
õáñù »õ μ³ñ»Ï³¯Ùù »õ íÏ³Ûù ³ëïáõ³Íáñ¹-
õáÛÝ. μ³ñ»Ëûë»ó¿ù ³é î¿¯ñ í³ëÝ ³ÝÓ³Ýó 
Ù»ñá¯ó£ 

 

   àñù ³éÇù ÇßË³ÝáõÃÇ¯õÝ Ç í»ñ³Û ³½·Ç 
Ù³ñ¹Ï³Ý, Ï³¯å»É »õ ³ñÓ³Ï»¯É Ç Û»ñÏÇÝë »õ Ç 
Û»ñÏñÇ. ³ñÓ³Ï»ó¿ù Á½Ù»½ Ç Ï³å³Ý³¯ó Ù»Õ³ó 
Ù»ñá¯ó£ 

 

   ¼áñë ³é»³É Ç Íáí³Ï¿¯Ý ³ñ³ñ»ñ 
áñëáñ¹ë Ù³ñ¹Ï³Ý, á¯ñë³É ½³Ù»¯Ý»ë»³Ý Û³ñ-
ù³Û³Ï³Ý ë»Õ³ÝÝ. μ³ñ»ËûëáõÃ»³Ùμ ëáó³ øÁ-
ñÇëïá¯ë ËÁÝ³Û»¯³ Ç Ù»¯½£ 

 - “Go and make disciples of all the nations, 
baptizing them in the name of the Father and of the 
Son and of the Holy Spirit, teaching them to ob-
serve all things that I have commanded you; and 
lo, I am with you always, even to the end of the 
age” (Matt.28:19-20): 
 
  - “Heavenly King, preserve Your Church 
unshaken, and keep the worshippers of Your name 
in peace”. 
 
•  Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual 

hymns. [10 minutes] 
 
•  Before the Gospel reading students must 

sing 
  Trisagion “soorp Asdvadz” 

     Holy God, Holy and Mighty, Holy and im-
mortal, who did rise from the dead, have mercy 
upon us. (For Resurrection Sundays ) 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 

 
• It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

 
  On this Sunday it is appropriate to 
speak about the historical background of the 
conversion of the Armenian people to Christi-
anity, and the Apostolic origin of the Armenian 
Church. It was through the missionary efforts 
of St. Thaddeus and St. Bartholomew that the 
Gospel of Jesus Christ spread throughout the 
land of Armenia.  Their lives ended in martyr-
dom in the first century. Then in the third cen-
tury we adopted Christianity as state religion.      

 [5  minutes]. 
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• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 
 êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñμ 
»õ ³ÝÙ³Ñ 

àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó áÕáñÙ»³ Ù»½£             
§ Ú³ñáõÃ»³Ý ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ¦ 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ` ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ Ï³ï³-
ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ 
ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  
 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ ²é³çÇÝ Èáõë³õáñÇã-
Ý»ñáõ »õ Ð³Ûáó ùñÇëïáÝ¿áõÃ»³Ý ¹³ñÓÇ (301) 
å³ïÙ³Ï³Ý ÇñáÕáõÃ»³Ýó »õ Ð³Û ºÏ»Õ»óõáÛ 
³é³ù»É³Ï³ÝáõÃ»³Ý, ³é³ù»É³Ï³Ý Í³·Ù³Ý 
Ù³ëÇÝ£  
 
•  Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

Ö³ß»É¿ ²é³ç 
 

§Ö³ß³Ï»ëóáõù Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùμ Á½Ï»ñ³Ïáõñë 
áñ å³ïñ³ëï»³É ¿ Ù»½ Ç î»³éÝ¿, ûñÑÝ»³É ¿, 

î¿ñ Ç å³ñ·»õë Çõñ. ³Ù¿Ý¦£  
 

 Ö³ß¿Ý Ú»ïáÛ 
 

 §ö³éù Ï»ñ³ÏñáÕÇÝ ïÇ»½»ñ³ó, áñ 
Á½Ù»½ Ï»ñ³Ïñ»³ó »õ ÉÇ³óáÛó, ÝÙ³ ÷³éù 

Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý¦£ 
 
  
  

  
  
  
  
  

•  Announcements/ recommendations/  
suggestions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
 

Before Meal 
 

“Let us peacefully eat this meal which the Lord 
provides for us. Blessed is the Lord in all His 

gifts. Amen”. 
 

 After Meal 
 

“Let us give thanks and glory to the Nourisher of 
the universe who have nourished and filled us. To 

Him be glory forever. Amen”.    
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 Ð²Úàò ²è²æÆÜ Èàôê²ôàðÆâÜºðÀ 
 

øñÇëïáÝ¿áõÃ»Ý¿ ³é³ç Ð³Ûáó ¹³õ³Ý³Í ÏñûÝùÁ 
 
     Ð³Û ÅáÕáíáõñ¹Á ùñÇëïáÝ¿áõÃÇõÝÁ ÁÝ¹áõ-
Ý»É¿ ³é³ç Ïé³å³ßï ¿ñ, ÏÁ å³ßï¿ñ Ñ»ï»õ»³É 
³ëïáõ³ÍÝ»ñÁ£ 
     ²ñ³Ù³½¹ (¼»õë, ÄáõåÇï»ñ, àñÙÇ½¹), ÙÇÝ 
¿ñ ÑÇÝ Ñ³Ûáó Ù»Í³·áÛÝ ³ëïáõ³ÍÝ»ñ¿Ý, áñ 
Çμñ»õ Ñ³ÛñÁ »ñÏñÇÝª ëï»ÕÍ³Í ¿ñ »ñÏÇÝùÝ áõ 
»ñÏÇñÁ£ Æñ ½³õ³ÏÝ»ñÝ ¿ÇÝ ²Ý³ÑÇï, ØÇÑñ, »õ 
Ü³Ý¿, áñáÝù ÍÝ³Í ¿ÇÝ ³é³Ýó Ùûñ£ 
     ²Ý³ÑÇï (²ñÃ»ÙÇë, îÇ³Ý³, Ü³ÑÇÃ), Ù³ÛñÝ 
¿ñ ³Ù»Ý³ÛÝ ½·³ëïáõÃ»³Ý, ³ñ·³ë³μ»ñáõ-
Ã»³Ý, »õ Ï»óáõóÇãÁ Ð³Û³ëï³Ý ³ßË³ñÑÇ£   
     ì³Ñ³·Ý (Ð»ñ³ùÉ»ë, Ø³ñë), å³ï»ñ³½ÙÇ »õ 
ù³çáõÃ»³Ý ³ëïáõ³ÍÝ ¿ñ, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³Ý ÏÁ 
ËáñÑñ¹³Ýß¿ñ ÉáÛëÁ, ³ñ»õÁ »õ μ³ñáõÃ»³Ý 
á·ÇÝ£ 
     ²ëïÕÇÏ (²ýñáï³ÛÃ, ì»Ýáõ), ¹áõëïñÝ ¿ñ 
²Ý³ÑÇïÇ, »õ ÏÁ Ïáãáõ¿ñ ²é³õûï»³Ý ³ëïÕ£ 
     îÇñ (²÷áÉû, Ø»ñùÇõñÇ), Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ áõ 
å³ßïå³ÝÝ ¿ñ ·ñ³Ï³ÝáõÃ»³Ý »õ ·»Õ³ñáõ»ë-
ïÇ, ÇÝãå¿ë Ý³»õ ·ñ³·ÇñÁ ²ñ³Ù³½¹ ³ëïáõ-
ÍáÛ£ Ø»ñ Ù¿ç ³Ý¿Íù ³ÛÝ ³ëáõÃÇõÝÁª §ÎñáÕÁ 
(·ñáÕÁ) ï³ÝÇ ù»½¦ Ï°³ÏÝ³ñÏáõÇ ³Ûë îÇñ 
³ëïáõ³ÍÇÝ£ 
     ØÇÑñ (Ð»ý³¿ëÃ³ë, ì³ÉùáõÙ), ³Ý ²ñ³Ù³½¹ 
³ëïáõÍáÛ ½³õ³ÏÝ ¿ñ »õ ³ñ»·³ÏÇ ³ëïáõ³ÍÝ 
¿ñ, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý, ×ßÙ³ñïáõ-
Ã»³Ý, ÉáÛëÇ »õ ×ß¹³å³ÑáõÃ»³Ý ³ëïáõ³Íáõ-
ÃÇõÝÁ ÏÁ Ù³ñÙÝ³õáñ¿ñ£  
     Ü³Ý¿ (²Ã»Ý¿, ØÇÝ»ñí³), ³Ý ²ñ³Ù³½¹ 
³ëïáõÍáÛ ¹áõëïñÝ ¿ñ »õ Û³ÕÃáõÃ»³Ý 
³ëïáõ³ÍáõÑÇÝ£ 
     ä³ñß³ÙÇÝ (Ð»ñ³-ÄáõÝû), ûï³ñ ³ëïáõ³Í 
ÙÁÝ ¿ñ, ½áñ Ø»ÍÝ îÇ·ñ³Ý Çñ Ñ»ï ØÇç³·¿ïù¿Ý 
μ»ñ³Í ¿ñ »õ ÏÁ ÝÏ³ïáõ¿ñ »ñÏÝÇó ï¿ñÁ£ 
 
øñÇëïáÝ¿áõÃ»³Ý Ð³Û³ëï³Ý ØáõïùÁ 
 
     øñÇëïáÝ¿áõÃÇõÝÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç ³é³çÇÝ 
ù³ñá½áÕÝ»ñÁ »õ Ñ³ëï³ïáÕÝ»ñÁ »Õ³Ý êáõñμ 
Â³¹¿áë »õ êáõñμ ´³ñÃáÕÇÙ¿áë ³é³ù»³É-
Ý»ñÁ£ 
     ÚÇëáõë Çñ Ú³ñáõÃ»Ý¿Ý »õ Ð³Ùμ³ñÓáõÙ¿Ý 
»ïù Çñ ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ å³ïáõÇñ»ó »ñÃ³É  

³ßË³ñÑÇ μáÉáñ ÏáÕÙ»ñÁ »õ Ù³ñ¹áó ù³ñá½»É Çñ 
²õ»ï³ñ³ÝÁ£ ²é³ù»³ÉÝ»ñÁ ÚÇëáõëÇ å³ïáõ¿-
ñÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ·³óÇÝ ³ßË³ñÑÇ μáÉáñ ÏáÕÙ»ñÁ, 
ù³ñá½»óÇÝ ÚÇëáõëÇ ²õ»ï³ñ³ÝÁ »õ ùñÇëïá-
Ý¿³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñ ÑÇÙÝ»óÇÝ áõñ áñ ·³óÇÝ£ 
     Â³¹¿áë ³é³ù»³É ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ùñÇëïá-
Ý¿áõÃÇõÝÁ ù³ñá½»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·Ý³ó ²ëáñÇÝ»ñáõ 
º¹»ëÇ³ ù³Õ³ùÁ£  
     ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï º¹»ëÇáÛ Ã³·³õáñÝ ¿ñ 
²μ·³ñ£ ²μ·³ñ Ã³·³õáñ ÑÇõ³Ý¹ ¿ñ£ ²Ý 
Ï³ÝáõË¿Ý Éë³Í ¿ñ áñ Ðñ¿³ëï³ÝÇ Ù¿ç Ù³ñ¹ 
ÙÁª ÚÇëáõë ³ÝáõÝáí Ññ³ß³ÉÇ μÅßÏáõÃÇõÝÝ»ñ 
Ï°ÁÝ¿ñ£ àõëïÇ ³Ý Éáõñ ÕñÏ³Í ¿ñ ÚÇëáõëÇ áñ 
·³Û »õ μÅßÏ¿ ½ÇÝù£ ´³Ûó ÚÇëáõë ù³ñá½áõ-
Ã»³Ùμ »õ μÅßÏáõÃ»³Ùμ ß³ï ½μ³Õ³Í ÁÉÉ³Éáíª 
Ëáëï³ó³Í ¿ñ ³é³ù»³ÉÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ ÕñÏ»É£  
      ÚÇëáõëÇ »ñÏÇÝù Ñ³Ùμ³éÝ³É¿Ý »õ ³é³ù»³É-
Ý»ñ ì»ñÝ³ï³Ý Ù¿ç ê. Ðá·ÇÝ ëï³Ý³É¿ »ïùª    

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ øñÇëïáëÇ 
å³ïáõ¿ñÇÝ, ³ÝáÝù ·³-
óÇÝ ³ßË³ñÑÇ μáÉáñ ³Ý-
ÏÇõÝÝ»ñÁ, »õ øñÇëïáëÇ 
²õ»ï³ñ³ÝÝ áõ Üáñ ÎñûÝÁ 
ù³ñá½»óÇÝ »õ ï³ñ³Í»óÇÝ 
³ßË³ñÑÇ μáÉáñ ³½·»ñáõÝ 
»õ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñáõÝ£ 
êáõñμ Â³¹¿áë ²é³ù»³É 
ÚÇëáõëÇ ÏáÕÙ¿ ²μ·³ñ 
Ã ³ · ³ õ á ñ Ç Ý  ï á õ ³ Í 
ËáëïáõÙÁ ·áñÍ³¹ñ»Éáõ 
Ýå³ï³Ï³õª Ý³Ë ·Ý³ó 
º¹»ëÇ³, »õ ²μ·³ñ       
Ã³·³õáñÇÝ áõ å³É³ï³-
Ï³ÝÝ»ñáõÝ ù³ñá½»ó 
ÚÇëáõëÇ Ï»³ÝùÁ »õ 

ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÇõÝÁ£ ²μ·³ñ 
Ã³·³õáñ Ñ³õ³ï³ó ÚÇëáõëÇ »õ μÅßÏáõ»ó³õ£ 
     ²μ·³ñÁ μÅßÏ»É¿ »ïù, Â³¹¿áë ùñÇëïáÝ¿-
áõÃÇõÝÁ ù³ñá½»ó º¹»ëÇáÛ ÇßË³ÝÝ»ñáõÝ »õ Åá-
Õáíáõñ¹ÇÝ£ ´³½Ù³ÃÇõ Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³õ³ï³óÇÝ »õ 
ùñÇëïáÝ¿áõÃÇõÝÁ ÁÝ¹áõÝ»Éáí ÙÏñïáõ»ó³Ý£  
     ²å³ Â³¹¿áë ²é³ù»³É, º¹»ëÇ³Û¿Ý ³Ýó³õ 
Ð³Û³ëï³Ý£ Æñ ù³ñá½áõÃ»³Ý ·ÉË³õáñ Ï»¹ñá-
ÝÁ »Õ³õ ì³ëåáõñ³Ï³Ý Ý³Ñ³Ý·Ç ²ñï³½ ·³-
õ³éÇ Þ³õ³ñß³Ý ·ÇõÕ³ù³Õ³ùÁ, áõñ ÏÁ 
·ïÝáõ¿ñ Ñ³Ûáó ê³Ý³ïñáõÏ Ã³·³õáñÇÝ å³É³-
ïÁ£ Â³¹¿áë ²é³ù»³É ³ñùáõÝÇ ßñç³Ý³ÏÇÝ Ù¿ç  
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ù³ñá½áõÃÇõÝ »õ μÅßÏáõÃÇõÝÝ»ñ Áñ³õ »õ 
ß³ï»ñ Ñ³õ³ï³óÇÝ øñÇëïáëÇ »õ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝ 
ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý ÏñûÝÁ£ Â³·³õáñÇÝ ³ÕçÇÏÁª 
ê³Ý¹áõËï ÎáÛë »õ ³ÛÉ å³É³ï³Ï³ÝÝ»ñ 
ï»ëÝ»Éáí ³é³ù»³ÉÇÝ Ññ³ßùÝ»ñÁ, Ñ³õ³ï³óÇÝ 
ÚÇëáõëÇ »õ ÙÏñïáõ»ó³Ý£   
     ê³Ý³ïñáõÏ Ã³·³õáñ Éë»Éáí  Çñ ³ÕçÏ³Ý 
ùñÇëïáÝ»³Û ÁÉÉ³ÉÁ, ÷áñÓ»ó ½ÇÝù »ï ¹³ñÓÝ»É 
ÑÇÝ Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý ÏñûÝùÇÝ£ ê³Ý¹áõËï ë³-
Ï³ÛÝ ³Ý¹ñ¹áõ»ÉÇ ÙÝ³ó£ Â³·³õáñÁ ½³Ûñ³ó³õ 
»õ μ³Ýï³ñÏ»É ïáõ³õ ê³Ý¹áõËïÝ áõ ³ÛÉ ùñÇë-
ïáÝ»³Ý»ñ£ Â³¹¿áë ²é³ù»³É μ³Ýï ³Ûó»É»Éáí 
ù³ç³É»ñ»ó ê³Ý¹áõËïÝ áõ ÙÇõë ùñÇëïáÝ»³Û 
μ³Ýï³ñÏ»³ÉÝ»ñÁ£ ÞÝáñÑÇõ Â³¹¿áëÇ ù³ñá-
½áõÃÇõÝÝ»ñáõÝ, ÝáÛÝÇëÏ á×ñ³ÛÇÝ ³ñ³ñùÝ»ñáí 
¹³ï³å³ñï»³ÉÝ»ñ ùñÇëïáÝ»³Û ¹³ñÓ³Ý áõ 
ÙÏñïáõ»ó³Ý£ Â³·³õáñÁ ³ëÇÏ³ Éë»Éáí ³õ»ÉÇ 
½³Ûñ³ó³õ »õ »ñμ ï»ë³õ ê³Ý¹áõËïÁ Ñ³Ùá-
½»Éáõ μáÉáñ ÷áñÓ»ñÁ Ç ½áõñ Ï°³ÝóÝÇÝ »õ ³Ý  
Ñ³ëï³ï ÏÁ ÙÝ³Û Çñ Ñ³õ³ïùÇÝ Ù¿ç, ëå³ÝÝ»É  
ïáõ³õ Ý³Ë ê³Ý¹áõËï ÎáÛëÁ »õ ³å³ Â³¹¿áë 
²é³ù»³ÉÁ, 66 ÃáõÇÝ£ ÜáÛÝ ßñç³ÝÇÝ Ý³Ñ³-
ï³Ïáõ»ó³Ý Ý³»õ μ³½Ù³ÃÇõ ³ÛÉ ùñÇëïáÝ-
»³Ý»ñ£  
     Â³¹¿áë ²é³ù»³ÉÇ ç»ñÙ»é³Ý¹ ù³ñá½áõ-
Ã»³Ý »õ ê³Ý¹áõËï ÎáÛëÇ ³ÝË³Ëï Ñ³õ³ï-
ùÇÝ ßÝáñÑÇõª »ñ»ù Ñ³½³ñ ÑÇÝ· Ñ³ñÇõñ (3500) 
Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñ, ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý »Ï»Õ»óõáÛ 
³é³çÇÝ  ë³ÕÙ»ñÁ ÏÁ ¹ñÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç£   
 
     Â³¹¿áë ²é³ù»³ÉÇ ù³ñá½áõÃÇõÝÝ»ñáõÝ 
³ï»Ý Ð³Û³ëï³Ý »Ï³õ Ý³»õ ´³ñÃáÕÇÙ¿áë 

²é³ù»³É, áñáõÝ μáõÝ 
³ÝáõÝÝ ¿ñ Ü³Ã³Ý³Û¿É£ 
ÚÇëáõë »ñμ ³é³çÇÝ ³Ý-
·³Ù Ñ³Ý¹Çå»ó³õ Ü³-
Ã³Ý³Û¿ÉÇ, Áë³õ. §²Ñ³-
õ³ëÇÏ ×ßÙ³ñÇï Çëñ³Û¿-
É³óÇ ÙÁ, áñáõÝ Ù¿ç Ý»Ý-
·áõÃÇõÝ ãÏ³Û¦£ ´³ñÃá-
ÕÇÙ¿áë Ïáãáõ³Í ¿ Ý³»õ 
Ü³Ë³¹³õ³Ý, áñáíÑ»ï»õ 
ÇÝùÝ ¿ñ áñ ³é³çÇÝ ³Ý-
·³Ù ¹³õ³Ý»ó³õ øñÇë-
ïáëÇ ³ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ 
Áë»Éáí. §¸áõÝ »ë ²ëïáõ-
ÍáÛ àñ¹ÇÝ¦£  

 ´³ñÃáÕÇÙ¿áë ²é³ù»³É ä³ñëÏ³ëï³ÝÇ 
»õ ÐÝ¹Ï³ëï³ÝÇ ÏáÕÙ»ñÁ ùñÇëïáÝ¿áõÃÇõÝÁ 
ù³ñá½»É¿ »ïù »Ï³õ Ð³Û³ëï³Ýª êÇõÝ»³ó Ü³-
Ñ³Ý·Ç ÏáÕÙ»ñ¿Ý£ Æñ ù³ñá½áõÃ»³Ý ·ÉË³õáñ 
ï»Õ»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ »Õ³õ ¶áÕÃÝ ·³õ³éÁ, áñÙ¿ »ïù 
³Ýó³õ ²ñï³ß³ï ù³Õ³ùÁ. ³õ³Ý¹áõÃÇõÝÁ ÏÁ 
å³ïÙ¿ Ã¿ ÑáÝ Ñ³Ý¹Çå»ó³õ Â³¹¿áë ²é³ù-
»³ÉÇÝ£ ²ñï³ß³ï¿Ý ³Ýó³õ Ð»ñ »õ ¼³ñ»õ³Ý¹ 
·³õ³éÝ»ñÁ, ³å³ ²ÝÓ»õ³ó»³ó ·³õ³éÁ, »õ Ç 
í»ñçáÛ Ñ³ë³õ ²Õμ³Ï ·³õ³é£ ÐáÝ  Ñ³Ý¹Ç-
å»ó³õ ê³Ý³ïñáõÏ Ã³·³õáñÇ ùñáçª à·áõÑÇ 
ÇßË³ÝáõÑÇÇÝ£ à·áõÑÇÝ ³é³ù»³ÉÇ ù³ñá½áõ-
Ã»³Ý ßÝáñÑÇõ Ñ³õ³ï³ó øñÇëïáëÇ »õ 
ÙÏñïáõ»ó³õ£ ºñμ ê³Ý³ïñáõÏ Éë»ó áñ Çñ ùáÛñÝ 
³É ùñÇëïáÝ»³Û »Õ³Í ¿, ³õ»ÉÇ ½³Ûñ³ó³õ »õ Çñ 
ÇßË³ÝÝ»ñ¿Ýª î»ñ»Ýï Ð³½³ñ³å»ïÁ ÕñÏ»ó 
áñå¿ë½Ç Ñ³Ùá½¿ à·áõÑÇÝ áñ »ï Ï»Ý³Û, 
ã³Ý³ñ·¿ Ñ³Ûñ»ñáõ ³ëïáõ³ÍÝ»ñÝ áõ Ñ»Ã³Ýáë 
ÏñûÝÇ ÑÇÝ Ñ³õ³ï³ÉÇùÝ»ñÁ£ ê³Ï³ÛÝ ×Çß¹ 
Ñ³Ï³é³ÏÁ å³ï³Ñ»ó³õ »õ î»ñ»Ýï ÇßË³ÝÁ 
ÁÝ¹áõÝ»Éáí ²õ»ï³ñ³ÝÁ, øñÇëïáëÁ î¿ñ »õ 
öñÏÇã ¹³õ³Ý»Éáíª ùñÇëïáÝ»³Û ÙÏñïáõ»ó³õ£ 
Â³·³õáñÇÝ ½³ÛñáÛÃÁ ·³·³ÃÝ³Ï¿ïÇÝ Ñ³-
ë³õ, »õ Ñ³ñó³ùÝÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ Çñ ùáí μ»ñ»É 
ïáõ³õ ´³ñÃáÕÇÙ¿áë ²é³ù»³ÉÁ, à·áõÑÇ Çß-
Ë³ÝáõÑÇÝ »õ î»ñ»Ýï Ð³½³ñ³å»ïÁ£  àõ »ñμ 
½³ÝáÝù Ñ³Ùá½»Éáõ í»ñçÇÝ ×Ç·»ñÁ »õ ·áñÍ 
¹ñáõ³Í μáÉáñ ÙÇçáóÝ»ñÁ Ç Ã»ñ»õ »É³Ý, Ã³-
·³õáñÁ Ññ³Ù³Û»ó ëñ³Ù³Ñ ·ÉË³ï»É Çñ ùáÛñÁª 
à·áõÑÇÝ »õ î»ñ»Ýï Ð³½³ñ³å»ïÁ, ³å³ 
Ññ³Ù³Û»ó Ý³Ë ÙáñÃ³½»ñÍ ÁÝ»É ²é³ù»³ÉÁ, 
³å³ ÷ßáï ·³õ³½³ÝÝ»ñáí ·³Ý³ÏáÍáõÙáí 
ëå³ÝÝ»É£ ²ÝáÝù Ý³Ñ³ï³Ïáõ»ó³Ý 68 ÃáõÇÝ£ 
 
     ²Ûëå¿ë øñÇëïáëÇ ï³ëÝ»ñÏáõ ³é³ù»³ÉÝ»-
ñ¿Ý êáõñμ Â³¹¿áë »õ êáõñμ ´³ñÃáÕÇÙ¿áë 
ù³ç³μ³ñ Ý³Ñ³ï³Ïáõ»ó³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç£ 
²ÝáÝù Çñ³õ³Ùμ Ïáãáõ³Í »Ý ²é³çÇÝ Èáõë³-
õáñÇãÝ»ñÁ Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç »õ ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ»ñÁª 
Ð³Ûó. ²é³ù»É³Ï³Ý »ÏÕ»óõáÛ£ 
     ²ÝáÝó Ý³Ñ³ï³ÏáõÃ»Ý¿Ý »ïù Çñ»Ýó Û³çáñ¹-
Ý»ñÁ Ñ³Ï³é³Ï ³Ù¿Ý ï»ë³Ï Ý»ÕáõÃ»³Ýó áõ 
ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõÝ, í×é³Ï³Ù Ñ³õ³ïùáí »õ ³Ý-
ÛáÕ¹áÕ¹ ù³çáõÃ»³Ùμ ß³ñáõÝ³Ï»óÇÝ ù³ñá½»É 
ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ñ³õ³ïùÝ áõ ²õ»ï³ñ³ÝÁ »õ 
øñÇëïáëÇ ÈáÛëáí Éáõë³õáñ»É Ïé³å³ßï Ð³Û»-
ñáõ Ë³õ³ñ Ñá·ÇÝ»ñÁ£  
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The Conversion of Armenia to Christianity 
 

  At the time Christ was born, life in Arme-
nia was very simple.  Only some of the nobles and 
the priests of the old religion went to school or 
had private teachers.  Most of the people of Arme-
nia shared problems common to the rest of hu-
manity.  Would the weather be favorable for their 
crops?  Would they or their children be stricken 
with illness?  Would their men be killed in battle? 
 Although their lives were filled with rou-
tines that followed the seasons of the year- spring 
sowing, autumn harvesting, or major events in life 
– birth, adolescence, marriage, death, there were 
so many things the ancient people of Armenia 
would not understand.  Why did it rain one week 
and not the next?  Why would the farmer’s wife 
be taken sick and not the potter’s wife?  Even such 
simple things as the reason why the sun rises in 
the east every morning, but sets in the west each 
evening, were mysteries to them. Long before 
Christ’s birth, they had begun to explain each 
mystery by starting the idea that a god, or invisible 
spirit, was responsible for the events they could 
not understand.  Over the centuries, the gods of 
Armenia had been given names.  The feelings of 
the people toward these gods were direct.  They 
always tried to please the gods by giving them 
gifts, or offerings. People believed that if the gods 
were pleased, the course of events would favor the 
people.  When the gods were angry, misfortune 
and disaster would result. 
 Since the people’s lives were so closely 
connected to the natural rhythm of the earth, most 
of these pagan gods were thought to be connected 
with nature, the moon, the sun, and the stars. 
 Aramazd, or Ahura Mazda, the god whose 
worship was spread by the Persian prophet Zoro-
aster, was identified with the sun.  He represented 
the forces of light, or good, as opposed to dark-
ness.  At first a very moral faith, the worship of 
Aramazd, called Zoroastrianism, became little 
more than fire worship.  In modern Iran, some 
people still follow this religion. 
 The Armenian god, Mithra, or Mihr, was 
also connected with the sun.  When the sum 
shone, the Armenians believed this was Mithra’s 
blessing. 

 Mithra’s wife, Anahit, was considered the 
source of all womanly virtues.  She was wor-
shipped as the goddess of motherhood, of the fer-
tility of the soil, and of the life-giving waters with-
out which their crops would not grow.  The people 
also believed she controlled the mountain lakes 
and streams which gave them their drinking water.  
Responsible for the earth in which they planted 
their crops and the water which they needed to 
live, she became the most important of the gods.  
The Armenians thought she was loving, under-
standing of human weakness, and forgiving.  They 
built many temples in her honor, and filled them 
with rich gifts. Special statues of Anahit were 
made of gold. That is why she was sometimes 
called Voskedzin, meaning, “born of gold”, or 
Voskemayr, meaning “mother of gold”.  
 The most popular goddess was Astghik, the 
goddess of love and beauty.  She was often identi-
fied with the Greek goddess Aphrodite. The rose 
(vart) was her favorite flower, the dove her favor-
ite bird.  Her festival, called Vartevar, was held at 
the beginning of summer. 
 The ancient Armenians were very supersti-
tious, and believed in imaginary spirits and mon-
sters.  They also thought that oak and popular trees 
were sacred to the gods. 
 The pagan priests became very wealthy and 
powerful.  The common people would make gifts 
to the gods, which were kept by the priests.  They 
sometimes received as much as one-fifth of the 
riches that the Armenian kings would bring back 
when they defeated other armies or conquered for-
eign lands. The priests owned vast amounts of 
land.  They even had their own armies, and did not 
have to pay taxes to the kings.  Their sons did not 
have to serve in the king’s army.  The position of 
priest was hereditary, passed down from father to 
son. 
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The New Faith 
 

  As the years passed, many Armenians be-
gan to feel that the pagan gods were not protecting 
their country.  In spite of all their offerings made 
to please the gods, foreign armies came and stole 
their horses, burned their houses, and carried off 
their women and children.  Even gifts of gold and 
silver no longer seemed to make the gods happy.  
They only made the priests rich.  The farmer who 
had offered his sheep to the gods would see his 
crops wilt during a dry summer.  As foreign ar-
mies passed through Armenia, each with different 
gods, the people began to wonder which were the 
right gods. 
 Just as the time that many Armenians had 
begun to doubt their gods, a man named Thad-
deus, one of the twelve Apostles of Jesus Christ, 
came to Armenia to spread the new faith called 
Christianity.  Saint Thaddeus told the people that 
the gods they worshipped did not exist.  He ex-
plained that there could not be many gods, each 
with different interests.  Only one God, who cre-
ated the universe, existed.  He taught the people 
that the Son on this one God had taught him, that 
they should love and help one another.  He told 
them that riches were not important to this God, 
who could only be pleased by good behavior, not 
by gifts of gold or silver.  Those who would lead 
good lives in this world would have great wealth 
of spirit in the next.  He taught them about the Ten 
Commandments, and the life and good works of 
Jesus.  These examples, he said, would show them 
how they could live in peace with their own fami-
lies and with their neighbors.  The people of the 
world should not act according to their supersti-
tions, but should base their treatment of each other 
on this higher code of conduct. 
 St. Thaddeus gained many followers in 
Armenia.  Among them was the beautiful Princess 
Sandoukht, daughter of King Sanadruk.  The King 
was very angry with Sandoukht when he learned 
that she had become a Christian. He would not 
allow her to see the other Christians, and had his 
guards watch her night and day.  He forced her to 
attend the great feasts, which he held in the palace 
every night.  He gave her lavish gifts – unusual 
birds, small caged animals, beautiful silk gowns –  

but she hardly noticed them.  She would not give 
up her new religion. 
 The king became furious at his daughter.  
“How dare you accept this foreign religion?  Do 
you now what the Armenian people are saying?  
They are whispering to each other that their king is 
a fool, and your conversion proves that even the 
gods have abandoned them!”  The king paced back 
and forth as he shouted at this once-beloved 
daughter.  His face had turned bright red with an-
ger.  The veins at his temples pounded visibly with 
the force of his heartbeat. 
 Princess Sandoukht sank timidly into a 
chair.  Her face remained calm.  She gazed firmly 
into her father’s eyes.  “The Christian God does 
not come and go with foreign armies,” she as-
serted.  “He is a God of kindness, truth and wis-
dom.  These virtues are as much Armenian as they 
are Jewish or Roman.  They are the same all over 
the world.” 
 “How dare you defy me!” the king ex-
claimed.  He suddenly rushed toward her and grab-
bing her shoulders, began to shake her.  Seeing the 
tears welling up in her eyes, he stopped, and for a 
moment, gently stroked the smooth skin of her 
cheek as he had done when she was a baby.  Then, 
just as abruptly, he turned away. 
 “Take her to the dungeon and place her in 
chains,” he ordered the guards.  “Perhaps that will 
make you appreciate your father more than your 
religion,” he muttered in a hoarse whisper. 
 Throughout Armenia, everyone talked 
about Princess Sandoukht and her imprisonment.  
Those who were not Christians became very curi-
ous about the new religion that had changed the 
princess so much that she disobeyed the king him-
self, her own father.  Many more people came to 
the Christians’ meetings, and many more were 
converted. The pagan priests grew anxious that 
they might gradually lose their power and wealth if 
this religion continued to spread.  The priests com-
plained to the king. 
 “These Christians call their Christ the king 
of Man,” the clever priests told King Sanadruk.  
“Now that your own daughter defies you and 
chooses to go to prison for her King, the Armenian 
people are saying that this King must be powerful 
indeed.”  
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 The King became livid with anger.  “Fetch 
this rebellious woman!” he roared at the palace 
guards. 
 “And you,” he shouted, poling the chief 
priest of the goddess Anahit in the chest.  “You 
take your friends and get out of here.  Go count 
your gold pieces, polish your statues!” 
 The startled priests backed away from the 
king, frightened.  No one had ever dared to talk to 
them in such language. 
 “Get out, get out!” He bellowed, just as 
Princess Sandoukht was brought into his presence. 
 King Sanadruk was shocked at his daugh-
ter’s appearance.  Her once-beautiful robbers were 
tattered and filthy.  Her face was think and hag-
gard.  Her dark eyes, however, seemed lovelier 
than ever.  For an instant he wanted to run to his 
little girl – the same girl who, since his wife’s 
death, would never sleep at night until she knew 
he was safely in bed.  He wanted so much to em-
brace her; to see her eyes shine with happiness 
again.  Then he remembered how she herself be-
trayed him and made him look foolish to the 
priests and to the people of Armenia.  He ordered 
the guards to lead her to a table near his throne, 
then sent the guards away. 
 As Sandoukht watched, the king placed a 
crown and a sword on the table. 
 “The choice is yours,” her father told her.  
“Either you give up this idle religion and sit by my 
side as ruler of Armenia, or you choose death by 
the sword.” 
  

Princess Sandoukht looked up at him.  She 
felt very tired.  Her months of imprisonment had 
seemed like years.  She felt far, far older than this 
man who stood before her. 
 When she finally spoke, her voice seemed 
very weak.  “Father, I wish I could make you un-
derstand that I am no less a faithful daughter to 
you because of my new religion.  Being a Chris-
tian has even made me understand you far better 
that I ever did before.  Christ did not condemn 
those who put him to death, but prayed for God to 
forgive them because they did not realize that he 
had come to help everyone, and wished them no 
harm.”  
 “Are you trying to say that I don’t under-

stand you?” the king began to shake with fury.  
“Choose, child!” 
 The princess lowered her eyes.  She stood 
there for a minute, completely motionless and si-
lent. 
 “Choose!” the king bellowed. 
 Princess Sandoukht slowly raised her hand 
and reached out toward the table.  She first 
touched the crown. Her fingers moved slowly over 
the cold metal, the smooth precious stones.  Her 
hand dropped to her side again.  She hesitated, 
then again raised her hand. 
 The king watched with disbelief as she 
lifted the heavy sword and handed it to him.  He 
felt as if he himself had been stabbed, 

 
     Princess 
Sandoukht 
became the 
first Arme-
nian martyr. 
She was the 
first Chris-
tian to lose 
her life in 
Armenia for 
her faith. 
 

   Until modern times, many Armenian 
women have equaled Sandoukht’s devotion to her 
religion.  The fact that the first Christian to die for 
her faith was a woman, and that many other 
women martyrs followed her, has given the Arme-
nian women the strength to cling to their beliefs in 
times of national and personal crisis. 
 After St. Sandoukht’s death, King 
Sanadruk wanted to rid Armenia of the religion 
that had made his own daughter choose death.  He 
ordered that all Christians should be killed, includ-
ing his sister, Vosgouhe. 
 Another of Christ’s twelve apostles, St. 
Bartholomew, had come to the northern part of 
Armenia to spread Christ’s teachings in that re-
gion. Both St. Bartholomew and St. Thaddeus 
were also martyred by King Sanadruk’s soldiers. 
 
 St. Thaddeus and St. Bartholomew are 
called our first illuminators. They first brought the  
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New Light to the Armenian people in the first cen-
tury. For its Apostolic origin the Armenian 
Church is called Apostolic. 
 The Armenian Church is a true branch of 
the One, Holy, Apostolic and Catholic (Universal) 
Church of Christ. All Churches established by the 
Apostles of our Lord have Apostolic Succession.   
 The Armenian Apostolic Church is one of 
the three oldest Christian Churches, the other two 
being the Greek Orthodox and the Roman Catho-
lic  Churches. 

 
        Armenia was 
the first country to 
accept Christianity 
as the religion of 
the state, and Ar-
menians had the 
first Christian king 
in history, king 
Tirtad, who after 
being cured and 
healed from his 
illness, through the 
relentless efforts 
and courageous 
preaching of St. 

Gregory the Illuminator, proclaimed Christianity 
state religion of Armenia in 301 A.D.    
 
 (Excerpts from the book “Retracing the Foot-
steps of our Forefathers.” 

D)N HRY<DAGABYDAX 
 
   Ha3 Ygy.yxin5 hry,dagnyrov 
yv yrgna3in z0rkyrov  3i,adagu5 
3adgabes Caprieli yv Mika3eli 
d0nu gu d0naqmpe Qa[wyraxi 
ov;yrort Giragiin naqorto. 
<apa; 0ru1 
   Hry,dagnyrov sdy./man gam 
anonx masin 3sdag yv oro,agi 
gyrbow oryve meg 3i,adagov;yan 
[ynk hantibir S7 Cirki a-a]in 
hinc cirkyrovn` Hncamad6 
yanin yv arar[acor/ov;yan 
trovacin me]1 
 
    Y;e g\untovnink ;e Asdova/ 
sdy./a/ e niv;agan a,qarhu yv 
eagnyr5 oronk mia3n niv; yv 
niv;agan yn5 ov sdy./a/ e eag6 
nyr` oronk mia=amanag niv; yv 
hoci yn5  in[bes mart arara/u5 
Asdova/ sdy./a/ bedk e ulla3 
nayv zovd hocy.en eag` hry,6 
dagnyru1 Hydyvapar5 y;e co6 
3ov;ivn ovni hocygan a,qarh mu5 
ovrymn gan nayv  hry,dagnyr1 
      Asdov/o3 sdy./a/ arara/6 
nyrovn garcin5 ipryv sovrp yv 
makovr hocinyr gam hocygan 
eagnyr` hry,dagnyru 0=dova/ 
ullalow panaganov;yamp yv 
azad gamkow5 martga3in asovn 
arara/nyren yv anpan ana6 

sovnnyren gu naqatasovin5 orowhydyv anonk mnalow 
irynx go[ovmin yv ,norhkin me]5 a-a]in 0ren myr=yxin 
[arin hrabo3ru yv novirovyxan arari[ Asdov/o3 ÷a6 
-apanov;yan yv ar=anaxan 3avidynagan yra6 
nov;yan1  
    Min[ hry,dagnyrov a3l qovmp mu5 a-a]nortov;yamp` 
Lovsapyri5 hocygan yv panagan irynx azadov;ivnu 
martox nman [ara,ahyxin yv Asdov/o3` irynx arari6
[in tem umposdaxan5 a3t badja-av al Asdova/ 
zanonk bad=yx yv qorqoradu pandargyx1 Anonk 
irynx tirkyren ;avalaclor war nydovyxan orbes 
umposd [ar ocinyr5 tyvyr gam sadananyr1 
 
HRY<DAG  PA_IN  SDOVCAPANOV:IVNU 
 
 

   Hry,dag  pa-u gu ;arcmanovi gam gu n,anage` 
 
 a76Ocy.en5 anniv; lovsavor yrgna3in arara/ 
gam zovar;ovn *Mad;7 24:36)1 
  



10 

     p76Bad6 
c a m a v o r 5 
badcama6 
pyr5 tysban 
gam mi]nort 
Asdov/o3 yv 
martox   mi6 
]yv *Mad;. 11:10, Úáμ. 1:14, ². Â³·. 11:3, 
ÔáõÏ. 9:52, ºë³Û. 42:19, ÄáÕ. 5:6 Ø³Õ. 2:7, 
3:1):1  
     Artaryv5 hry,dagnyru sahmanova/ yn sbasa6 
vorylov hocinyrov ÷rgov;yan a3n martox5 oronk yrgnix 
arka3ov;ivnu bidi =a-ancyn1 8{e| or hry,dagnyru 
Asdov/o3 /a-a3o. hocinyr yn yv ir go.me gu .rgovin 
0cnylov hamar anonx` oronk ÷rgov;ivnu bidi =a6     
-ancyn9 *Ypr7 1:14):1   
      :eyv Asdov/o3 a-]yv hry,dagnyrov hyd martig yvs 
Asdov/o3 /a-a3agix yn5 saga3n martox yv hry,6 
dagnyrov darpyrov;ivnu my/ e1 
 
HRY<DAGNYROV CO#OV:IVNU 
 
   Asdova/ a3nbes` in[bes sdy./yx niv;agan a,6 
qarhu ir polor an,ovn[ yryvyli co3ov;ivnnyrow5 yv 
gyntanagan a,qarhu` ,n[avor anpan anasovn6 
arara/nyrow5 ov martga3in eagnyru` niv;agan5 
panagan ,n[avor6hocygan5 asovn yrgyag co6 
3ov;ivnnyrow5 Asdova/ sdy./yx nayv zovd hocygan5 
anniv;5 andysanyli a,qarh mu` hocyvor arara/6 
nyrow gam lovsavor hry,dagnyrow1 Hydyvapar hry,6 
dagnyru martox nman panagan yv azad gamkow 
0=dova/ ullalow5 pnov;yamp al avyli par2r tasi gu 
badganin kan martig1 8Martig hry,dagnyre ki[ mu 
war5 sdoratas arara/nyr yn95 gu hasdade 
Sa.mosyrcovn *Sa.m7 8:4-6, 2:12, 22:22, ºμñ. 2:7): 
#opi cirkin A7 Clovqi 4-7 hamarnyrovn me] gu bar6 
zovi ;e hry,dagnyru5 gam Asdov/o3 ortinyru5 
asd.yrov sdy./ovmen a-a] yv sdy./acor/ov;yan 
Yrgrort )ru ararova/ yn zAsdova/ 0rhnylov yv ÷a6 
-apanylov5 a3n =amanagnyrovn5 yrp dagavin my.ku 
a,qarh movdk [er cor/a/1 
 
HRY<DAGNYROV :IVU 
 
   Hama2a3n S7 Crox me] 3i,adagova/ hry,dagnyrov 
anovnnyrov5  darpyr ba,d0nnyrov yv tasagarcyrov5 
Ha3 Ygy.yxin g\untovni hry,dagnyrov inu tasagarc5 
anonk yn` hry,dagnyr5 hry,dagabydnyr5 i,qanov- 
;ivnk5 z0rov;ivnk5 pivrk6pivrox gam hazark6 
hazarax5 derov;ivnk5 a;o-k5 syrowpek yv kyrowpek1 
  
HRY<DAGNYROV PNOV:IVNU 
 

    Hry,dagnyru 
a n d y s a n y l i 5 
anmarmin hoci6 
nyr yn ov [yn    
my-nir1 Anonk   
o[ g\amovsnanan5 
o[ amovsnov;yan 

gu drovin yv o[ al gu syrntacor/yn1  8Yrp my-ylnyru 
3arov;ivn a-nyn5 g\use Krisdos5 martig yv ginyr bidi 
[amovsnana4n5 a3l yrginki hry,dagnyrovn nman bidi  
ullan *Marg7 12:245 Mad;7 22:30(1 8Anonk oronk 
calik a,qarhin yv my-ylnyrov 3arov;yan g\ar6 
=ananan` bidi [amovsnanan1 Anonk a3lyvs [yn 
grnar my-nil5 kani hry,dagnyrov nman bidi ullan9 
*>ovg7 20:36)1 
     Pa3x yrp Asdova/ ovze zanonk a,qarh .rgyl5 
martox pan mu ha.ortylov` martov gyrbarank g\a-6 
nyn *?nnt7 18) yv dysanyli g\ullan5 novrp5 yv ;a÷an6 

xig o4[ ,0,a÷yli *Yzyg7 !1 26, Tan7 8:15) : 
   Anonk myr mamnin cor/ovneov;ivnu gam cor/a6 
rana3in ga-o3xn ov gazmova/ku [ovnin5 a3l` hocyvor 
eagnyr yn yv hocyvor marmin ovnin1 8A-a]in martu` 
Atam5 sdy./ovyxav ipryv ,n[avor eag5 min[ yrgrort 
Atamu` gyntanarar hoci e *A7 Gorn;7 !5:45, ?nnt7 
2:7, A7 Gorn;7 15:51-52,5 P7 Yzr7 6:23, A7 :ys7 4:15-
17,  A7 Gorn;7 15:54, Ysa37 25:8):1 
   Hry,dagnyru sy- [ovnin5 o4[ aragan yn yv o4[ ica6 
gan5 a3l` lovsazcya3x dyskow yv asdova/a3in temkow5 
anonk gu nyrga3anan martga3in ;e poxy.en yv gam 
hry.en yryvo3;ow5 in[bes zanazan a-i;nyrow Diro] 
hry,dagu5 yv no3ninkn Yhowa Asdova/5 orodovmi yv  
ga3/agi ;e ambyrov gam /ovqyrov untme]en yryvxav 
Aprahami5 Hacari5 >owdi5 Mowsesi5 #ysovi5 
Cy;eoni5 Mynova3i5 Y.ia3i ov Tanieli *Ylk 3:1-35 
19:16-19, 20:18, Sa.m7 29): Sa.mosyrcovin pa-yrow` 
8Asdova/ ir hry,dagnyru hocinyr g\une yv ir ba,6 
d0nyanyru gragi pox9 *Sa.m7 104:4):1 
   Hry,dagnyr pnov;yamp pari yn5 parin gu gamynan 
ov gu cor/yn1 Pariin g\a-a]nortyn yv pariin 
g\ov.ygxin1 8Ys 2yr a-]yven hry,dag mu bidi .rgym 
2yz bahbanylov yv a-a]nortylov a3n wa3ru5 ovr ys 
2yzi xo3x bidi dam95 g\use Asdova/ *Ylk7 23:20-
22, ?nnt7 16:7, Sa.m7 34:7, ?nnt7 28:12, P7 :ac7 
6:17): 
     Saga3n hry,dagnyr al gan5 oronk 8[ar ocinyr95  
8tyvyr9 gam 8[ar hry,dagnyr9 gu go[ovin1 Anonk        
q-owov;yan badja- g\ullan yv martox t=paq6 
dov;ivn gu pyryn *Sa.m7 78:49)1 8{ar hry,dagin 
3an2nova/ er q-owylov hamar Savov.i hocin9 *A7 Sam7 
16:14)1 Asdova/a3in naqaqnamov;ivnu mia=a6 
manag5 g\i,qe nayv [ar ov=yrov` [ar ocinyrov yv tyvyrov 
wra3 yv zanonk ir nbadagnyrov iracor/man hamar 
gu /a-a3yxne1 Martig gam havadaxyalnyr5 oronk 
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anaba,qar yv 3ama-0ren gu myr=yn zAsdova/ yv 
Anor Q0sku` irynk zirynk a-avyl gam novaz [a÷ow 
[arin g\yn;argyn yv t=paqdov;yanx gu madnovin *A7 
Dim7 4:1-4, A7 #owh7 4:1-4, Mad;7 12:43-45): No3n 
[ar hry,dagnyru Asdov/o3 go.me gu .rgovin ÷or2ylov5 
moloryxnylov marcarenyru *A7 :ac5 22:21-235 Yzyg7 
14:9):  
 

      Sadanan` angyal hry,dagnyrovn tyvyrovn5 [ar yv 
bi./ ocinyrovn clqavoraco3nu haga-agort 
yv ;,nami e Asdov/o3 yv martovn mi]yv *#a3d7 !@1 95 
Ma;7  4:8-11, 13:38, 39, 25:41, Marg7 1:34, >ovg7 
4:33, 8:29,5 A7 Bydr7 5:8, A7 #owh7 3:8), ir 
ampardavan hbardov;yan yv absdampov;yan 
orbes artivnk` ir ÷a-ken zrgovyxav yv ir tirken 
qorqoradu nydovyxav (². îÇÙ. 3:6): Mia=amanag 

bedk e ngadi ovnynal or Sadanan al hamaradov e 
yv Asdov/o3 g\yn;argovi1 Mia3n Asdov/o3 ;o3ldu6 
vov;yamp e or Sadanan gam a,qarhi I,qanu grna3 
[arik cor/yl gam [arik badja-yl *#op 1:12, 2:5, 6, 
>ovg7 22:3,32, Cor/k7 5:3, 26,:18, P7 Gorn;7 4:4,  
P7 :ys7  2:9, #a3d7 12:9):   
 
HRY<DAGNYROV YRGRBACOV:IVN YV A>):K 
 
     S7 Cirki me] hry,dagnyrovn yrgrbacyl yv a.0;yl 
paxar2agabes arcilova/ e1 
     Ygy.yxagan ha3ryrov5 Derdov.ianosi yv a3l 
ov..a÷a- ]adacownyrov go.me a-a]in taryren isg 
hry,dagaba,dov;ivnu tadabardova/ er5 yv hry,6  
dagaba,dnyr Ygy.yxvo3 go.me hyrydigosnyr ngad6 
va/ ein1 #owhannes a-akyal ir cra/ #a3dnov;yan 
cirkin me] g\use5 ;e yrp ovzyx ir dysilkin me] yryvxo. 
Hry,dagin yrgrbacyl5 hry,dagu usav7 8Zcov,axir5 
yrgrbacov;ivn mi4 unyr5 orowhydyv ys al /a-a3agix 
ym kyzi yv y.pa3rnyrovt777 Asdov/o43 yrgrbace9 *#a3d7 
22:8-9, 19:10,  P7 )renk7 6:13, Mad;7 4:10):  
   Hry,dagnyrov mia3n 3arcank garyli e un/a3yl1 
Anonx bedk [e yrgrbacov;ivn gam ba,damovnk 
gadaryl5 o4[ al anonx paryq0sov;yan timyl1 Hry,6 
dagnyru Asdov/o3 nyrga3ov;yan me] mi,d badrasd 
yv ar;ovn sbasman me]5 mia3n Asdov/o3 gamku 
gadarylov5 Anor yrysu dysnylov5 zAsdova/ ÷a-a6 
vorylov yv ir badcamnyrn ov hramannyru cor/atrylov 
naqasahmanova/ yn1 Ha3 Ygy.yxin hry,dagnyrov yv 
hry,dagabydnyrov d0naqmpov;ivnu gadarylow  
hantyr25 gu myr=e anonx paryq0sov;yan timyl1 
Hry,dagnyrov yv yrgna3in z0rkyrov 3i,adagov;ivnu 
gam d0naqmpov;ivnu5 Asdov/o3  /a-a3ov;yan yv ÷a- 
-apanov;yan novirova/ yrgna3in hocygan eagnyrov 
hanteb un/a3ova/ 3arcank mia3n gu ngade1 Mivs 
go.me saga3n5 Ha3 Ygy.yxin g\untovni srpox paryq06 
sov;ivnu5 pa3x sovrpyrov [\yrgrbacyr5 o4[ al zanonk gu 
ba,de1 Ha3 Ygy.yxin g\yrgrbace5 gu ba,de yv 
g\a.0;e mia3n Asdov/o31 

    Sa.mos  91-en g\imanank ;e ivrakan[ivr anhad 
ovni ir 8bahaban hry,dagu9 or ir ;yvyrovn nyrkyv 
badsbara/ ci,yrin ;e xyrygin5 amen =amanag yv 
polor dysagi ÷or2ov;ivnnyre5 nydyre ov qa3;oxnyre gu 
bahbane *Sa.m7 91:4-7, 11:15): 
     #isovs gu hasdade a3s mda/ovmu5 ;e ivrakan[ivr 
havadaxyal ovni ir hry,dagu5 or g\ungyragxi hava6 
daxyalin5 yv gu qntagxi gam gu xavi usd hava6 
daxyalin gadara/ lav ov pari gam ;e wad yv [ar 
ararknyrovn hamar1 Asdova/ na3ylow a3t hry,dagin 
temkin` gu cidna3 hry,dagin badgano. gam za3n 
nyrga3axno. havadaxyalu ;e an in[bisi4 gyank mu 
g\abri1 A3sbes5 #isovs so3n havadaliku gu hasdade 
yrp gu q0si manovgnyrov masin ov g\use7 8Zcov,axek5 
mi4 arhamarhek a3s ÷okrignyren oyve megu5 orowhydyv 
anonx hry,dagnyru yrgnki me] mi,d gu dysnyn im 
yrgnavor Ha3rs9 *Mad;7 18:10-11): Hydyvapar5 pari 
hry,dagnyr gu hsgyn5 g\a-a]nortyn yv gu bahbanyn 
ivrakan[ivr krisdonya35 ov yrp dysnyn myr pari5 
artar ov a-akini cor/yru` ovraqov;yamp gu 
hamagovin5 qntov;yamp gu ja-aca3;yn Asdov/o3 
Cahin a-]yv *>ovg7 15:10,  A7 Bydr7 1:12,  Dowpi; 
12:15): 
 
CLQAVOR HRY<DAGNYR GAM HRY<DAGABYDNYR 
 
     S7 Crox me] 3i,adagova/ hry,dagnyrov yv anonx 
darpyr tasagarcyrov anovnnyren garyli e 3i,yl  

hry,dagnyrn ov 
h r y , d a g a b y d 6 
nyru5 i,qanov;ivn6  
nyrn ov z0rov;ivn6 
nyru5 pivrk6pivrox ov 
hazark6hazaraxu5 
d e r o v ; i v n k  y v   
a;o-ku *Go.osaxis 
1:15-16): 
   Saga3n5 yrgna3in 
an;iv ov anhamar 
hry,dagnyren yv 
garcyren5 usd S7 
Crox myzi ha.or6 
ta/ dy.ygov;ivn6 
nyrovn5 mia3n y0;n 
yn clqavornyru gam 
c y r a c o 3 n n y r u 1 
Clqavor a3t y0;u 
hry,dagabydnyrn 
yn76 
      a 7 6 C a p r i e l u 
*Tan7 8:16, 9:21, 
>ovg7 1:11-22,19, 
2 6 ) : A s d o v / o 3 

qntranknyr nyrga3axno.nyrov a.a[anknyru5 ÷a6 
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÷aknyru cor/atro. hry,dagabyd1  
 p76 Mika3elu *Tan7 10:13, 21, 12:1, #ovta 
9, #a3d7 12: 7): Naqabes Hreix5 ima4 nor Isra3eli 
gam krisdoneix bahaban5 ba,dban hry,dagabyd1 
An gu ;arcmanovi 8o|w e orbes Asdova/9 yv gu 
nyrga3ana3 orbes yrgna3in z0rkyrov  a-a]nort z06 
rawar ov ba,dbanu  Asdov/o3 Ygy.yxvo31 
 c76 _afa3elu *Dowpi; 3:17, 5:4, 12:15): Gu 
n,anage 8Deru gu pov=e91 An xavyru my.mo.5 werkyru 
yv  hivantov;ivnnyru pov=o. yv aba,qar5 a.0;anover 
gyanku5 srpox a.0;knyru Asdov/o3 nyrga3axno. 
hry,dagabyd e1 _afa3el hry,dagabyd5 q0sku 
Dowpi;i ov..ylow a3sbes gu badcame7 8Ys _afa3eln 
ym5 megu Asdov/o3 y0;u hry,dagabydnyren5 Asdov/o3 
go.me .rgova/ ym pov=ylov yv srpox a.0;knyru ÷a-ax 
srpov;yan A;o-in nyrga3axnylov *Dowpi; 12:14-15): 
 t76 Ovrielu *Yzras 4:1, 5:20): An orbes 
wyrahsgi[5 ted yv 8Asdov/o3 gragu9 go[ova/ e5 yv usd 
Ynowki 20:2-rt hamarnyrovn` wyragaxov garcova/ e 
hsgylov a,qarhi yv Dardarosi t=oqki santara6 
mydnyrovn1 
 y76 <emovel *Chamuel), ÄáμÇ¿É (Jophiel) yv 
Zadgiel (Zadkiel), yryk tasi a3l hry,dagabydnyr5 
oronk hreix cyrov;yan wyratar2en ydk mia3n 
hry,dagabydnyrov tasagarcin anxa/ yn yv oronx 
masin 3sdag pan [ynk cidyr1    
 z76 Syrowpek *Ysa37 6:2,3,6, #a3d7 4:4,8): 
Hry.en wyx;yvyan hry,dagnyr yv Asdov/o3 Cahu 
ba,dbano. yv hanabaz 0rhnapanov;yan 
m,danovac srpasax yrcyrow 8Sovrp5 sovrp Der 
z0rov;yanx9 yrco. ov zAsdova/ ba,do.5 ÷a-a6      
pano. hry,dagnyr1 
 e76 Kyrowpek *?nnt7 3:24, Ylk7 37:9, 25:22,  
A7 :ac7 6:23-28,  A7 Sam7 4:4, #a3d7 4:6-9, Yzyg7 
1:19-28, 10:1,15, >yvd7 16:2, Sa.m7 18:10): Hry.en 
sovryrow yrginki t-nyru yv Asdov/o3 Cahu ba,d6 
bano.nyr5 isg yrgri wra3 Asdov/o3 nyrga3ov;ivnu 
qorhrtan,o. hry,dagnyr1 Usd S7 Crox  mygnapan6 
nyrov5 anonx 3adgani,n e` martga3in mdki ov,i6       
mov;ivnu5 xovli z0rov;ivnu5 a-iv/i ka]ov;ivnu yv     
ar/ivi azad jaqranku1  
     Orbes yzragaxov;ivn5 grnank hasdadyl5 ;e hry,6 
dagnyru gam yrgna3in ocy.en  arara/nyru5  yrgravor  
,n[avor arara/nyren avyli4 par2r tasi gu bad6 
ganin yv pnov;yamp ov ba,d0now al ivra3adovg 
tyryrov me]` anonk Asdov/o3 /racirnyrovn5 bad6 
camnyrovn5  3a3dnov;ivnnyrovn avydapyr tysbannyrn 
ov mi]nort sbasavornyrn yn arari[ Asdov/o3 yv 
martovn mi]yv5 nbadag ovnynalow martga3in xy.u 
Asdov/o3 jampanyrovn5 0renknyrovn yv badovi6 
rannyrovn me] bahylov  yv  ÷rgacor/ov;yan qorhovr6 
tin ov /racirnyrov 3a3dnov;yanx a-a]nortylov1 
      

     Anonk irynx zanazan tasagarcyrow yv ba,6 
d0nnyrow ;eyv anyryvo3; pa3x mi,d nyrga3 yn 
diyzyrki yv ygy.yxvo3 me]5 ungyragix yn hava6 
daxyalnyrov yv nn]yxyalnyrov tebi 3avidyna6 
ganov;ivn janabarhortov;yan ov.ygix yn1 
 
     Hry,dagnyru orbes lovsavor ocygan eagnyr` ted yv 
hsgi[ gaxovxova/ yn Asdov/o3 sdy./acor/ov;yan5 
a,qarhi ov martox wra31 Ararova/ Asdov/me5 anonk 
in[bes or nyrga3 ein diyzyrki arar[acor/ov;ynen   
a-a]5 sdy./acor/ov;yan un;axkin yv 3ydaca3 
=amanagnyrovn yv asdova/a3a3dnov;yan tebkin ov 
Asdova/ortvo3n gyanki zanazan hancrovannyrovn5 
a-akylagan =amanaga,r]anin ov ygy.yxvo3 gyanki 
anxyali ov nyrga3i polor tara,r]annyrovn5 a3nbes al 
anonk in[bes anxyalin5 nyrga3in ov abaca3in pa3x 
manavant Krisdosi Yrgrort Calsdyan =amanag 
yrp Asdov/o3 hry,dagabydu 3arov;yan yv tadas6 
dani ÷o.yru hn[yxne5 yrgna3in polor tasagarci 
hry,dagnyru irynx covntyrow yv covmardagnyrow 
Krisdosi bidi ungyranan Asdov/o3 Tadasdanin 
a-]yv tadylov gyntaninyrn ov nn]yxyalnyru1 
 

 Yrani~ polor anonx5 oronx anovnnyru crova/ 
bidi ullan Gynax Cirkin me] yv Krisdosi clqa6 
vorov;yamp ov Asdov/o3 hry,dagnyrov ungyrag6 
xov;yamp yrgi4nk bidi a-a]nortovin` =a-ancylov 
yrgnix arka3ov;yan ansba- ovraqov;ivnu yv öa-ax 
Bsagu1  
                                     ØÇõéáÝ Ì. ìñ¹. ²½ÝÇÏ»³Ý 
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           Angels 
are preeminent 
and considered 
holy in all of 
God’s crea-
tion. They are 
those spiritual 
beings who 
r e m a i n e d  
steadfast in 
grace and from 
the beginning 
refused the 
charm of evil, dedicated themselves to the perpet-
ual glorification of the Creator. 
 Although their creation is not recorded 
specifically in the story of Creation, in the Book 
of Job (38:7), it is written, “When the morning 
stars sang together, and all the angels of God 
shouted for joy;” it is implied that they were cre-
ated prior to the stars, in other words, on the sec-
ond day of Creation. Both the Old and New Testa-
ments abound with references confirming the exis-
tence of the angels. In harmony with the plan of 
Creation certain creations were credited with only 
body, others with body and spirit; it is logical, 
therefore that certain creations were only of the 
spirit. One group of those spiritual beings was 
able to defeat evil and obtain everlasting joy 
through the exercise of free will and conscious 
decision while the other group, defeated by evil, 
lost their holiness. The first group of good and 
holy beings are called ‘angels’ the latter are called 
‘devils’ or evil spirits. 
 In Christian understanding as established 
by the Holy Scriptures, the angel’s duty is the glo-
rification of God. 
 The Christian Church venerates not only 
saints but also the angels. The Armenian Church 
celebrates and commemorates the feast of the an-
gels, archangels, and all the Heavenly host spe-
cially Michael and Gabriel on the Saturday pre-
ceding the Eight Sunday after the Exaltation of the 
Holy Cross. 
 Therefore, the Armenian Church believes 
in the existence of spiritual beings. This belief is 
biblical, and is confirmed by both the Old       

Testament and 
the New Testa-
ment. There are 
many passages 
in the Bible 
about angels. 
For example, 
some angels 
visited Abraham 
in connection 
with the de-
struction of the 
sinful cities of 

Sodom and Gomorrah. It was the angel of God 
who guided the people of Israel into the promised 
land. The angels conversed with prophets. They  
served as guides to the servants of God. It was an 
angel who announced the birth of St. John the 
Baptist. Angels gave the good news of the Birth of 
the Savior to the shepherds. They sang the first 
Christian hymn, “Glory to God in the high-
est” (Luke 2:14). Our Lord often spoke about an-
gels. They  were the first and joyous witnesses of 
His glorious resurrection. Thus angels appear 
every now and then in the course of the biblical 
history from the beginning to the end. 
 The existence and appearance of angels 
being a matter of historical record, we must learn 
something about their nature 
 Angels are spiritual beings created by God 
at the beginning of the creation of the world. They 
are gifted like men, with intelligence and free will, 
but they are distinctly different from men in the 
fact that they do not possess physical bodies. 
 They are by nature invisible to men, but 
they can manifest themselves, if God so wills, in 
assumed apparent bodies. 
 The word Angel is a Greek word meaning 
‘messenger.’ The Armenian word for Angel, 
‘hreshdag,’ has the same meaning. This gives a 
clue to the nature of their function: angels attend 
God and execute His commands on earth and in 
the universe as a whole. St Paul said, “They are 
ministering spirits sent to minister to them who 
shall receive the inheritance of salva-
tion” (Heb.1:14). In other words, they are God’s 
servants who carry out His orders.    

THE ANGELS 
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 Angels are 
r e p r e s e n t e d 
throughout the Bi-
ble as a class of 
spiritual beings, 
intermediate be-
tween God and 
men. It is com-
monly accepted 
that there are nine 
orders or classes of 
Angels. The de-
gree of their close-
ness to God and 
the character of 
their function, 
serve as the basis 
for their classifica-
tion into different 
orders. 
 It is an es-
tablished belief 

that all Christians, at least all children, have their 
Guardian Angels. “See that you despise not one of 
these littler ones,” said Christ, “for I say to you 
that their angels in heaven always see the face of 
my Father who is in heaven” (Matthew 18:10). 
 The function of these Guardian Angels is 
to lead us, if we so wish, to the Kingdom of 
Heaven. I said, “If we so wish,” because our 
Guardian Angels can act upon our senses and 
upon our imagination, but never against our will; 
it is up to us to put our will into action. 
 There are two or three angels who are 
mentioned by name in the Bible; Gabriel is one of 
them. His name means ‘fortitude of God.’ Gabriel 
is first mentioned in the book of Daniel, where he 
gives the explanation of certain visions which the 
prophet Daniel had seen (Dan. 8:16). Gabriel ap-
pears under his own name twice in the New Testa-
ment, first to Zachary, father of St. John the Bap-
tist, announcing the birth of a child to him (Luke 
1:19), and second to Mary, mother of Jesus, an-
nouncing the birth of Christ (Luke 1:26). 
 “I am Gabriel who stands before God,” 
said he about himself. From this reference some 
have been led to believe that this Angel belongs to 
the highest rank. 

 The next Archangel mentioned by name is 
Michael, which means ‘who is like God?’ Accord-
ing to a tradition,  ‘who is like God?’ was the war-
cry of the good angels who fought against those 
angels who had rebelled against the authority of 
God. As the leader of rebellious angels boastfully 
identified himself with God the Almighty, the 
loyal angels used to cry, ‘who is like God?’ This 
war-cry was given as a proper name to the leader 
of the good angels, St Michael. He also is men-
tioned in the Book of Daniel as the assistant and 
colleague of Gabriel, as ‘one of the chief princes’ 
in heaven (Dan. 10: 13). He is also mentioned in 
the Epistle of St. Jude (1:19) and in the Book of 
Revelation of St. John, as the champion of the 
Church against the powers of evil (Rev. 12:7). 
 In Christian art St. Michael is represented 
as an angelic warrior fully armed with helmet, 
sword, and shield, standing over a dragon with his 
lance pierced through the monster. On other occa-
sions he holds a pair of scales in which he weighs 
the souls of the departed, showing that he has a 
function in the last judgment of souls. 
 Besides the 
two individual 
Archangels, the 
names of two 
groups of angels 
are also mentioned 
in the Bible. The 
first are Seraphim; 
these are a special 
class of attendants 
of God’s heavenly 
court. These an-
gelic beings are distinctly mentioned only in the 
book of the Prophet Isaiah. While he, Isaiah, stood 
in the Temple, he saw the presence of God on the 
Throne of His Glory. On each side of the Throne 
stood mysterious guardians, each supplied with six 
wings: two of these wings were for holding them 
up, two for veiling their faces, and two for cover-
ing their feet in the majestic presence of the Al-
mighty. They are the closest servants of God, 
standing near His Throne and ministering to Him 
and proclaiming His Glory, each calling to the 
other, ‘Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts, the 
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whole earth is full of His Glory” (Isaiah 6:3). One 
of these Seraphim flew towards the Prophet, hav-
ing in his hand a burning coal with which he 
touched and purified the Prophet’s lips, so that 
henceforth those lips might be consecrated to the 
utterances of divine inspiration. The number of 
Seraphim is thousands and thousands. They ap-
pear around the heavenly Throne in a double choir 
and the volume of chorus is such that the sound of 
their song shakes the world (Isaiah 6). 
 The other class of heavenly beings are fre-
quently mentioned in the Bible is Cherubim. They 
are supposed to be the heavenly throne-bearers of 
God. That is why we see this sentence frequently 
used for God, ‘who sittest upon Cherubim.’ 
 Angels, like Saints, were held in the great-
est veneration in the Christian Church. Churches 
have been dedicated to the names of angels. Their 
protective power is clearly recognized by the 
Church and it is asked in prayers by the faithful. 
God is asked to sustain those who are laboring in 
this world by the protecting power of His heav-
enly hosts. God is praised and thanked for the fa-
vor of this angelic protection. 
 Belief in angels is in full keeping with our 
deepest and holiest feelings. We naturally long for 
spiritual and heavenly connections beyond this 
world. In our calm and thoughtful moments we 
feel the impression that we have direct and unbro-
ken fellowship with intelligent beings higher and 
better than we are. This peculiar impression at-
tains a greater depth and richer sweetness when a 
spirit feels itself alone, or when it has freed itself 
from the bondage of perishable things.  
 Angels Day, therefore, is a day when we 
remember our better and higher friends, who are 
willing to assist us in our fight against the tempta-
tions of our common adversary, the Devil. 
 It is a day in which we must cultivate in 
ourselves the angelic virtues of faithfulness to 
God, holiness of heart and purity of mind and 
soul. 
 It is a day to invoke angelic assistance in 
carrying our prayers before the Throne of the Al-
mighty. 
 Finally it is a day in which we praise the 
most Holy Name of God, saying in unison with 

the angels: ‘Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts: 
Heaven and earth are full of Thy glory. Blessing in 
the Highest. Amen.”   
 (Excerpts from “Saints and Feasts” Patriarch 
Torkom Koushagian, pp.56-57, and “Saints and Sacra-
ments” Bishop Shnork Kaloustian)  
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´.- ÎÇñ³ÏÇ 
 
• îûÝ ÚÕáõÃ»³Ý ê. ÎáõëÇÝ Ø³ñÇ³Ùáõ 

Û²ÝÝ³Û¿ 
ÀÝïñ»É ÝÇõÃ ÙÁª 

Ð³õ³ï³ñÙáõÃÇõÝ, ÐÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝ, 
²ëïáõ³Í³å³ßïáõÃÇõÝ, ÌÝáÕ³ëÇñáõÃÇõÝ, 

ºñ³Ëï³·ÇïáõÃÇõÝ 
 

• ²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³Í (ÔáõÏ³ë 1:39-56, 
12:16- 31, 13:6-9): 

 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
 §¼·áñÍë Ó»é³ó Ù»ñáó áõÕÇ°Õ ³ñ³ Ç Ù»½ 
î¿ñ »õ Á½·áñÍë Ùï³ó Ù»ñáó Û³çáÕ»³° Ù»½ î¿ñ. 

³Ù¿Ý¦£  Î³Ùª 
 §î¿¯ñ, »Ã¿ ÇÙ ßñÃáõÝùÝ»ñë μ³Ý³ëª ÇÙ 
μ»ñ³Ýë ùáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹ åÇïÇ »ñ·¿£ 
 úñÑÝ»³¯É ÁÉÉ³Û Ñ³Ù³·áÛ »õ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý, 
³Ýμ³Å³Ý»ÉÇ ê. ºññáñ¹áõÃÇõÝÁª Ð³ÛñÁ, àñ¹ÇÝ 
»õ êáõñμ Ðá·ÇÝ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 
Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý¦£ 
 
•  ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

ÀÜÂºðòàôØ 
Ø³ñÇ³ÙÇ úñÑÝ»ñ·áõÃÇõÝÁ  

(ÔáõÏ³ë 1:46-56) Ø»Í³óáõëó¿  
- ÆÝãå¿¯ë î¿ñÁ ·áí³μ³Ý»Ù. ²Ñ³ Ñá·Çë Ï°áõñ³-
Ë³Ý³Û ²ëïáõÍÙáí, ÇÙ öñÏÇãáíë. 
= àñáíÑ»ï»õ ²Ý ï»ë³õ Çñ ³Õ³ËÇÝÇÝ Ñ»½áõ-
ÃÇõÝÁ£ ²ëÏ¿ »ïù μáÉáñ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÁ »ñ³ÝÇ 
åÇïÇ ï³Ý ÇÝÍÇ,  
- ø³ÝÇ Ñ½ûñÝ ²ëïáõ³Í ÇÝÍÇ Ñ³Ù³ñ Ù»Í³Ù»Í 
·áñÍ»ñ Ï³ï³ñ»ó£ êáõñμ ¿ ³ÝáõÝÁ ³Ýáñ£  
= ´áÉáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÝ Ù¿ç áÕáñÙáõÃ»³Ùμ 
²Ý ÏÁ Ý³ÛÇ ³ëïáõ³Í³í³Ë Ù³ñ¹áó íñ³Û£ 
- Æñ ½ûñ³õáñ μ³½áõÏáí áãÝã³óáõó Ñå³ñï-
Ý»ñÁª Çñ»Ýó μáÉáñ ËáñÑáõñ¹Ý»ñáí£  
= ¶³Ñ³½ñÏ»ó Ñ½ûñÝ»ñÁ »õ μ³ñÓñ³óáõó Ëá-
Ý³ñÑÝ»ñÁ£ 
- ²ÝûÃÇÝ»ñÁ μ³ñÇùÝ»ñáí ÉÇ³óáõó, ÙÇÝã Ñ³-
ñáõëïÝ»ñÁ ¹³ï³ñÏ³Ó»éÝ ³ñÓ³Ï»ó£ 
= ä³ßïå³Ý »Õ³õ Æñ Í³é³ÛÇÝª Æëñ³Û¿ÉÇ, 
áñáíÑ»ï»õ Û³õ»ñÅ³Ï³Ý áÕáñÙáõÃÇõÝ Ëáë- 
ï³ó³Í ¿ñ Ù»ñ Ñ³Ûñ»ñáõÝª ²μñ³Ñ³ÙÇ »õ ³Ýáñ 
½³õ³ÏÝ»ñáõÝ£  

2.- Sunday 
 
• Feast of Conception of the Virgim Mary 

from Anna her mother 
Select one of these themes:  Loyalty;              

Obedience; Godliness; Gratitude.          
• Gospel Readings (Luke 1:39-56, 12:16-31, 

13:6-9). 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work;  
 “Lord, may Your loving favor rest upon us, 
and prosper all the work we undertake. Glory be 
to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit, now and forever. Amen.” Or 

 “Let the words of my mouth and the medi-
tation of my heart be always acceptable in Your 
sight, O Lord, my strength and my redeemer. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and always, world without end. 
Amen.” 
 
•  Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 
 

The Magnificat (Luke 1:46-56) 
- My soul magnifies the Lord, and my spirit has 
rejected in God my Savior. 
= For He has regarded the lowly state  of His 
maidservant; for behold, henceforth all generations 
will call me blessed.   
- For He who is mighty has done great things for 
me, and holy is His name. 
= And His mercy is on those who fear Him from 
generation to generation. 
- He has shown strength with His arm; He has 
scattered the proud in the imagination of their 
hearts. 
= He has put down the mighty  from their thrones, 
and exalted the lowly. 
- He has filled the hungry with good things, and 
the rich He has sent away  empty. 
= He has helped His servant Israel, in remem-
brance of His mercy, as He spoke to our fathers, to 
Abraham and to his seed forever. 

 
•  Teaching of Prayer/ biblical verses [10 
minutes]  
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•  Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

 
´³ñ»ËûëáõÃ»³Ý ËÝ¹ñ³Ýù 

- ²ÝÏ³ÝÇÙù ³é³çÇ ùá, ëáõñμ ²ëïáõ³Í³ÍÇÝ, 
»õ ³Õ³ã»Ùù ½³Ý³ñ³ï ½ÎáÛë¹. μ³ñ»Ëûë»³° 
í³ëÝ ³ÝÓ³Ýó Ù»ñáó, »õ ³Õ³ã»³° ½ØÇ³ÍÇÝ 
àñ¹Ç¹ª ÷ñÏ»É ½Ù»½ Ç ÷áñÓáõÃ»Ý¿ »õ Û³Ù»Ý³ÛÝ 
íï³Ý·Çó Ù»ñáó£ 
 
   (ÎÁ ËáÝ³ñÑÇÝù ùáõ ³éç»õ¹, ëáõñμ ²ëï-
áõ³Í³ÍÇÝ, »õ Ï°³Õ³ã»Ýù ù»½Ç, á¯í ³Ý³ñ³ï 
ÎáÛë. μ³ñ»Ëûë¿° Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÝ Ñ³Ù³ñ, »õ 
ËÝ¹ñ¿° ùáõ ØÇ³ÍÇÝ àñ¹Ç¿¹, áñ Ù»½ ³½³ï¿ 
÷áñÓáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý »õ Ù»ñ μáÉáñ Ý»ÕáõÃÇõÝ-
Ý»ñ¿Ý)£ 
 

 Ð²ô²î²Øø (Þ³ñ.3) 
 

 Ð³õ³ï³Ùù »õ Ç ëáõñμ Ðá·ÇÝ, Û³Ý»ÕÝ »õ 
Ç Ï³ï³ñ»³ÉÝ, áñ Ëûë»ó³õ Ûúñ¿Ýë »õ Ç Ù³ñ-
·³ñ¿ë »õ Û³õ»ï³ñ³Ýë£ àñ ¿çÝ Ç Úáñ¹³Ý³Ý, 
ù³ñá½»³ó Û³é³ù»³ÉëÝ »õ μÝ³Ï»ó³õ Ç 
ëáõñμëÝ£ 
 Ð³õ³ï³Ùù »õ Ç ÙÇ ÙÇ³ÛÝ, ÁÝ¹Ñ³Ýñ³-
Ï³Ý »õ ³é³ù»É³Ï³Ý ëáõñμ ºÏ»Õ»óÇ£ Æ ÙÇ 
ÙÏñïáõÃÇõÝ, Û³å³ßË³ñáõÃÇõÝ, Ç ù³õáõÃÇõÝ 
»õ Ç  ÃáÕáõÃÇõÝ Ù»Õ³ó£  
 Æ Û³ñáõÃÇõÝ Ù»é»Éáó, Ç ¹³ï³ëï³ÝÝ 
Û³õÇï»ÝÇó Ñá·õáó »õ Ù³ñÙÝáó, Û³ñù³ÛáõÃÇõÝ 
»ñÏÝÇó »õ Ç Ï»³ÝëÝ Û³õÇï»Ý³Ï³Ýë£ 
   
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]   
 

ê. ²ëïáõ³Í³ÍÝÇ  ÌÝÝ¹»³Ý ¶Î 
  Ü³Ñ³å»ï³óÝ ²μñ³Ñ³Ùáõ Æë³Ñ³Ï³Û »õ 
Ú³Ïáμ³Û å³ñ·»õ»ó³ñ Ç Û²ëïáõÍáÛ, ÏáÛë 
Ø³ñÇ³Ù, ¹áõëïÁñ ÝáóÇÝ. »ñ³Ý»Ý  ³½· »õ 
³½ÇÝù ³Ûëûñ ½ÍÝ»³É¹ Ç Û²ÝÝ³Û¿¯£ 

 
   ²Õ³ËÇÝ »õ Ù³Ûñ Ï»Ý³ó ³çáÛÝ ÍÁÝáÕ Ðûñ 
ØÇ³ÍÝÇÝ, áñ ³é Ç ù¿Ý  Ù³ñÙÝáíÝ ÁÝÏ¿ó 
½³Ùμ³ñï³õ³ÝÁÝ Û³ÃáéáÛ. »ñ³Ý»Ý  ³½· »õ 
³½ÇÝù ³Ûëûñ ½ÍÝ»³É¹ Ç Û²ÝÝ³Û¿¯£ 

 
  àñ μ³ñÓñ³óáÛó  ½³ÝÏ»³É μÝáõÃÇõÝë Ç 
ù¿Ý ÍÝÁÝ¹»³Ùμ àñ¹ÇÝ Û»ñÏÇÝë. Á½Ï³ñûï»³ÉëÝ 

Prayer of Supplication 
 

- We fall down before you, O holy Mother of God 
and we beseech you, immaculate Virgin, to inter-
cede  for us and ask your only Begotten  Son to 
save us from temptation and from all danger. 
 
HAVADAMK (THE NICENE CREED part 3) 

 
Havadamk yev ee Soorp Hokin, haneghn yev ee 
gadaryaln, vor khosetsav horens yev ee markares 
yev avedarans. Vor etchn ee Hortanan, karozyats 
arakyalsun, yev pnagetsav ee soorpsn. 
 
Havadamk yev ee mee miyan, unthanragan yev 
arakelagan Soorp Yegeghetsi. Ee mee mgerdoot- 
youn habashkharootyoun, ee kavootyoun yev ee  
toghootyoun meghats. Ee haroutyoun merelots, ee 
tadasdann havidenits hokvots yev marmnots, 
harkayootyoun yergnits yev ee gyansun havidena-
gans. 
 
  We believe also in the uncreated and per-
fect Holy Spirit who spoke through the Laws and 
the Prophets and the Gospels; Who descended in 
Jordan, preached through the Apostles and dwelt 
among the Saints.  
 We also believe in only One, Universal, 
Apostolic and Holy Church; in one Baptism, in 
repentance, in the absolution and forgiveness of 
sins; we believe in the resurrection of the dead, in 
the everlasting judgment of souls and bodies, in 
the kingdom of heaven and in the life everlasting. 
  
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns 

[10 minutes] 
 

•  Before the Gospel reading students must 
sing 

  Trisagion “soorp Asdvadz” 
Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who did rise from the dead, have mercy 
upon us. (For Resurrection Sundays ) 

 
Variables of Trisagion  
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 »ÉÇó Ñ³óÇõ »õ ½Ù»Í³ïáõÝÝ »ÉáÛÍ áõÝ³ÛÝ. 
»É³Ý»Ý ³½· »õ ³½ÇÝù ³Ûëûñ ½ÍÝ»³É¹ Ç 
Û²ÝÝ³Û¿¯£ 
 

 ê. ²ëïáõ³Í³ÍÝÇ ÌÝÝ¹»³Ý ¸Ò 
 

 Üáñ êÇáíÝ ÍÁÝ»³É Ù³ÝÏáõ¯Ýù ëáõñμ 
³õ³¯½³¯Ý³õÝ, ßÝáñÑ³½³ñ¹»³¯Éù Ðá·õáíÝ 
²¯ëïáõÍáÛ. ûñÑÝ»ó¿°ù ½Ð³ÛñÝ »ñÏÝ³õáñ Û³õáõñ 
ÍÝÁÝ¹»¯³Ý ëÁñμáõÑõ¯áÛ ÏáõëÇÝ, Ûáñ ûñÑÝ»ó³¯Ûù 
Û³ÝÇÍÇó Ý³ËÝá¯ÛÝ£  
 
  ²ñ»³Ý ¶³éÇÝÝ ³Ý³ñ³ïÇ ÷ÁñÏ»³É 
Åá¯Õá¯íáõñ¹ù, Û³õáõñ ÍÝÁÝ¹»³¯Ý Ùûñ ³Ýï³¯-
Ý»ÉõáÛÝª ·áí»ó¿°ù Á½ÙÇ³ÍÇÝÝ áñ Ñ³×»ó³õ ³é-
ÝáõÉ Ù³ñÙÇ¯Ý ³Ýë»ñÙÝ Ç¯ ÝÙ³Ý¿, Ûáñ ûñÑÝ»-
ó³¯Ûù Û³ÝÇÍÇó Ý³ËÝá¯ÛÝ£  
   
• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 
 êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñμ 
»õ ³ÝÙ³Ñ 
 àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó áÕáñÙ»³ Ù»½£  

(Ú³ñáõÃ»³Ý ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ) 
 

• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ Ï³ï³-
ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ 
ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  
 
 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ ê. ÎáÛë Ø³ñÇ³ÙÇ 
ÍÝÝ¹»³Ý, å³ï³Ý»ÏáõÃ»³Ý »õ ²ëïáõ³Í³-
Ù³Ûñ ÏáãáõÙÇÝ ³ñÅ³Ý³Ý³Éáõ å³ñ³·³Ý»ñáõÝ, 
ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³Ýáñ ³ÙμáÕç 
Ï»³ÝùÁ áñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃ»³Ùμ, Ñ³Ùμ»ñáõ-
Ã»³Ùμ, ½áÑáÕáõÃ»³Ùμ »õ Ñ³õ³ïùáí μÝá-
ñáßáõ»ó³õ£ ºõ ³ñÅ³Ý³ó³õ §ÏÇÝ»ñáõ Ù¿ç 
ûñÑÝ»³É, ²ëïáõ³Í³Ù³Ûñ »õ ²ëïáõ³Í³ÍÇÝ¦ 
ÏáãáõÙÝ»ñáõÝ£ 
  
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 
For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 
For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
•    It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 

 
  On this Sunday it is appropriate to 
speak about St. Mary’s obedient life; her birth, 
childhood and becoming the Mother of God. 
Her long suffering, compassionate character 
her simple faith and trust in God made her 
‘blessed among women’ and became ‘the God-
bearer’.  Do you sometimes have trouble obey-
ing your parents? Think about St. Mary and 
her willingness to obey God. She trusted that 
God would give her jobs she could do. She 
obeyed God willingly because she knew God 
loved her.       [5  minutes]. 
 
•  Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
 

Litany Beseeching Intercession 
Holy Virgin Mary 

We beseech you to intercede for us. 
Request from God who was incarnate through you, 
that wars may be silenced, that invasions by ene-
mies may cease, that love and righteousness may 
be established on earth. We beseech you to inter-
cede for us. 
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• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù  

 
ø³ñá½ Ø³Ûñ êáõñμ 

Ø³Ûñ êáõñμ ´³ñ»Ëûë»³ 
 

²Õ³ã»³ í³ëÝ Ù»ñ ½³é Ç ù¿Ý ½Ù³ñÙÝ³ó-
»³ÉÝ ²ëïÁõ³Í, ½Ç Éé»ëóÇÝ å³ï»ñ³½-
ÙáõÝù. ¹³¹³ñ»ëóÇÝ Û³ñÓ³ÏÙáõÝÁù ÃÁß-
Ý³Ù»³ó. ïÝÏ»ëóÇ ë¿ñ »õ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ç 
Û»ñÏñÇ. ³Õ³ã»Ùù£ 
 
 Ø³Ûñ ëáõñμ, ¹áõÝ áñ ²ëïáõ³ÍÁ Ù³ñÙÝ³-
óáõóÇñ, Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ μ³ñ»Ëûë¿°, áñå¿ë½Ç 
å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÁ Éé»Ý, ÃßÝ³Ù³Ï³Ý Û³ñÓ³-
ÏáõÙÝ»ñÁ ¹³¹ñÇÝª »ñÏñÇ íñ³Û ë¿ñÝ áõ 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ  Ñ³ëï³ïáõÇÝ. Ï°³Õ³ã»Ýù£ 
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¶.- ÎÇñ³ÏÇ 
 
• îûÝ ê. Ú³Ïáμ³Û ØÍμÝ³Û Ð³Ûñ³å»ïÇÝ 
•  ÜÇõÃª ÆÝãå¿±ë ²ëïáõÍáÛ Ñ³×»ÉÇ ÁÉÉ³É£ 
• ²ëïáõ³Í ÏÁ ËûëÇ ëáõñμ»ñáõÝ ÙÇçáó³õ£ 
• ²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³Í (ÔáõÏ³ë 17:3-6): 

 
• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
 §¼·áñÍë Ó»é³ó Ù»ñáó áõÕÇ°Õ ³ñ³ Ç Ù»½ 
î¿ñ »õ Á½·áñÍë Ùï³ó Ù»ñáó Û³çáÕ»³° Ù»½ î¿ñ. 

³Ù¿Ý¦£  Î³Ùª 
 §î¿¯ñ, »Ã¿ ÇÙ ßñÃáõÝùÝ»ñë μ³Ý³ëª ÇÙ 
μ»ñ³Ýë ùáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹ åÇïÇ »ñ·¿£ 
 úñÑÝ»³¯É ÁÉÉ³Û Ñ³Ù³·áÛ »õ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý, 
³Ýμ³Å³Ý»ÉÇ ê. ºññáñ¹áõÃÇõÝÁª Ð³ÛñÁ, àñ¹ÇÝ 
»õ êáõñμ Ðá·ÇÝ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 
Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý¦£ 
 
•  ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

ê³ÕÙáë 91:1-8  
- ´³ñÓñ»³É ²ëïáõÍáÛ û·ÝáõÃ»³Ý ³å³õÇÝá-
ÕÁ, ²Ýáñ Ñáí³ÝÇÇÝ ï³Ï Ñ³Ý·Çëï åÇïÇ ·ïÝ¿£ 
= ²ÛÝåÇëÇÝ îÇñáç åÇïÇ Áë¿. §ÆÙ ³å³ëï³Ýë 
»õ ³å³õ¿°Ýë »ë, á¯í ²ëïáõ³Í, »ë ù»½Ç ÏÁ 
íëï³ÑÇÙ¦£  
- ²Ý ¿ áñ ù»½ åÇïÇ ÷ñÏ¿ áñë³óáÕÇÝ áñá-
·³ÛÃ¿Ý »õ ËéáíÇã ã³ñ Ëûëù»ñ¿Ý£ 
= ²ñÍÇõÇ Ã»õ»ñáí åÇïÇ å³ßïå³Ý¿ ù»½ »õ Çñ 
Ñáí³ÝÇÇÝ ï³Ï ³å³ëï³Ý åÇïÇ ·ïÝ»ë£ Æñ 
×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ Çμñ»õ ½ñ³Ñª åÇïÇ å³ï¿ áõ 
å³ßïå³Ý¿ ù»½£ 
- à°ã ·Çß»ñáõ³Ý íï³Ý·Ý»ñÁ åÇïÇ ÏñÝ³Ý ù»½ 
í³ËóÝ»É, á°ã ó»ñ»Ïáõ³Ý ³Ý³ÏÝÏ³É ÷áñÓ³Ýù-
Ý»ñÁ. á°ã ÙáõÃÇÝ Ù¿ç ßñçáÕ Ù³ÑÁ, á°ã ³É Ï¿ëûñÇÝ 
Ñ³ñáõ³ÍáÕ ³Õ¿ïÁ£ 
= ÜáÛÝÇëÏ »Ã¿ Ñ³½³ñ Ñá·Ç ÇÛÝ³Ý Ó³ËÇ¹, »õ 
»Ã¿ ï³ëÁ Ñ³½³ñ Ñá·Ç ÇÛÝ³Ý ³çÇ¹, μ³Ûó á»õ¿ 
Ñ³ñáõ³Í μÝ³õ ù»½Ç åÇïÇ ãÙûï»Ý³Û£ 
- ê³Ï³ÛÝ åÇïÇ ùáõ ³ãù»ñáí¹ ï»ëÝ»ëª Ã¿ 
²ëïáõ³Í Ç°Ýãå¿ë ÏÁ Ñ³ïáõó³Ý¿ ³Ùμ³ñÇßï-
Ý»ñáõÝ£ 

3.- Sunday 
 
• Feast of St. James of Medzpin 
• Theme: How to please God? 
• God works through His Saints    
•  Gospel Reading (Luke 17:3-6). 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work;  
 “Lord, may Your loving favor rest upon us, 
and prosper all the work we undertake. Glory be 
to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit, now and forever. Amen.” Or 

 “Let the words of my mouth and the medi-
tation of my heart be always acceptable in Your 
sight, O Lord, my strength and my redeemer. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and always, world without end. 
Amen.” 
 
•  Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 
 

Psalm 91:1-8 
 

- Whoever goes to the Lord for safety, and 
dwells in the place of the Most High, whoever 
abides under the shadow of the Almighty,  
= Can say to Him, ‘You are my refuge and my 
fortress; You are my God, in You I trust’. 
- Surely He shall deliver you from the snare of 
the fowler and from the perilous pestilence. 
= He shall cover you with His feathers, and un-
der His wings you shall take refuge; His truth 
shall be your shield and buckler. 
- You shall not be afraid of the terror by night, 
nor of the arrow that flies by day, nor of the 
pestilence that walks in darkness, nor of the de-
struction that lays waste at noonday. 
= A thousand may fall dead at your side, and 
ten thousand at your right hand; but you will  
not be harmed. 
- You will look and see how the wicked are pun-
ished. 
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• Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/ áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

 
´³ñ»ËûëáõÃ»³Ý ËÝ¹ñ³Ýù 

- Î°»ñÏñå³·»Ýù øñÇëïáëÇ ×·Ý³õáñÇÝ »õ 
å³ïáõ³Ï³Ý íÏ³Ûª ê. Ú³ÏáμÇ Ùßï³·áÛ ëáõñμ 
ÝßË³ñÝ»ñáõÝ ³éç»õ áñ ³ßË³ñÑÇ å³ñÍ³ÝùÝ ¿ 
»õ ²ëïáõÍáÛ ³éç»õ Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ μ³ñ»ËûëáÕÁ£ 
- Î°³Õ³ã»Ýù ù»½Ç áí ·Ã³Í μ³ñÇ ÑáíÇõ, 
³Õ³ã³Ýùáí Ñ³Ûó¿ îÇñáçÙ¿ Ù»ñ ²é³ù»É³Ï³Ý 
ê. ºÏ»Õ»óõáÛ ³Ýß³ñÅáõÃÇõÝ, ùñÇëïáÝ»³Û ÉáÛë 
Ñ³õ³ïùÇÝ Û³õ»ñÅ ³Ùñ³åÝ¹áõÙ »õ Ù»ñ ³ßË³ñ-
ÑÇÝ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ£ 
 
•  Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]  
 

 Þ³ñ³Ï³Ý ê. Ú³Ïáμ ØÍμÝ³óÇÇ (ØÝÏ.¶Ò) 
 

  Ð³Ûñ³å»ï ëáõñμ »õ ³ÝμÇ¯Í »õ ÁÝïñ»³É 
Ûáñáí³ÛÝ¿. ëù³Ýã»É³·áñÍ íÏ³¯Û »õ å³ñÍ³Ýù 
³½·Ç Ù³ñ¹Ï³Ý. ³é øñÇëïáë μ³ñ»Ëûë»³¯ 
í³ëÁÝ Ù»ñ ïûÝáÕ³¯óë£ 
 

  ÐáíÇ¯õ Ñá·»õáñ μ³Ý³õáñ ÑûïÇ. Éáõë³õá-
ñÇã ïÇ»½»ñ³ó ëÇõÝ ÉáõëáÛ Ï³Ý·Ý»³É Ç Ù¿ç 
»Ï»Õ»óõáÛ. ³é øñÇëïáë μ³ñ»Ëûë»³¯ í³ëÁÝ 
Ù»ñ ïûÝáÕ³¯óë£ 
 

  Æ ï³×³ñÇ ùáõÙ ëñμáõÃ»³¯Ý »ñÏñå³-
·»Ùù ùá ÝßË³ñ³ó, ÷³é³õáñ»Ùù ½ûñ ÛÇß³ï³ÏÇ 
Ï³ï³ñÙ³Ý ùá Ñ³Ý·ëï»³Ý. ³é øñÇëïáë 
μ³ñ»Ëûë»³¯ í³ëÁÝ Ù»ñ ïûÝáÕ³¯óë£ 
 

•  Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 

êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ 

 àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó áÕáñÙ»³ Ù»½£  
( Ú³ñáõÃ»³Ý ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ) 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ Ï³ï³-
ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõÃÇõÝÝ»ñ 
ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ ïûÝ»-

ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  

• Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-
utes] 

 
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 

•  Before the Gospel reading students must 
sing 

  Trisagion “Soorp Asdvadz” 
 

Holy God, Holy and Mighty, Holy and   immor-
tal, who did rise from the dead, have mercy upon 
us (For Resurrection Sundays). 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 

 
•  It is preferred to read the Gospel of the day. 

The teacher should explain/ comment what 
was read [15 minutes]. 

 
 On this Sunday it is appropriate to speak 
about the life of St. James of Nisibis; emphasize 
and illustrate his unweavered devotion to God 
and to His Gospel; a zealous prayer and stead-
fast minister filled with love, hope and spiritual-
ity. [5  minutes]. 
 
•  Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 
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 ²Ûë ÎÇñ³ÏÇ ËûëÇÉ ê. Ú³Ïáμ ØÍμÝ³óÇ 
Ñ³Ûñ³å»ïÇ Ù³ëÇÝ, »õ í»ñ ³éÝ»É ³Ýáñ 
³ÕûÃùÇ, ×·ÝáõÃ»³Ý »õ ïÇå³ñ Ñá·»õáñ³Ï³ÝÇ 
Û³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ£ 
 
• Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-Û³Ûï³ñ³-

ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

 ²ñÓ³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

ÊÝ¹ñ»Ýù, áí Ð³Ûñ  û·ï³Ï³ñ Áñ¿° 
ÆÝã áñ ëáñí»ó³Ýù Ýáñ£ 

à¯í î¿ñ ²ëïáõ³Í, ã³ñ ÷áñÓ³ÝùÝ»ñ¿  
Ø»½ ³½³ï¿ áõ å³Ñå³Ý¿£ 

´Çõñ ßÝáñÑùÝ»ñ áõ μ³ñÇùÝ»ñ  
ê÷é¿ ÙÇßï »ñÏÇÝù¿¹ í³ñ. 

ØÇÝã Ù»Ýù Ù³ÝáõÏÝ»ñ Ï°³ñÓ³ÏáõÇÝù, 
î¿¯ñ »ÕÇ°ñ Ù»½Ç Ñ»ï 

ØÇßï »õ Û³õ¿ï£ ²Ù¿Ý£ 
 
  

Dismissal Prayer 
 

Please, Dear Father, help us 
So that we may make useful to ourselves  

All the new things we learned today. 
Oh, Dear Father, keep us, 

Guard us, and save us from all evil. 
Spread Your grace and other favors far, far,  

Down from heaven,  
While children are dismissed, Lord, 

Be with us, always 
And forever. Amen.  
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ê. Ú²Îà´ ØÌ´Ü²òÆ Ð²Úð²äºî 
Úáõë³Ñ³ïáõÃÇõÝ ã×³ÝãóáÕ, Ð³õ³ïùÇ 

»õ ²ÕûÃùÇ Ø³ñ¹Á 
 
     ê. Ú³Ïáμ ëù³Ýã»É³·áñÍ Ñ³Ûñ³å»-
ïÁ ØÍμÇÝÇ å³ñÃ»õ³Ï³Ý ïáÑÙ¿Ý ¿ñ »õ 
Ù»½Ç Ñ³ë³Í »Ï»Õ»ó³Ï³Ý ³õ³Ý¹áõ-
Ã»Ý¿ (Øáíë¿ë Êáñ»Ý³óÇ) Ï°ÇÙ³Ý³Ýù, 
Ã¿ ³Ý Ñûñ³ùñáç áñ¹ÇÝ ¿ñ ê. ¶ñÇ·áñ 
Èáõë³õáñÇãÇ£  
     ºñμ ²Ý³Ï ä³ñÃ»õÇ ÁÝï³ÝÇùÁ ÏÁ 
μÝ³çÝçáõÇ, ÷áùñÇÏÝ Ú³Ïáμ, ³½·³ÏÇó 
¶ñÇ·áñÇ Ñ»ï, áñ Û»ï³·³ÛÇÝ Ð³Û³ë-
ï³ÝÇ Ù¿ç ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý ÏñûÝÇÝ ï³-
ñ³ÍÙ³Ý »õ  Ñ³ëï³ïÙ³Ý Çñ³·áñÍáÕÁ 
åÇïÇ ÁÉÉ³ñ, ÇÝù »õë Çñ ¹³Û»³ÏÇÝ 
ÙÇçáó³õ Î»ë³ñÇ³ ÏÁ ÷³ËóáõÇ£ Ú³Ïáμ  
Î»ë³ñÇáÛ Ù¿ç μ³ñ»å³ßï ¹³ëïÇ³-
ñ³ÏÝ»ñáõ ËÝ³ÙùÇÝ ÏÁ Û³ÝÓÝáõÇ »õ 
ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý áõëÙ³Ý »õ Ñ³õ³ïùÇ 
Ù¿ç ÏÁ ½³ñ·³Ý³Û£ Ä³Ù³Ý³Ï ÙÁ Î»ë³-
ñÇ³ ³åñ»É¿ »ïù, ùáÛñÁ ½ÇÝù ä³ñë-
Ï³ëï³Ý ÏÁ ï³ÝÇ, »õ ÑáÝ Ï°³åñÇ 
³ñùáõÝÇ å³É³ïÇÝ Ù¿ç£  ê³Ï³ÛÝ Ú³Ïáμ  
Ë»É³Ñ³ë ¹³éÝ³É¿ »ïù ã°áõ½»ñ å³É³-
ï³Ï³Ý Ï»³ÝùÁ ß³ñáõÝ³Ï»É Ï³Ù å³ß-
ïûÝ ëï³ÝÓÝ»É£ ²Ý ÏÁ Ý³ËÝïñ¿ ùñÇë-
ïáÝ¿³Ï³Ý Ñ³õ³ïùÁ áõ ÇÝù½ÇÝù øñÇë-
ïáëÇ Û³ÝÓÝ³Íª ×·ÝáõÃ»³Ý Ï»³ÝùÇ ÏÁ 
ÝáõÇñáõÇ£ ê. Ðá·ÇÇ ³½¹»óáõÃ»³Ùμ 
Ï°³é³ÝÓÝ³Ý³Û í³Ýù ÙÁ ØÍμÇÝÇ Ùûï, 
áñáõÝ í³Ý³Ñ³ÛñÁ Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý 
ßÝáñÑùÝ»ñáí ûÅïáõ³Í ×·Ý³½·»³ó »õ  
ëñμ³Ï»Ýó³Õ Ø³ñáõ·¿ ×·Ý³õáñÝ ¿ñ£   
     ºñÏáõ ³ëïáõ³Í³å³ßï ëáõñμ»ñÁ 
ÉÍáõ»Éáí ³õ»ï³ñ³ÝÇ ÷ñÏã³Ï³Ý ëáõñμ 
·áñÍÇÝ, Ï°ÁÉÉ³Ý Ë³ã³ÏÇó øñÇëïáëÇ£ 
     Îé³å³ßïÝ»ñ¿Ý ß³ï»ñ Éë»Éáí  
³ÝáÝó Ñ³õ³ïùÇ ·áñÍ»ñÝ áõ íÏ³Ûáõ-
ÃÇõÝÝ»ñÁ »õ øñÇëïáëÇ ÷ñÏáõÃÇõÝ 
å³ñ·»õáÕ ²õ»ï³ñ³ÝÇ áõëáõóáõÙÝ»ñÁª 
¹³ñÓÇ ·³Éáí ùñÇëïáÝ¿áõÃÇõÝÁ Ï°ÁÝ-
¹áõÝ¿ÇÝ »õ ÏÁ ÙÏñïáõ¿ÇÝ£ ê. Ú³Ïáμ 
ß³ï Û³×³Ë ³ÝÓ³Ùμ ÙÇÝã»õ Ï³é³÷-
Ý³ñ³Ý Ï°ÁÝÏ»ñ³Ý³ñ »õ Çñ ³ÕûÃùÝ»-
ñáí, ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõ »ÝÃ³Ï³Û Ñ³õ³-
ï³ó»³ÉÝ»ñÁ Ï°ûñÑÝ¿ñ áõ ÏÁ ù³ç³É»ñ¿ñ 
Ù³Ý³õ³Ý¹ Ù³Ñáõ³Ý ¹³ï³å³ñïáõ³Í  

ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ øñÇëïáëáí »ñ³ßË³-
õáñáõ³Í Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³ÝùÇ ÛáÛëáí ÏÁ 
Ûáõë³¹¿ñ£ 
    ÎÁ å³ïÙáõÇ áñ ûñ ÙÁ »ñμ Çñ ×·Ý³-
ñ³Ý¿Ý ¹áõñë ·³Éáí ÏÁ Ñ³ëÝÇ ê³ÃÇÃÙ³ 
·»ïÁ, ÑáÝ ·ïÝáõáÕ ³ëáñÇÝ»ñáõÝ ÏÁ 
Ñ³ñóÝ¿, Ã¿ ¦à±õñ ¿ ·»ïÇÝ ³ÝóùÁ Ï³Ù Ã¿ 
ÇÝãå¿±ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ ·»ïÁ Ïïñ»É, ³ÝóÝÇÉ§, 
³ÝáÝù ½ÇÝù Í³Õñ»Éáí Ï°Áë»Ý. ¦¸áõÝ ²ë-
ïáõÍáÛ Ù³ñ¹ »ë, çáõñ»ñáõÝ íñ³Û¿Ý ù³-
É¿§£ ê. Ú³Ïáμ ÏÁ Ñ³Ý¿ í»ñ³ñÏáõÝ, ½³ÛÝ 
çáõñ»ñáõÝ íñ³Û ÏÁ ÷é¿ »õ Ï°³ÝóÝÇ ·»-
ïÁ£ ²ëÇÏ³ Ï°ÁÉÉ³Û ëáõñμÇÝ ·áñÍ³Í 
³é³çÇÝ Ññ³ßùÁ£ ²Ýáñ ÏÁ í»ñ³·ñáõÇÝ 
μ³½Ù³ÃÇõ Ññ³ßùÝ»ñ »õ μÅßÏáõÃÇõÝÝ»ñ£ 
     ê. Ú³Ïáμ Ï°ÁÉÉ³Û ³ÝÙ³ñ ÛáÛëÇ, ½ûñ³-
õáñ Ñ³õ³ïùÇ »õ Ûáõë³Ñ³ïáõÃÇõÝ  
ã×³ÝãóáÕ ëáõñμÁ, áñ ³é³Ýó ÁÝÏñÏ»Éáõ 
μ³ñÓñ³ó³õ ²ñ³ñ³ïÇ ·³·³ÃÁ »õ Çñ 
Ñ»ï μ»ñ³õ Ù³ëáõÝù ÙÁ ÜáÛ»³Ý î³å³-
Ý¿Ý£ Ü³Ë³ÝÓ³ËÝ¹Çñ μ³Ûó Ï³ñ»ÏÇó 
Ñ³ÛñÁ, áñ ·Çïó³õ Ù»Õ³õáñÝ»ñáõÝ Ý»-
ñ»Éª ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ï·¿ïÝ»ñÁ ¹³ëïÇ³-
ñ³Ï»É£ Ð³õ³ïùÇ Ù³ñ¹Á áñ ³Ý³å³ïÇ 
Çñ ×·Ý³ñ³Ý¿Ý ¹áõñë ·³Éáí »Õ³õ μ³ñÇ 
ÑáíÇõ, ³½ÝÇõ Í³é³Û øñÇëïáëÇ μ³Ý³-
õáñ ÑûïÇÝ£ 
     Â¿»õ Í³·áõÙáí ³ëáñÇ, μ³Ûó ³ñ»Ý³-
ÏÇó Ù»½Ç, ¦Ñûñ³ù»éáñ¹Ç ê. ¶ñÇ·áñ Èáõ-
ë³õáñÇãÇÝ§, ê. Ú³Ïáμ »Õ³Í ¿ ê. Â³¹¿áë 
»õ ê. ´³ñÃáõÕÇÙ¿áë ²é³ù»³ÉÝ»ñ¿Ý »ïù 
Ù¿ÏÁ ³é³çÇÝ ³ÛÝ ù³ñá½ÇãÝ»ñ¿Ý, áñáÝù 
»Ï³Ý Ð³Û³ëï³Ý ³ßË³ñÑ »õ ùñÇëïá-
Ý¿³Ï³Ý ÑáõÝï»ñ ë»ñÙ³Ý»óÇÝ Ñ»Ã³Ýáë 
Ñ³Û Ñá·ÇÝ»ñáõ áõ ëñï»ñáõ Ù¿ç£ ²Ýáñ 
³ÝáõÝáí Ñ³ÛÁ Ï³éáõó³Í ¿ »Ï»Õ»óÇÝ»ñ, 
í³Ýù»ñ£  ²Ýáñ ÛÇß³ï³ÏÇÝ  ÝáõÇñáõ³Í 
ß³ñ³Ï³ÝÇ μ³é»ñáí Ù»ñ Ñá·ÇÝ»ñáõ 
Ëáñù¿Ý Ï°á·»Ïáã»Ýù Áë»Éáí.  
     ¦à¯í ëáõñμ Ú³Ïáμ ùáõ ëñμáõÃ»³Ý 
ï³×³ñÇ¹ »õ ³×ÇõÝÝ»ñáõ¹ ³éç»õ Ï°»ñ-
ÏÁñå³·»Ýù »õ ÛÇß³ï³ÏÇ ûñ¹ ÏÁ ÷³é³-
õáñ»Ýù. μ³ñ»Ëûë¿° ïûÝ³ËÙμáÕÝ»ñáõë 
Ù³ëÇÝ øñÇëïáëÇ ³éç»õ§£   
     ¦Î°³Õ³ã»Ýù ù»½Ç áí ·Ã³Í μ³ñÇ Ñá-
íÇõ, ³Õ³ã³Ýùáí Ñ³Ûó¿ îÇñáçÙ¿ Ù»ñ 
²é³ù»É³Ï³Ý ê. ºÏ»Õ»óõáÛ ³Ýß³ñÅáõ-
ÃÇõÝ, ùñÇëïáÝ»³Û ÉáÛë Ñ³õ³ïùÇÝ Û³õ»ñÅ 
³Ùñ³åÝ¹áõÙ »õ Ù»ñ ³ßË³ñÑÇÝ Ë³Õ³-
ÕáõÃÇõÝ§£     
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PATRIARCH ST. JAMES OF NISIBIS 
The Man of Faith, Prayer and Hope 
(Sourp Hagop Medzbena Hayrapet) 

 
 HIS LIFE 

 
 The date of birth of St. James of Nisibis 
is unknown, but it is known that he died in the 
year 338. 
 He was educated in Caesarea, together 
with St. Gregory the Enlightener.  He lived a 
very pious life, in Nisibis, where he subjected 
himself to the very rigorous life of hermits of 
the times. 
 As a rhetorician and miracle worker he 
enjoyed such widespread popularity that Patri-
arch Melitus of Antioch ordained him bishop in 
Amida and named him to the See of Nisibis 
(Medzbin), as result of which he became known 
as the Patriarch of Nisibis. 
 St. James, being well endowed with ad-
ministrative ability, served his people well, even 
in civil matters.  It is said that the Persian 
monarch Shapur II, having succeeded in far-
reaching military conquests, on reaching Nisi-
bis, besieged the city. After 70 days of siege the 
attack failed to break the defenses due to the 
wise stratagem used by St. James.  It is proba-
bly based on this historical episode that St. 
Nerses the Gracious composed a beautiful 
sharakan (hymn) dedicated to St. James, start-
ing with the words “Victorious and hallowed 
patriarch...” 
 
 St. James was an erudite theologian.  He 
participated in the First Ecumenical Council of 
Nicaea, in the year 325, when 318 high-ranking 
church leaders set forth the Articles of Faith 
known as the Nicene Creed. 
 

He was thought to be the son of Khos-
rovuhi, an aunt of St. Gregory the Enlightener.  
St. Gregory is thought to have assigned St. 
James to the challenging role of preaching and 
organization in the district of Sasoun.  

 
  

THE GREAT POPULARITY OF  ST. JAMES    
OF NISIBIS 

 
 Beginning in the fourth century the Ar-

menian Church and the people have shown on-
common love and reverence toward the patriach 
St. James of Nisibis. 
 St. James was zealous in his undertak-
ings, especially in Sasoun and surroundings 
within the province where he founded churches 
and schools. 
 
 In order to demonstrate the truth of the 
Bible he tried to reach the summit of Mt. Ararat, 
to find remains of Noah’s Ark. However, ascent 
to the summit having been exceedingly different, 
he contented himself with bringing back a small 
fragment of the Ark.  As tradition has it, a God-
sent angel, admiring the strong faith and perse-
verance of the patriarch in his hallowed quest, 
handed him the fragment, which today is on dis-
play in a golden triptych in the repository of 
treasures at Echmiadzin.  
  Patriarch St. James is the first person, 
historically, to have the courage to ascend to the 
summit of Mt. Ararat. 
 It is worthy to note that even St. Gregory 
of Narek had been an admirer of the Patriarch 
of Nisibis, to whom one of his penegyrics is de-
voted. 
 Armenians in large communities in Leba-
non, Syria, Iran, and the United States have 
churches named after the Patriarch.  Those par-
ishes celebrate the Feast of St. James with great 
ceremony, and with the blessing of “matagh”.  
The feast occurs on a Saturday in mid-
December. 
 The same day, according to tradition, pro-
vides the occasion where in individual homes 
there is a member of the family named James 
(Jacob, or Hacob, or Hagop), joyful celebrations 
are with friends and relatives, to congratulate the 
honoree.  
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INTERCESSION 
 
  In ancient times medical means and 
procedures were altogether inadequate to deal 
with contagious and fatal diseases, such as 
plague.  The people sought cure through prayer 
and faith.  Armenians often did so, and in their 
prayers calling on patriarch St. James of Nisibis 
as intercessor. 
 
 ST. JAMES MONASTERY AT THE FOOT OF 
MASIS 
 
  The monastery bearing the name of St. 
James, at the foot of Masis (Mt. Ararat) was 
destroyed by the severe earthquake of 1840. 
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¸.- ÎÇñ³ÏÇ 
îûÝ êñμáóª ¸³õÇÃ Ø³ñ·³ñ¿Ç,  

Ú³Ïáμáë ²é³ù»³ÉÇ, 
äûÕáëÇ »õ ä»ïñáëÇ 

ÜÇõÃª Ø»Õù-½ÕçáõÙ, ³ÝÏáõÙ-í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ£ 
 

 ²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³ÍÝ»ñ (´. Â³·³õáñ³ó 
10:1-9, 11:1-27, 12:1-13, ². ÎáñÝÃ³óÇë 5:1-5, 
11:30-32, ºμñ³Û»óÇë 12:3-11, ê³ÕÙáë 51:3-21, 
ÔáõÏ³ë 22:54-62, ÚáíÑ³ÝÝ¿ë 21:15-18, ¶áñÍù 
²é³ù»Éáó 9:2-30, 22:1-21, ¶³Õ³ï³óÇë 1:11-24, 
2:9): 
 

• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
 §¼·áñÍë Ó»é³ó Ù»ñáó áõÕÇ°Õ ³ñ³ Ç Ù»½ 
î¿ñ »õ Á½·áñÍë Ùï³ó Ù»ñáó Û³çáÕ»³° Ù»½ î¿ñ. 
³Ù¿Ý¦£  Î³Ùª 
 §î¿¯ñ, »Ã¿ ÇÙ ßñÃáõÝùÝ»ñë μ³Ý³ëª ÇÙ 
μ»ñ³Ýë ùáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹ åÇïÇ »ñ·¿£ 
 úñÑÝ»³¯É ÁÉÉ³Û Ñ³Ù³·áÛ »õ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý, 
³Ýμ³Å³Ý»ÉÇ ê. ºññáñ¹áõÃÇõÝÁª Ð³ÛñÁ, àñ¹ÇÝ 
»õ êáõñμ Ðá·ÇÝ, ³ÛÅÙ »õ ÙÇßï »õ Û³õÇï»³Ýë 
Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý¦£ 
 
•  ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

ê³ÕÙáë 91:9-16 
- ²Ûá°, á¯í î¿ñ, ¸á°õÝ »ë ÇÙ ³å³õ¿Ýë£ ¸áõÝª  
´³ñÓñ»³ÉÁ ù»½Ç ³å³õ¿Ý ¹³ñÓáõóÇñ. 
= à»õ¿ ã³ñÇù åÇïÇ ãÑ³ëÝÇ° ù»½Ç, á»õ¿ ÷áñ-
Ó³Ýù åÇïÇ ãÙûï»Ý³°Û ùáõ ï³Ý¹£ 
- î¿ñÁ ù»½Ç Ñ³Ù³ñ Çñ Ññ»ßï³ÏÝ»ñáõÝ åÇïÇ 
å³ïáõÇñ¿, áñ å³Ñå³Ý»Ý ù»½ª á°õñ áñ ³É 
»ñÃ³ë£ 
= Æñ»Ýó Ó»éù»ñáõÝ íñ³Û åÇïÇ μéÝ»Ý ù»½, 
áñå¿ë½Ç ãÁÉÉ³°Û áñ áïù¹ ù³ñÇ ÙÁ ½³ñÝáõÇ£ 
- ÆÅ»ñáõ »õ ù³ñμ»ñáõ íñ³Û¿Ý åÇïÇ ù³É»ë, 
³éÇõÍÝ áõ íÇß³åÁ áïùÇ ï³Ï åÇïÇ ³éÝ»ë£  
= î¿ñÁ Ï°Áë¿. §ø³ÝÇ ëÇñáí ÇÝÍÇ Ï³åáõ»ó³õª 
åÇïÇ ³½³ï»Ù ½ÇÝù. ³å³ëï³Ý åÇïÇ ÁÉÉ³Ù 
Çñ»Ý, ù³ÝÇ áñ ½Çë Çμñ î¿ñ ×³Ýãó³õ£ 
- ºñμ ½Çë Ï³Ýã¿ª å³ï³ëË³Ý åÇïÇ ï³Ù Çñ»Ý, 
Ý»ÕáõÃ»³Ý Ù¿ç Çñ ÏáÕùÇÝ åÇïÇ ÁÉÉ³Ù, ½ÇÝù 
åÇïÇ ÷ñÏ»Ù áõ ÷³é³õáñ»Ù£ 
= ¼ÇÝù »ñÏ³ñ Ï»³Ýùáí åÇïÇ í³ñÓ³ïñ»Ù, »õ 
÷ñÏáõÃÇõÝë óáÛó åÇïÇ ï³Ù Çñ»Ý¦£ 

4.- Sunday 
Feast of Sts. David the Prophet,  
Apostles James, Paul and Peter   

Theme: Sin/Repentance, Fall/Reconciliation 
 
   Gospel Readings (II Kings 10:1-9, 11:1-27, 
12:1-13,  I Corint. 5:1-5, 11:30-32, Heb. 12:3-11, 
Psalms 51:3-21, Luke 22:54-62, John 21:15-18,  
Acts 9:2-30, 22:1-21, Gal. 1:11-24,  2:9). 
 
• Lord’s Prayer and Prayer on beginning 

work; “Lord, may Your loving favor rest 
upon us, and prosper all the work we under-
take. Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit, now and forever. 
Amen.” Or 

“Let the words of my mouth and the meditation of 
my heart be always acceptable in Your sight, O 
Lord, my strength and my redeemer. Glory be to 
the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, 
now and always, world without end. Amen.” 
 
•  Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 91:9-16 
-  Because you have made the Lord, who is my 
refuge, even the Most High, your dwelling 
place,  
= No evil shall befall you, nor shall any plague 
come near your dwelling; 
- For He shall give His angels charge over you, 
to keep you in all your ways. 
= In their hands they shall bear you up, lest you 
dash your foot against a stone. 
- You shall tread upon the lion and the cobra, 
the young lion and the serpent you shall tram-
ple underfoot. 
=  “Because he has set his love upon Me, there-
fore I will deliver him; I will set him on high, 
because he has known My name. 
- He shall call upon Me, and I will answer him; 
I will be with him in trouble; I will deliver him 
and honor him. 
= With long life I will satisfy him, and show him 
My salvation”.  
  
•  Teaching of Prayer/ biblical verses [10 min-

utes] 
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• Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/ áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

àÕáñÙ»³ ²Ò/²Î 
-  ÆÙ Ù»Õù»ñáõë μ³½ÙáõÃ»Ý¿Ý ÏÁ íï³Ý·áõÇÙ, 
Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³Í, û·Ý¿° ÇÝÍÇ£ 
   ÆÙ ³Ýûñ¿ÝáõÃ»³Ý ÑáÕÙáí Ï°³É»ÏáÍÇÙ. Ë³-
Õ³ÕáõÃ»³Ý Â³·³õáñ, û·Ý¿° ÇÝÍÇ£ 
   Ø»Õù»ñáõ ÍáíáõÝ Ëáñ»ñÁ ï³ñáõμ»ñ ÏÁ 
Í÷³Ù. μ³ñÇ Ü³õ³å»ï, ÷ñÏ¿° ½Çë£ 
 

-  ²Ûë Ï»³ÝùÇ ÍáíÁ ß³ñáõÝ³Ï Ï°³É»ÏáÍ¿ ½Çë£ 
ÂßÝ³ÙÇÝ ÙññÏ³Í ³ÉÇùÝ»ñ ÏÁ Û³ñáõó³Ý¿ ÇÝÍÇ£ 
´³ñÇ Ü³õ³å»ï, ³å³õ¿Ý »ÕÇñ ³ÝÓÇë£ 
 

¼ÔæØ²Ü ²ÔúÂø 
- àÕáñÙ¿° ÇÝÍÇ, á¯í ²ëïáõ³Í, ³Ýë³ÑÙ³Ý 
áÕáñÙáõÃ»³Ùμ¹, ùáõ ³é³ï ·ÃáõÃ»³Ùμ¹ ÇÙ 
Û³Ýó³Ýùë Ý»ñ¿° ÇÝÍÇ£  
- ²ÙμáÕçáõÃ»³Ùμ Ù³ùñ¿ ½Çë ³Ýûñ¿ÝáõÃ»Ý¿ë, 
»õ ÇÙ Ù»Õù¿ë ½Çë ëñμ¿°£  
-  ¶Çï»Ù, Û³Ýó³Ýù ·áñÍ»óÇ, Ù»Õùë μÝ³õ Ùïù¿ë 
ã°»ÉÉ»ñ£ 
- ø»½Ç, ÙÇ³ÛÝ ø»½Ç° ¹¿Ù Ù»Õ³Ýã»óÇ, î¿ñ, 
·áñÍ»óÇ ³ÛÝª ÇÝã áñ ¸áõÝ ã³ñÇù ÏÁ ÝÏ³ï»ë£ 
àõëïÇ ³ñ¹³ñ »ë, Ç°Ýã í×Çé ³É ³ñÓ³Ï»ë£ 
Æñ³õáõÝù áõÝÇë, Ç°Ýã å³ïÇÅ ³É ë³ÑÙ³Ý»ë£ 
(ê³ÕÙáë 51:1-6): 
- î¿ñÁ ÇÙ ÉáÛëë »õ ÷ñÏáõÃÇõÝë ¿, »ë áñÙ¿± 
åÇïÇ í³ËÝ³Ù. î¿ñÁ ÇÙ Ï»³ÝùÇë ³å³õ¿ÝÝ ¿, 
»ë áñÙ¿± åÇïÇ ¹áÕ³Ù (ê³ÕÙáë 27:1): 
 

• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]  
 

 ¸³õÇÃ Ø³ñ·³ñ¿ »õ Ú³Ïáμáë ²é³ù»³É 
Þ³ñ³Ï³Ý Ø³ÝÏáõÝù ¸Ò 

- úñÑÝ»ó¿ù Á½ï¿ñ ÛûñÑÝáõÃÇõÝ Ç Ýáñ. ù³Ý½Ç 
Í³·»³ó Ù»½ »ÕçÇõñ ÷ÁñÏáõÃ»³Ý Ç ï³Ý¿ 
¸³õÃÇ Ï»óáõó³Ý»É Á½Ù»½ Ï³Ù»ó³õ. ûñÑÝ»ó¿ù 
Á½ï¿ñ ÛûñÑÝáõÃÇõÝ Ç Ýáñ£ 
- ¶³õ³½³Ý Í³ÕÏ»³É Û³ñÙ³ïáÛÝ Ûºëë»³Û 
¸³õÇÃ Ù³ñ·³ñ¿Ý. »õ Ç ÝáñÇÝ ß³é³õÇÕ¿ 
³é³ù»³ÉÁÝ Ú³Ïáμáë ³Ï³Ý³ï»ë »õ ëå³-
ë³õáñ μ³ÝÇÝ ²ëïáõÍáÛ. ûñÑÝ»ó¿ù Á½ï¿ñ 
ÛûñÑÝáõÃÇõÝ Ç Ýáñ£ 
- Ú»Ï»Õ»óÇë ûñÑÝ»ó¿ù Á½ï¿ñ, áñ »ñÏáùáõÙμÁù 
ÁÝïñ»Éáíù,  ³é³ù»É³õÁÝ Ú³Ïáμ³õ »õ Ù³ñ·³-
ñ¿ÇõÁÝ ¸³õÃÇõ Ñ³ëï³ï»³ó ½ÑÇÙáõÝë ëáõñμ 
»Ï»Õ»óõáÛ. ûñÑÝ»ó¿ù Á½ï¿ñ ÛûñÑÝáõÃÇõÝ  Ç  Ýáñ£ 

A Prayer of Repentance  
- “Have mercy upon me, O God, according to 
Your loving kindness; according to the multi-
tude of Your tender mercies, blot out my trans-
gressions. 
- Wash me thoroughly from my iniquity, and 
cleanse me from my sin. 
- For I acknowledge my transgressions, and my 
sin is always before me.  
- I have sinned against You, only against You, 
and done what You consider evil. 
- So You are right in judging me; You are justi-
fied in condemning me (Psalm 51:1-6). 
 
- “The Lord is my light and my salvation; 
whom shall I fear? The Lord  is the strength of 
my life; of whom shall I be afraid? (Psalm 
27:1). 
  
• Teaching of ‘Sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 
• Before the Gospel reading students must 

sing 
  Trisagion “soorp Asdvadz” 

 
Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who did rise from the dead, have mercy upon 
us. (For Resurrection Sundays ) 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
 
•   It is preferred to read the Gospel of the 

day. The teacher should explain/ comment 
what was read [15 minutes]. 
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• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 

êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ 

 àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó áÕáñÙ»³ Ù»½£  
 (Ú³ñáõÃ»³Ý ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ) 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ  Ï³-
ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõÃÇõÝ-
Ý»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 
 
• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 

ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  
 
     Â»É³¹ñ»ÉÇ ¿ áñ ³Ûë ÏÇñ³ÏÇ ËûëáõÇ ê. 
ÌÝáõÝ¹Á ³é³çáÕ ³õ³· ïûÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏáõÝ Ù³-
ëÇÝ, Û³ïÏ³å¿ë í»ñ ³éÝ»É Ù»ÕùÇ, ³ÝÏáõÙÇ, 
áõñ³óáõÙÇ, ½ÕçáõÙÇ, μ³Ûó Ý³»õ í»ñ³Ï³Ý·-
ÝáõÙÇ ³ÛÝ ×³Ùμ³Û¿Ý áõñÏ¿ ÁÝÃ³ó³Ý    
 ³.- ¸³õÇÃ Ø³ñ·³ñ¿, Ú³Ïáμáë î»³éÝ-
»Õμ³Ûñ,  
 μ.- êï»÷³Ýáë Ü³Ë³íÏ³Û,  
 ·.- ä»ïñáë »õ äûÕáë,  
 ¹.-àñ¹Çù àñáïÙ³Ýª Ú³Ïáμáë ¶ÉË³-
¹Çñ, »õ ÚáíÑ³ÝÝ¿ë ²é³ù»³É£ 
 
•  Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

 ²ñÓ³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

ÊÝ¹ñ»Ýù áí Ð³Ûñ  û·ï³Ï³ñ Áñ¿° 
ÆÝã áñ ëáñí»ó³Ýù Ýáñ£ 

à¯í î¿ñ ²ëïáõ³Í, ã³ñ ÷áñÓ³ÝùÝ»ñ¿  
Ø»½ ³½³ï¿ áõ å³Ñå³Ý¿£ 

´Çõñ ßÝáñÑùÝ»ñ áõ μ³ñÇùÝ»ñ  
ê÷é¿ ÙÇßï »ñÏÇÝù¿¹ í³ñ. 

ØÇÝã Ù»Ýù Ù³ÝáõÏÝ»ñ Ï°³ñÓ³ÏáõÇÝù, 
î¿¯ñ »ÕÇ°ñ Ù»½Ç Ñ»ï 

ØÇßï »õ Û³õ¿ï. ²Ù¿Ý£ 
 

 On this Sunday it is appropriate to speak 
about the major feasts preceding Christmas; 
Prophet David and the brother of Christ James, 
St. Steven the protomartyr, Apostles Peter and 
Paul, James and John. Emphasize that they have 
walked through the paths of failures, sin, fall, de-
nial, but at the same time they have been great 
examples of repentant and restored life; ready to 
take the great commission, make sacrifices and 
fulfill Christ’s mission on earth.  [5  minutes]. 
 
•  Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
• Closing Prayer 

 
 Dismissal Prayer 

 
Please, Dear Father, help us 

So that we may make useful to ourselves  
All the new things we learned today. 

Oh, Dear Father, keep us, 
Guard us, and save us from all evil. 

Spread Your grace and other favors far, far,  
Down from heaven,  

While children are dismissed, Lord, 
Be with us, always 

                       And forever. Amen.  
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º.- ÎÇñ³ÏÇ 
 
• îûÝ êñμáÛÝ êï»÷³ÝáëÇ Ü³Ë³ë³ñÏ³õ³·ÇÝ 

(ÌÝáõÝ¹ ²ñ»õÙï»³Ý ºÏ»Õ»óÇÝ»ñáõ)  
• ÜÇõÃª Ì³é³ÛáõÃÇõÝ »õ ²ëïáõ³Í³ÛÇÝ 

¼áÑ³μ»ñáõáÕ ê¿ñ 
•  ²õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõ³ÍÝ»ñ (ÚáíÑ³ÝÝ¿ë 12: 

24-26, ¶áñÍù ²é³ù»Éáó 6: 8-15, 7: 1-59): 
 

• î¿ñáõÝ³Ï³Ý ³ÕûÃù §Ð³Ûñ Ø»ñ¦ »õ  
 §î¿¯ñ, Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý  ×³Ùμ³Ý»ñáõÝ Ù¿ç 
å³Ñ¿ Ù»ñ ù³ÛÉ»ñÁ£ î¿°ñ, áõÕÕ¿ »õ ³é³çÝáñ¹¿ 
Ù»½ »õ μáÉáñ ø»½Ç Ñ³õ³ï³óáÕÝ»ñÁ, áñå¿ë½Ç 
¹¿åÇ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù 
»ñÃ³Ýù. ³Ù¿Ý¦£ 
 

•  ê³ÕÙáëÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 
 

ÀÜÂºðòàôØ 
ê²ÔØàêÜºðàô ¶ÆðøÆÜ ÐºîºôàÔàôÂº²Ø´ 

ê³ÕÙáë 118, 1 »õ 19-29 
- ¶áÑáõÃÇ°õÝ Û³ÛïÝ»ó¿ù îÇñáçª áñáíÑ»ï»õ μ³ñÇ 
¿. ²Ýáñ ë¿ñÁ »õ áÕáñÙáõÃÇõÝÁ Û³õÇï»³Ý »Ý£ 
= ´³ó¿°ù ÇÝÍÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ¹éÝ»ñÁ, áñå¿ë½Ç 
ï³×³ñ ÙïÝ»Ù »õ ·áÑáõÃÇõÝë Û³ÛïÝ»Ù  îÇñáç£ 
- îÇñáç ï³ÝáÕ ¹áõéÝ ¿ ³ëÇÏ³, ³ñ¹³ñÝ»°ñÁ 
ÙÇ³ÛÝ ³ëÏ¿ Ý»ñë ÏÁ ÙïÝ»Ý£ 
= ÞÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇ°õÝ ù»½Ç, î¿¯ñ, áñ Éë»óÇñ 
³Õ³ã³Ýùë »õ ½Çë ÷ñÏ»óÇñ£ 
- ²ÛÝ ù³ñÁ, áñ ßÇÝ³ñ³ñÝ»ñÁ ³ñÑ³Ù³ñÑ»óÇÝ, 
³ÝÏÇõÝ³ù³ñÁ »Õ³õ£ 
= îÇñáç Ï³Ùùáí »Õ³õ ³ïÇÏ³, »õ Ù»ñ ³ãùÇÝ 
ëù³Ýã»ÉÇ ¿£ 
- ²Ûëûñ îÇñáç Û³ÕÃ³Ý³ÏÇÝ ûñÝ ¿. »Ï¿°ù óÝÍ³Ýù 
»õ áõñ³Ë³Ý³Ýù£ 
= à¯í î¿ñ, »Ïáõñ ÷ñÏ¿° Ù»½. ³é³çÝáñ¹¿° Ù»½, 
á¯í î¿ñ£ 
- úñÑÝ»³¯É ¿ ³Ýª áñ Ïáõ ·³Û îÇñáç ³ÝáõÝáí. 
îÇñáç ï³×³ñ¿Ý Ï°ûñÑÝ»Ýù Ó»½£ 
= î¿°ñÝ ¿ Ù»ñ ²ëïáõ³ÍÁ, áñ Çñ ÉáÛëÁ ïáõ³õ 
Ù»½Ç. ¹³É³ñ áëï»ñ μéÝ³Íª Ã³÷û¯ñ Ï³½Ù»ó¿ù, 
ÙÇÝã»õ Í³Ûñ»ñÁ ½áÑ³ë»Õ³ÝÇÝ£ 
- ¸á°õÝ »ë ²ëïáõ³Íë, ·áÑáõÃÇ¯õÝ ù»½Ç. 
²ëïáõ³°Íë »ë ¹áõÝ, Ñ³½³ñ ÷³¯éù ù»½Ç£ 
= ¶áÑáõÃÇõÝ Û³ÛïÝ»ó¿ù îÇñáçª áñáíÑ»ï»õ μ³ñÇ 
¿. ³Ýáñ ë¿ñÁ Û³õ»ñÅ³Ï³Ý ¿£ 

5.- Sunday 
 
• Feast of St. Steven: First Deacon and First 

Martyr 
(Christmas for the Western Churches) 

• Theme: Serving the Lord  
Divine sacrificial love 

• Gospel Readings (John 12:24-26, Acts 6:8-
15, 7:1-59). 

 
• Lord’s Prayer then a Prayer of Supplica-

tion: 
“O Lord, make our goings aright in the ways of 
peace. O Lord, direct and guide our souls and the 
souls of all the faithful to walk in the way of right-
eousness  and into life eternal. Amen ”. 
   
•  Reading/teaching of Psalms [10 minutes] 

Psalm 118, 1 and 19-29 
- Give thanks to the Lord, for He is good! For 
His mercy endures forever. 
= Open to me the gates of righteousness; I will 
go through them, and I will praise the Lord.   
- This is the gate of the Lord, through which the 
righteous shall enter. 
= I will praise You, for You have answered me, 
and have become my salvation. 
- The stone which the builders rejected has be-
come the chief cornerstone.   
= This was the Lord’s doing; it is marvelous in 
our eyes. 
- This is the day the Lord has made; we will re-
joice and be glad in it. 
= Save now, I pray, O Lord; O Lord, I pray, 
send now prosperity. 
- Blessed is he who comes in the name of the 
Lord. 
= God is the Lord, and He has given us light; 
bind the sacrifice with cords to the horns of the 
altar. 
- You are my God, and I will praise You; You 
are my God, I will exalt You. 
= Oh, give thanks to the Lord, for He is good! 
For His mercy endures forever. 

 
•  Teaching of Prayer/ biblical verses  

[10 minutes] 
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• Ø³ÕÃ³Ýù/³ÕûÃù/ áëÏ»Õ¿Ý Ñ³Ù³ñÇ áõëáõ-
óáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý] 

Ö³ßáõ ¸Î 
 

   ²Ûëûñ ²ëïáõÍáÛ »Ï»Õ»óÇÝ ÏÁ óÝÍ³Û ÛÇß³-
ï³Ï¹ í³Û»Éã³å¿ë ïûÝ»Éáí, á¯í ëáõñμ êï»-
÷³Ýáë, íÏ³Ý»ñáõ Ù¿ç Ù»Í, å³ïáõ³Ï³Ý »õ 
³Ýáõ³ÝÇ£ 
 
   ²ÙμáÕç ³ßË³ñÑÇ μ³ñÇÝ»ñáõ Ý³Ë³ß³õÇÕ »õ 
Éáõë³½³ñ¹ ×³Ùμ³Ý»ñáõ Å³é³Ý·áñ¹ »Õ³ñ£ 
 
   ²ëïáõÍáÛ àñ¹ÇÝ »ñÏÝùÇ Ù¿ç Ðûñ ÷³éùáí 
ï»ëÝ»Éáíª êáõñμ Ðá·ÇÇ ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ ½¿Ýùáí 
½ÇÝáõ»ó³ñ. á¯í ëáõñμ êï»÷³Ýáë, íÏ³Ý»ñáõ Ù¿ç 
Ù»Í, å³ïáõ³Ï³Ý »õ ³Ýáõ³ÝÇ, ³Õ³ã¿° ²ëïáõ-
ÍáÛ áñ Ù»½Ç ³Ýí³Ë×³Ý Ï»³Ýù ßÝáñÑ¿£ 
 
• Þ³ñ³Ï³ÝÇ áõëáõóáõÙ [10 í³ÛñÏ»³Ý]  
 

  î³Õ ê. êï»÷³ÝáëÇ 
   êï»÷³Ýá¯ë ù³ÕóñÇ¯Ï ï³ïñ³¯Ï, ëáõ¯ñμ 
½Áõ³ñÃáõ¯Ý ³Ýáõ¯Ý åÁ¯ë³Ï, ·»Õ»óÏ³ó³¯ñ ³Ýû¯-
ñÇÝ³¯Ï, μ³Ûó Ý»ñÏ»ó³¯ñ ³ñ»³¯Ý ·á¯õÝ³Ï. 
î»³éÝ ÚÇëáõ¯ëÇ¯ ù³ç Ý³¯Ñ³ï³¯Ï, ³Û·õáÛ ÝáñÇ¯Ý 
í³ñ¹ Ù³¯Ýáõ¯ß³Ï, Ã¿å¿ï Ù³ñÙÝá¯í, ë³Ï³¯ÛÝ 
Ññ»¯ßï³¯Ï, Ç¯ øñÇ¯ëïá¯ë¿¯ ³é»¯ñ åÁ¯ë³¯Ï£ 
 

Ø³ÝÏáõÝù ¸Î 
   Ü³Ë³ë³ñÏ³õ³¯· »õ ³é³çÇ¯Ý Ù³ñïÇñáë, áñ Ç 
øñÇëïáë¿ åÁë³Ï»ó³ñ, »õ »ñÏÝ³×»¯Ù ³é³·³ë-
ïÇÝ å³ÛÍ³é³ó»³¯É μ»ñÏñ»ó³ñ. ³Õ³ã»³¯ ½²ë-
ïÁõ³Í ßÝáñÑ»É Ù»½ Á½Ï»³¯Ýë ³Ýí³Ë×³¯Ý£ 
 
• Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙ¿Ý ³é³ç 
»ñ·»É 

êáõñμ ²ëïáõ³Í, ëáõñμ »õ ÑÁ½ûñ, ëáõñμ »õ 
³ÝÙ³Ñ 

 àñ Û³ñ»³ñ Ç Ù»é»Éáó áÕáñÙ»³ Ù»½£  
 (Ú³ñáõÃ»³Ý ÎÇñ³ÏÇÝ»ñáõÝ) 

 
• Ü³ËÁÝïñ³μ³ñ Áëï îûÝ³óáÛóÇ ÎÇñ³ÏÇ 
ûñáõ³Ý Ö³ßáõ ²õ»ï³ñ³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáõÙÁ  
Ï³ï³ñ»É »õ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý μ³ó³ïñáõ-
ÃÇõÝÝ»ñ ï³É£ [15 í³ÛñÏ»³Ý] 

Jashou Hymn 
   This day rejoices the church of God, and sol-
emnly celebrates your memorial, Oh saint 
Stephen, great, honored and renowned among 
martyrs. 

   You are the first guide to the good of all the 
world and the heir to the luminous ways. 
   You are armed with the weapon of the Holy 
Spirit and did behold the Son of God in heaven 
in his Father’s glory; O saint Stephen, great, 
most honored and renowned among martyrs, 
pray to God that he may grant us life eternal.   
  
• Teaching of ‘sharagan’ or Spiritual hymns. 

[10 minutes] 
 

Ode to St. Stephen 
   O thou Stephen, thou sweetest dove, holy angel, 
‘crown’ by name. Thy comeliness was unequalled 
when thou was stained in blood. Thou brave 
champion for the Lord Jesus; a violet, a rose in 
his garden. Though in the flesh, thou wast an an-
gel, O thou Stephen, thou brave champion.   

Hymn to St Stephen 
   O first deacon and first martyr, who was 
crowned of Christ, and being glorified in the 
bright, heavenly chamber was saved, beseech  
God to grant us life eternal. 

 
• Before the Gospel reading students must 

sing 
  Trisagion “soorp Asdvadz” 

 
Holy God, Holy and Mighty, Holy and immor-
tal, who did rise from the dead, have mercy upon 
us. (For Resurrection Sundays ) 

Variables of Trisagion 
For Theophany and Transfiguration: “Who was 
revealed for us, have mercy upon us”. 

For Purification, Pentecost and Assumption: 
“Who did come and are to come, have mercy 
upon us”. 

For Feasts of the Cross, of the Church, saints and 
Fasting days: “Who was crucified for us, have 
mercy upon us”. 
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• ²Ý¹ñ³¹³éÝ³É  ÏñûÝ³Ï³Ý-³½·³ÛÇÝ 
ïûÝ»ñáõÝ  [5 í³ÛñÏ»³Ý]  

 
 Â»É³¹ñ»ÉÇ ¿ áñ ³Ûë ÏÇñ³ÏÇ ËûëáõÇ 
Ý³Ë³ë³ñÏ³õ³· »õ ³é³çÇÝ Ù³ñïÇñáë ê. êï»-
÷³ÝáëÇ Ù³ëÇÝ£ 
 
  ê. êï»÷³Ýáë Ý³Ë³ë³ñÏ³õ³· Ñá·³-
ï³ñ áõ ·ÉË³õáñ å³ßïå³ÝÁ μáÉáñ ë³ñÏ³õ³·-
Ý»ñáõ »õ ²ëïáõÍáÛ Ëáñ³ÝÇÝ Í³é³ÛáÕÝ»ñáõ 
ïÇå³ñ ¿ »õ ûñÇÝ³Ï»ÉÇª Çñ Ï»³Ýùáí, Ý»ñá-
Õ³ÙÇï μ³Ûó Û³ËáõéÝ ÝÏ³ñ³·ñÇ í³ñùáí, 
Û³ÝÓÝ³éáõ ù³çáõÃ»³Ùμ, ²õ»ï³ñ³ÝÇÝ 
×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ¹³õ³Ý»ÉáõÝ »õ íÏ³Û»ÉáõÝ, 
Ù³Ý³õ³Ý¹ª ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý ëÇñáí ïáãáñáõÝ 
³Ýáñ ³ÝË³Ëï Ñ³õ³ïùÇ  Ý³Ñ³ï³ÏáõÃÇõÝÁ£ 
 
•  Â»É³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ »õ Í³ÝáõóáõÙ-
Û³Ûï³ñ³ñáõÃÇõÝÝ»ñ [5 í³ÛñÏ»³Ý] 
• Î³Ù³õáñ Ýáõ¿ñÝ»ñáõ Ñ³õ³ù 
• ÎÇñ³ÏÝûñ»³ÛÇ ù³ÛÉ»ñ· 
• ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù 
• ö³ÏÙ³Ý ²ÕûÃù 
 

 Ø³ÝáõÏÝ»ñáõ ²ÕûÃùÁ 
 

à¯í »ñÏÝ³ÛÇÝ, áí Ññ³ß³ÉÇ, 
¸áõÝ Ù»ñ ²ëïáõ³Í, Ð³Ûñ μ³ñÇ£ 
îá°õñ Ù»½Ç î¿ñ, ßÝáñÑù áõ ë¿ñ, 
ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ »õ ËÝ¹áõÃÇõÝ£ 

ÞÝáñÑ¿° Ù»½Ç μ³ñÇ ëÇñï áõ Ñá·Ç 
ø»°½ ×³ÝãÝ³Éáõ, ø»½ ëÇñ»Éáõ£ 

ØÇßï Ñ»éáõ å³Ñ¿ Ù»½ ÷áñÓ³ÝùÝ»ñ¿ 
Ðá·³° áõ ËÝ³Ù¿ Ù»½ ³Ù¿Ý ûñ, 

àñ ³ÕûÃ»Ýù áõ ÙÇßï ø»½ å³ßï»Ýù 
²Ù¿Ý ûñ áõ ³Ù¿Ý Å³Ù, Û³ñ³Å³Ù£  

 

• It is preferred to read the Gospel of the day. 
The teacher should explain/ comment what 
was read [15 minutes]. 

    
 On this Sunday it is appropriate to speak 
about St. Stephen, his life and martyrdom.  
St. Stephen is known as the patron saint of all    
the deacons and altar servers of the church and  
first martyr of Christian faith.   

    We should all pray that Almighty God our 
Father will make us a brave and forgiving wit-
ness for His word and truth, as St. Stephen was. 
Also we should pray and ask God to always help 
and guide those who serve at the Holy Table of 
the Altar in the church.  [5  minutes]. 
 
•  Announcements/ recommendations/ sugges-
tions 
• Collection 
• Sunday School’s anthem  
• Students depart to their classes. 
•  Closing Prayer 

 
 Children’s Prayer 

 
Oh! Heavenly, oh! Wonderful 

Our God, our good Father. 
Grant us, Lord grace and love; 

Wisdom and joy. 
Also grant us clean heart and good spirit 
To know You better, to love You better. 

Protect and guard us from danger; 
Take care of us every day. 

Help us learn to pray to You, 
And worship You, every day, forever. 
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ì²ðø ê. êîºö²ÜÜàê Ü²Ê²ìÎ²ÚÆÜ 
 
     êáõñμ êï»÷³ÝÝáë, åë³Ï »Ï»Õ»óõáÛ »õ 
³Ý¹ñ³ÝÇÏÁ Ù³ñïÇñáëÝ»ñáõÝ, ³é³ù»³ÉÝ»-
ñáõÝ ÏáÕÙ¿ ÁÝïñáõ³Í »ûÃÁ ë³ñÏ³õ³·Ý»ñ¿Ý 

Ù¿ÏÝ ¿ñ, Ù³ñ¹ ÙÁª ÉÇ 
Ñ³õ³ïùáí »õ ßÝáñÑùáí£ 
     àñáí³ÛÝ¿ ÁÝïñáõ³Í, ³Ý 
Ñ³Ý¹Çë³ó³õ ¹ñûß³Ï³ÏÇñÁ 
øñÇëïáëÇ Ë³ãÇÝ »õ å³ñ³-
·ÁÉáõËÁ μáÉáñ Ý³Ñ³-
ï³Ïáõ³Í ëáõñμ»ñáõÝ£ 
     ØáíëÇë³õ³Ý¹ ûñ¿Ýù-
Ý»ñáõÝ ³õ»ÉÇ ÃáõÝ¹ 
å³ßïå³Ý ¿ñ ù³Ý ÑÇÝ 
íÏ³Û»³ÉÝ»ñÁ, ÇëÏ ßÝáñÑ³ó 
ûñ¿ÝùÝ»ñáõÝ Ý³Ë³ß³õÇÕÁª 
μáÉáñ íÏ³Ý»ñáõÝ£ 
     Ð³ñ³½³ï »õ ×ßÙ³ñÇï 
³ß³Ï»ñï øñÇëïáëÇ, »õ 
Ñ»ï»õáÕ ³Ýáñ Ñ»ïù»ñáõÝª 
áñå¿ë Ý³Ë³ë³ñÏ³õ³·, 
³ÛëÇÝùÝª ³é³çÇÝ å³ß-
ïûÝ»³Û  Ë³ãÇÝ íñ³Û 
³ßË³ñÑÇ ÷ñÏáõÃ»³Ý 

Ñ³Ù³ñ ½áÑáõ³Í Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ø³Ñ³Ý³Û³-
å»ïÇÝ, »õ Ý³Ë³íÏ³Û ³Ýáñ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý, 
Ã¿ ÚÇëáõë ¿ øñÇëïáëÁª àñ¹Ç ²ëïáõÍáÛ£ ²Ý  
øñÇëïáë¿ Û»ïáÛ »Õ³õ íÏ³Ý»ñáõ ×³Ý³-
å³ñÑÁ, Ý³Ë³ß³õÇÕ »õ ûñÇÝ³Ï Ù³ñïÇñáë-
Ý»ñáõ μ³½ÙáõÃ»³Ý, ëÏë»³É ³é³ù»³ÉÝ»ñ¿Ý  
»õ ³ß³Ï»ñïÝ»ñ¿Ý£ ²ñ¹¿Ý  ÇÝùÝ ³É ³ß³Ï»ñï 
»õ ³é³ù»³É ¿ñª »ûÃ³Ý³ëáõÝÝ»ñáõ ÃÇõ¿Ý£ 
²Ûë å³ï×³éáí ³É μáÉáñ ùñÇëïáÝ»³Û  »Ï»Õ»-
óÇÝ»ñÁ Ù»Í³ßáõù Ñ³Ý¹¿ëÝ»ñáí ÏÁ ïûÝ³ËÁÙ-
μ»Ý ³Ýáñ íÏ³ÛáõÃ»³Ý ÛÇß³ï³ÏÁ£ ²é³çÇÝ 
³Ý·³Ù ½³ÛÝ ÏÁ ·ïÝ»Ýù íÏ³Û ³ÛëÇÝùÝª 
Ù³ñïÇñáë Ïáãáõ³Í ê. äûÕáë¿Ý, »ñμ ³Ý Ï°Áë¿ 
îÇñáç. §ºñμ  ùáõ êï»÷³ÝÝáë íÏ³ÛÇ¹ ³ñÇõÝÁ 
ÏÁ Ã³÷áõ¿ñª »ë ¿Ç áñ ÏÁ ÑëÏ¿Ç, »õ Ï³Ù³ÏÇó 
¿Ç ³Ýáñ ëå³ÝáõÃ»³Ý, »õ ÏÁ å³Ñ¿Ç ëå³Ý-
ÝáÕÝ»ñáõÝ Ñ³·áõëïÝ»ñÁ¦ (¶áñÍù. 22:20)£  
     ºÏ»Õ»ó³Ï³Ý Ñ³Ûñ»ñ »õ í³ñ¹³å»ïÝ»ñ Ù»Í  
·áí»ëïáí Ý»ñμáÕÝ»ñ ÑÇõë³Í »Ý ê. êï»÷³Ý-
ÝáëÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝóÙ¿ »Ý ê. º÷ñ»ÙÇ, ê. 
äñáÏÕÇ, ê. ¶ñÇ·áñ ÜÇõë³óÇÇ, ê. ú·áëïÇÝáëÇ 
»õ ³ÛÉáó ×³é»ñÁ£ 

      ÆëÏ ³Ýáñ Ý³Ñ³ï³ÏáõÃ»³Ý å³ïÙáõÃÇõÝÁ, 
áñ Ññ³ß³ÉÇ ³ëïáõ³Í³μ³ÝáõÃ»³Ùμ ÏÁ å³ïÙáõÇ 
ê. ÔáõÏ³ë ³õ»ï³ñ³ÝÇãÇÝ ÏáÕÙ¿ ¶áñÍù ²é³-
ù»ÉáóÇ Ù¿ç, Ñ³Ù³éûïáõ³Í ÏÁ ·ïÝ»Ýù Ý³»õ Ù»ñ 
Ú³ÛëÙ³õáõñùÝ»ñáõÝ Ù¿çª Ñ»ï»õ»³É Ó»õáí. 
     øñÇëïáëÇ Ý³Ë³íÏ³Ý ê. êï»÷³ÝÝáë 
øñÇëïáëÇ »ûÃ³Ý³ëáõÝ»ñÏáõ ³ß³Ï»ñïÝ»ñ¿Ý ¿ñ£ 
ºñμ ê. Ðá·ÇÝ Çç³õ ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ íñ³Û, »õ 
Ñ³õ³ï³ó»³É ³ß³Ï»ñïÝ»ñÁ μ³½Ù³ó³Ý, ä»ïñáëª 
Ñ³õ³ïùÇ í¿ÙÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃ»³Ùμ ÙÇõë ï³ëÝ-
»ñÏáõ ³ß³Ï»ñïÝ»ñáõÝ, ê. êï»÷³ÝÝáëÁ »õ ³Ýáñ 
í»ó ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ Ó»éÝ³¹ñ»ó ë³ñÏ³õ³· (ÛáõÝ³ñ¿Ýª 
ïÇ³ùáÝáë, ³ÛëÇÝùÝª å³ßïûÝ»³Û), áñå¿ë½Ç ½μ³-
ÕÇÝ áñμ»ñáí »õ ³ÛñÇÝ»ñáí£ 
     êï»÷³ÝÝáë ÉÇ ¿ñ ê. Ðá·Çáí »õ Ñ³Ù³ñÓ³Ï-
ûñ¿Ý ÏÁ ù³ñá½¿ñ ²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ£ ÊÇëï Ï»ñåáí 
ÏÁ Û³Ý¹ÇÙ³Ý¿ñ »õ ÏÁ Ïßï³Ùμ¿ñ ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ 
ûñ¿ÝùÝ»ñáõÝ »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñáõÝ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹-
Ý»ñÁ, »õ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ù¿ç μ³½Ù³ÃÇõ Ññ³ßùÝ»ñ 
ÏÁ ·áñÍ¿ñ£ ÆëÏ ïÇñ³ëå³Ý Ññ»³Ý»ñÁ Ý³Ë³ÝÓáí 
É»óáõ³Íª Ó»ñμ³Ï³É»óÇÝ  êï»÷³ÝÝáëÁ »õ μ»ñÇÝ 
Ññ¿Çó ÏñûÝ³Ï³Ý ³ï»³Ý£ ²ÝáÝù ëáõï íÏ³Ý»ñ 
·ï³Ýª áñáÝù Ï°Áë¿ÇÝ Ã¿ª §Èë»óÇÝù ³ÝÏ¿ 
(êï»÷³ÝÝáë¿), áñ ÏÁ Ñ³ÛÑáÛ¿ñ Øáíë¿ëÇ »õ 
²ëïáõÍáÛ  ¹¿Ù¦£ 
     ºõ ³Ñ³ ³Ýáñ »ñ»ëÁ ï»ë³Ý Éáõë³å³ÛÍ³éª 
Ññ»ßï³ÏÇ ÝÙ³Ý, »õ ³Ý ³ëïáõ³ÍÇÙ³ëï Ëûëù»-
ñáí ëÏë³õ å³ïÙ»Éª ëÏë»³É ²μñ³Ñ³Ù¿Ý, »õ Ï³ñ-
·áí Ãáõ»ó Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñáõÝ μáÉáñ Ëûëù»ñÁ øñÇë-
ïáëÇ Ù³ëÇÝ, »õ Ï°Áë¿ñ Ññ»³Ý»ñáõÝ.  
     - ¸áõù ÙÇßï ê. Ðá·ÇÇÝ Ñ³Ï³é³Ï ÏÁ Ï»Ý³ù, »õ 
Ó»ñ Ñ³Ûñ»ñÁ ëå³ÝÝ»óÇÝ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÁ, ÇëÏ 
¹áõùª Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñáõÝ î¿ñÁ£ 
     ²Ûë Éë»Éáíª ½³Ûñ³ó³Ý ³Ýáñ ¹¿Ù »õ Ïñ×ï»óÇÝ 
Çñ»Ýó ³Ïé³Ý»ñÁ£ ÆëÏ ³Ý »ñÏÇÝù Ý³Û»Éáíª ï»ë³õ 
»ñÏÇÝùÁ μ³óáõ³Í, »õ ÚÇëáõëÁª áñ Ï»ó³Í ¿ñ Ðûñ 
²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÁ, »õ Áë³õ ³ÝáÝó. 
     - ²Ñ³ ³ÛÝª ½áñ ¹áõù Ë³ã»óÇù »õ ëå³ÝÝ»óÇù, 
Ï»ó³Í ¿ ²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÁ£ 
     ²Ûë »ñμ Éë»óÇÝª ·áó»óÇÝ Çñ»Ýó ³Ï³ÝçÝ»ñÁ, »õ 
³Ù¿ÝùÁ Û³ñÓ³Ï»ó³Ý ³Ýáñ íñ³Û£ ºõ ù³Õ³ù¿Ý  
¹áõñë Ñ³Ý»Éáíª ù³ñÏáÍ»óÇÝ êï»÷³ÝÝáëÁ, áñ 
Ï°³Õ³Õ³Ï¿ñ »õ Ï°Áë¿ñ.- §î¯¿ñ ÚÇëáõë, ³é ÇÙ 
Ñá·Çë¦£ ²Ûë Áë»Éáí øñÇëïáëÇ íÏ³Ûª êï»÷³ÝÝáë 
ÍáõÝÏÇ ·³Éáí μ³ñÓñ³Ó³ÛÝ Ï°Áë¿.  
     - î¿¯ñ, Ù»Õù ÙÇ° Ñ³Ù³ñ»ñ ³ëáÝó Áñ³ÍÁ£ 
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     ²Ûë Áë»Éáíª êï»÷³ÝÝáë ÝÝç»ó »õ Ñá·ÇÝ 
²ëïáõÍáÛ ³õ³Ý¹»ó£ ÆëÏ êáÕáë, áñ Û»ï³·³ÛÇÝ 
äûÕáë ³Ýáõ³Ýáõ»ó³õ, ÑáÝ Ï³Ý·Ý³Í Ù»Õë³ÏÇó 
¿ñ ³Ýáñ ëå³ÝÝáõÃ»³Ý£ ê. êï»÷³ÝÝáëÇ Ý³Ñ³-
ï³ÏáõÃ»³Ý ³Ï³Ý³ï»ë êûÕáëª ³½¹áõ³Í Û³ï-
Ï³å¿ë ê. êï»÷³ÝÝáëÇ ³ñï³ë³Ý³Í ³ÕûÃùÝ»-
ñ¿Ýª Ï°áõÝ»Ý³Û ³é³çÇÝ Ñá·»Ï³Ý óÝóáõÙÁ »õ 
Ñá·»Ï³Ý ³É»ÏáÍáõÙÁ áñ Ñá·»÷áËáõÃ»³Ý 
åÇïÇ ³é³çÝáñ¹¿ñ ½ÇÝù »õ ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý 
³é³ù»ÉáõÃ»³Ý »õ íÏ³ÛáõÃ»³Ý åÇïÇ ÙÕ¿ñ£ 
 
     Ð³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñ »ñÏÇõÕ³ÍáõÃ»³Ùμ ³éÇÝ 
êï»÷³ÝÝáëÇ Ù³ñÙÇÝÁ »õ Ù»Í Û³ñ·³Ýùáí áÕμ 
áõ ÏáÍáí Ã³Õ»óÇÝ£ 
     Ú³ÛëÙ³õáõñùÁ Ï°³õ»ÉóÝ¿ Ã¿ ÝáÛÝ ûñÁ 
Ññ»³Ý»ñ ëå³ÝÝ»óÇÝ Ý³»õ êï»÷³ÝÝáëÇ ë³ñ-
Ï³õ³· ÁÝÏ»ñÝ»ñÝ»ñ¿Ý ÜÇÏ³ÝáíÁ »õ øñÇëïáëÇ 
Ñ»ï»õáñ¹Ý»ñ¿Ý ß³ï»ñ£   
     Àëï »Ï»Õ»ó³Ï³Ý íÏ³Û³·ÇñÝ»ñáõª êï»-
÷³ÝÝáëÁ Ã³Õ»óÇÝ ¶³Ù³ÕÇ¿ÉÇ áõ ³Ýáñ »Õμûñª 
ÜÇÏá¹»ÙáëÇ å³ïÏ³ÝáÕ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ³·³ñ³-
ÏÇÝ Ù¿ç. ³ÝáÝù »õë Í³ÍáõÏ ³ß³Ï»ñï³Í ¿ÇÝ 
ÚÇëáõëÇ£ Æñ»Ýù ³É Ù»éÝ»É¿Ý Û»ïáÛ Ã³Õáõ»ó³Ý 
ê. êï»÷³ÝÝáë Ý³Ë³íÏ³ÛÇÝ ùáí£ 
 
     ê. êï»÷³ÝÝáëÇ Ý³Ñ³ï³ÏáõÃ»¿Ý »ïù,   
ºñáõë³Õ¿ÙÇ Ù¿ç Ññ»³Ý»ñ ë³ëïÇÏ Ñ³É³Í³Ýù 
ßÕÃ³Û³½»ñÍ»óÇÝ øñÇëïáëÇ »Ï»Õ»óõáÛ »õ 
Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõÝ ¹¿Ù£ ´³óÇ ²é³ù»³ÉÝ»-
ñ¿Ý, ùñÇëïáÝ»³Ý»ñ ë³ñë³÷³Íª Ù»Í ÃÇõáí 
óñáõ»ó³Ý Ðñ¿³ëï³ÝÇ ·ÇõÕ»ñÁ  »õ ê³Ù³ñÇáÛ 
ßñç³ÝÝ»ñÁ£  
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ST. STEPHEN/ The First Deacon 
 
 HIS DAY: Every year, during the month of 
December, the Armenian Church remembers a 
very important person in the Christian Church.  
That person is St. Stephen.  He was the first Dea-
con and the first Martyr of the Christian Church. 
We can read first hand about him and his work and 
his martyrdom in the Holy Bible, in chapters 6 and 
7 of the Book of Acts. 

One of the hymns of his feast day says: 
“Today the Church of God rejoices and solemnly 
celebrates your memory; of St. Stephen, great, 
honored and renowned among the martyrs, pray to 
God that He will grant life eternal to us.” 

 
HIS STORY: Briefly, St. Stephen’s story is 

as follows: The number of people who were be-
coming Christians was increasing so rapidly that 
the Apostles, those whom Jesus Himself had cho-
sen were having a difficult time trying to do all of 
the things which they were supposed to be doing. 
This caused a problem.  Some of the believers, 
those who spoke Greek, claimed that when the 
daily distribution of food was made, their widows 
were being overlooked. 

 
SOLVING THE PROBLEM: In order to 

solve this problem, the Apostles called a meeting 
of all the believers.  The Apostles said, “It would 
be a grave mistake for us to neglect the word of 
God in order to wait at table.  Therefore, friends, 
look out seven men of good reputation from your 
number, men full of the Spirit and of wisdom, and 
we will appoint them to deal with these matters, 
while we devote ourselves to prayer and to the 
ministry of the word.” (Acts 6:2-5). 

The main points that the Apostles were making 
were: 
   1) Their main job was not to distribute the food 
or to look after the material well-being of the 
Church. 
   2) Their main job was spiritual, that is prayer, 
preaching, teaching and so forth. 
   3) They wanted seven men to help them in look-
ing after the welfare of the Christian community.  
   4) They asked the believers to choose these 
seven men. 

STEPHEN IS CHOSEN 
 
   One of the seven who was chosen was Stephen. 
They also selected Philip, Prochorus, Nicanor, Ti-
mon, Parmenas, and Nicolas. Then, the Apostles 

prayed and laid their hands on 
them; that is, the Apostles 
themselves ordained these 
seven men who became the 
first Deacons /servers/ in the 
Christian Church. 
 
STEPHEN’S WORK: Stephen 
soon became well-known as a 
worker of miracles and a 
teacher.  He began to preach 
and to teach the word of God.  
But, his actions and words be-
gan to bother some of the lead-
ers of the Jewish people.  They 
argued with Stephen and ac-
cused him of speaking against 
God and Moses.  Finally, they 
brought him to trial. 
 

HIS TRIAL: During his trial Stephen spoke beau-
tifully, witnessing and explaining the truth of Jesus 
and God’s word. He told the leaders why they 
were wrong.  He said, “You always resist the Holy 
Spirit.  As your fathers did, so do you; you who 
received the law as delivered by the angels and did 
not keep it." (Acts 7:51 and 52). 
 
STEPHEN BECOMES THE FIRST MARTYR: 
 
  When they heard this, they became very 
angry and took Stephen outside the city of Jerusa-
lem where they stoned him to death.  Yet, even as 
Stephen was being stoned and killed, he prayed, 
“Lord, do not hold this sin against them” (Acts 
7:60). 
      These words were like the words which 
Jesus said when He was on the cross.  At that time, 
Jesus prayed, “Father, forgive them, for they know 
not what they do.” (Luke 23:34). 
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 After Stephen prayed for God to forgive 
those who were killing him, he died, or as the 
words of the Bible tell us, “He fell asleep.” (Acts 
7:60). 
 
REMEMBERING THE FIRST DEACON AND 
MARTYR: It is for this reason that each year the 
Church honors the holy memory of the first Dea-
con and Martyr, St. Stephen.  He is also remem-
bered as the patron saint of all the Deacons and 
altar servers of the Church. 
 On the feast day of St. Stephen, we should 
all pray that Almighty God our Father will make 
us a brave and forgiving witness for His word and 
truth as St. Stephen was. 
 Also, we should pray and ask God to al-
ways help and guide those who serve at the Holy 
Table of the Altar in the Church. We should ask 
God’s blessings  for them always and most espe-
cially on the feast day of St. Stephen. 

 
 SOME HYMNS ABOUT ST. STEPHEN 
 
   The Armenian Church has some beautiful songs 
which tell about St Stephen. Some of them are 
listed below: 
 

     O good martyr for Christ, you have come 
among us today and have entered into the up-
per room of ageless mystery.  

(Benedictus Hymn) 
 
      With the choirs of the heavenly spirits, to-

day we solemnize the memory of St. Stephen, in 
worshipping you, O God of our Fathers. 

    (Hymn of the Fathers) 
 
 

  O first deacon and first martyr, was 
crowned of Christ, and being glorified in the 
bright, heavenly chamber was saved, beseech God 
to grant us life eternal. 
             (Hymn of the Youth)  

 
 

ST. STEPHEN’S EXAMPLE: In St. Stephen, we 
have a wonderful example of how fearless and 
brave and forgiving all followers of Jesus must be.  
Almost 2000 years after his martyrdom, we still 
remember him and ask him to pray to God for us.  
Yet, who remembers those who killed him? 
 Let us all ask God to help us to be like St. 
Stephen, the first Deacon and the first Martyr of 
the Christian Church.  
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         The Birth of Christ 
              (Matthew 1:18-25; Luke 2:1-7) 

 
    Almost two thousand years ago in the city of Nazareth, 
in Galilee, lived a woman named Mary who was be-
trothed to Joseph, of the House of David. One night the 
Angel Gabriel appeared to her and said, “Hail, Mary. 
Blessed are you among women, for you have found favor 
with God, and the Lord is with you.” He told her she was 
to become the mother of a child who would be the Son of 
God. Then he departed, leaving her greatly troubled. 
   In those days, when it came time to pay taxes, the peo-
ple assembled at their places of birth to be registered, or 
enrolled. The Emperor Caesar Augustus having so de-

creed, Joseph went up with Mary to Bethlehem, for this was where he had been 
born. 
   Many people had came to Bethlehem to be enrolled, and there was no room at 
the inn for Joseph and Mary that night. The hour for the Holy Birth had come, 
and the only place where they could find shelter was in a stable. It was here that 
the child Jesus was born. They wrapped the infant in swaddling clothes and 
placed Him in a little trough called a “manger”, which is a box from which 
horses and cattle eat their food. 
   And that night a great light shone down from heaven, and an angel of the 
Lord appeared before some shepherds who were watching their flocks, filling 
them with fear. But the Angel said, “Hear me, and do not fear. Go to Bethlehem, 
for unto you is born this day a Savior who is Christ the Lord. You will find Him 
wrapped in swaddling clothes, lying in a manger”. And then appeared a host of 
angels, dazzling in white, and the air was filled with heavenly voices singing, 
“Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men”. 

   The angels departed and the shepherds looked at each other in wonderment. 
“Let us go now to Bethlehem”, they said, “and see this thing which has been made 
known to us”. When they came and saw the child lying in the manger as the angel 
had said, they fell on their knees and worshiped Him. And they went out among 
the people to tell what the angel had said concerning the child 
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ê.  ÌÜÜ¸º²Ü Ú²Úî²¶Æð 

 

ÚÆêàôêÆ  ÌÜàôÜ¸À 
ÎºÜ¸²ÜÆ ÜºðÎ²Ú²òàôØ 

 
 
 

CHRISTMAS PROGRAM 
 

NATIVITY LIVE SCENE 
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ê. ÌÜÜ¸º²Ü  ÎºÜ¸²ÜÆ ä²îÎºð 

CHRISTMAS NATIVITY LIVE SCENE 
 
Ü»ñ³Í³Ï³Ý/ Introduction: 
 
• ². ²ñ³ñ / Scene I 

      ÌÝáõÝ¹Á Ï³ÝË³·áõß³Ïáõ³Í/ Birth Foretold 
 

 - ². ÀÝÃ»ñóáÕª ÔáõÏ³ë 1£ 26-33 /  First Reader: Luke 1:26-33 
 

 ºñ·   §ºÏ¿ù ¸áõù μáÉáñ Ð³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñ¦ 
  Carol  “O Come All Ye Faithful” 

 
 

• ´. ²ñ³ñ / Scene II  
         ÌÝáõÝ¹Á Ï³ÝË³·áõß³Ïáõ³Í/ Birth Foretold 

 
- ´. ÀÝÃ»ñóáÕª ÔáõÏ³ë 1£34-45 /  Second Reader: Luke 1:34-45 
 

            ºñ·  §àõß³¹Çñ Èë»ó¿°ù Ðñ»ßï³ÏÝ»ñÁ Î°»ñ·»Ý¦ 
  Carol   “Hark The Herald Angels Sing” Verses 1,2,3 

 
 
• ¶. ²ñ³ñ / Scene III 
   ÚÇëáõëÇ ÌÝáõÝ¹Á / Birth of Jesus 
 
-¶. ÀÝÃ»ñóáÕª ÔáõÏ³ë 2£1-12 / Third Reader: Luke 2:1-12 
 

        ºñ·  §²Ù³ÝáñÇ ¼Ý·áõÝ ¼³Ý·»ñ¦ 
  Carol   “Away in a Manger” Verses 1,2,3 

 ºñ·  §Üáñ î³ñÇ¦ 
   Carol  “O Little Town of Bethlehem” Verses 1,2,3,4 

 ºñ·  §²ßË³ñÑÇÝ àõñ³ËáõÃÇõÝ¦   
Carol “Joy to the World” Verses 1,2,3 
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•  ¸. ²ñ³ñ / Scene IV 

  ÐáíÇõÝ»ñÁ »õ Ðñ»ßï³ÏÝ»ñÁ  
The Shepherds and the Angels 

 
  
 - ¸. ÀÝÃ»ñóáÕª ÔáõÏ³ë 2£13-20 / Fourth Reader: Luke 2:13-20 
 

Carol   “While Shepherds Watched Their Flocks By Night”   
ºñ· §¼³Ý·³ÏÝ»ñ, ½³Ý·³ÏÝ»ñ¦ 

  ºñ· §ÊáñÑáõñ¹ Ø»Í »õ êù³Ýã»ÉÇ¦ 
  Carol “A Great and Marvelous Mystery” Verses 1,2 

 
 
•  º. ²ñ³ñ / Scene V 

Øá·»ñáõÝ ²Ûó»ÉáõÃÇõÝÁ 
The Visit of the Magi 

 
 - º. ÀÝÃ»ñóáÕª Ø³ïÃ¿áë 2£1-12 / Fifth Reader: Matthew 2:1-12 
 

 Carol “We Three Kings of Orient”, “O X-mas Tree” 
 ºñ· §ÌÝÝ¹»³Ý Ì³é ¦ 

 
 
• ¼. ²ñ³ñª / Scene VI 

²ëïáõÍáÛ ¶áÑáõÃÇõÝ 
Glory to God 

 
- ´áÉáñ ÀÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ ØÇ³ëÇÝª ÔáõÏ³ë 2£ 13-14 / All Readers: Luke 2: 13-14  

§Èáõé ¶Çß»ñ, êáõñμ ¶Çß»ñ¦ 
“Silent Night, Holy Night” 
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ÚÆêàôêÆ ÌÜàôÜ¸À Î²ÜÊ²¶àôÞ²Îàô²Ì 
• ². ²ñ³ñ 
   1.  Ðñ¿³ëï³ÝÇ Ü³½³ñ¿Ã ù³Õ³ùÇÝ Ù¿ç Ï°³åñ¿ñ ß³¯ï μ³ñ»å³ßï áõ 
·»Õ»óÇÏ ³ÕçÇÏ ÙÁ, áñáõÝ ³ÝáõÝÁ Ø³ñÇ³Ù ¿ñ£ ²ÝÇÏ³ »ñÇï³ë³ñ¹ ¿ñ, »õ 
Ýß³Ýáõ³Í ¿ñ Çñ»Ý ÝÙ³Ý μ³ñÇ Ù³ñ¹áõ ÙÁª Úáíë¿÷Ç Ñ»ï£ 
 Ø³ñÇ³Ù ³ÕûÃ³ë¿ñ ³ÕçÇÏ ¿ñ£ úñ ÙÁ, »ñμ Ï°³ÕûÃ¿ñ, ²ëïáõÍáÛ 
¶³μñÇ¿É Ññ»ßï³ÏÁ »ñ»õó³õ Çñ»Ý áõ Áë³õ. 
  - àõñ³Ë »ÕÇñ, Ø³ñÇ³Ù, î¿ñÁ ù»½Ç Ñ»ï ¿£ 
  - Æ±Ýã Ï³Û ³ñ¹»ûù, - ß÷áÃ³Í Ñ³ñóáõó Ø³ñÇ³Ù£ 
  - ØÇ° í³Ë³ñ, Ø³ñÇ³Ù, - Áë³õ Ññ»ßï³ÏÁ,  - ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÇÝ 
³ñÅ³Ý³ó³ñ. ½³õ³Ï ÙÁ åÇïÇ áõÝ»Ý³ë »õ ½³ÛÝ åÇïÇ Ïáã»ë ÚÆêàôê£ 
²ÝÇÏ³ ²ëïáõÍáÛ àñ¹ÇÝ åÇïÇ ÁÉÉ³Û »õ åÇïÇ Ã³·³õáñ¿ ³ÙμáÕç ³ßË³ñÇ 
íñ³Û£ 
 

                      ºð¶ / SONG  (O Come All Ye Faithful) 
• ´. ²ñ³ñ 
  2.- ´³Ûó Ç¯Ýãå¿±ë ½³õ³Ï åÇïÇ áõÝ»Ý³Ù. ï³Ï³õÇÝ ã»Ù ³ÙáõëÝ³ó³Í,-           
³é³ñÏ»ó Ø³ñÇ³Ù£   
  - ²ïáõÍáÛ ½ûñáõÃ»³Ùμ,  - Áë³õ Ññ»ßï³ÏÁ£ 
  - àõñ»ÙÝ ÃáÕ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ ÁÉÉ³Û. »ë ÙÇßï ÑÝ³½³Ý¹ »Ù ²ëïáõÍáÛ, -            
Áë³õ Ø³ñÇ³Ù£ 
   ²å³ ²ëïáõÍáÛ Ññ»ßï³ÏÁ Ñ»é³ó³õ£  
 

                   ºð¶/ SONG (Hark The Herald Angels Sing) 
 

ÚÆêàôêÆ ÌÜàôÜ¸À 
 
• ¶. ²ñ³ñ   
   3.- Úáíë¿÷Ç áõ Ø³ñÇ³ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï, ³ßË³ñÑÇ ³Ù»Ý¿Ý ½û³õáñ Ã³·³õáñÁ 
ÐéáíÙÇ ú·áëïáë Ï³ÛëñÝ ¿ñ£ ²ÝÇÏ³ ÏÁ ïÇñ¿ñ μ³½Ù³ÃÇõ »ñÏÇñÝ»ñáõ, 
ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñáõ íñ³Û.   Ï°ÇßË¿ñ Ý³»õ Ðñ¿³ëï³ÝÇ íñ³Û£ 
 
 úñ ÙÁ, ú·áëïáë Ï³ÛëñÁ áõ½»ó ·ÇïÝ³É Çñ ÇßË³ÝáõÃ»³Ý ï³Ï 
·ïÝáõáÕ μáÉáñ »ñÏÇñÝ»ñáõ μÝ³ÏÇãÝ»ñáõÝ ÃÇõÁ£ Ø³ñ¹³Ñ³Ù³ñ Áñ³õ£ 
ú·áëïáë Ï³ÛëñÁ Ññ»³Ý»ñáõÝ ³É Ññ³Ù³Û»ó, áñ ³Ù¿Ý Ù³ñ¹ »ñÃ³Û áõ Çñ 
³ÝáõÝÁ ³ñÓ³Ý³·ñ»É ï³Û Çñ ÍÝÝ¹³í³ÛñÇ Ï³é³í³ñáõÃ»³Ý Ùûï£ 
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    Úáíë¿÷, Ã¿å¿ï Ü³½³ñ¿ÃÇ Ù¿ç Ï°³åñ¿ñ, ë³Ï³ÛÝ μÝÇÏ ´»ÃÉ»Ñ¿Ù¿Ý ¿ñ, 
¸³õÇÃ Ã³·³õáñÇ ù³Õ³ù¿Ý£ àõëïÇ Áë³õ Ø³ñÇ³ÙÇÝ. 
 - ºÉÇ°ñ, ´»ÃÉ»Ñ¿Ù »ñÃ³Ýù, áñå¿ë½Ç Ù»ñ ³ÝáõÝÝ»ñÁ ³ñÓ³Ý³·ñ»Ýù£ 
    àõ ·³óÇÝ£ 
 
    àõß ·Çß»ñÇÝ, Ñ³ë³Ý ´»ÃÉ»Ñ¿Ù£ ´Ý³Ï³ñ³Ý »õ ë»Ý»³Ï ÷Ýïé»óÇÝ, μ³Ûó 
ãÏñó³Ý ·ïÝ»É, áñáíÑ»ï»õ å³Ý¹áÏÝ»ñÁ É»óáõ³Í ¿ÇÝ, áõñÇß ù³Õ³ùÝ»ñ¿ 
Ù³ñ¹³Ñ³Ù³ñÇ Ñ³Ù³ñ ÑáÝ »Ï³Í ´»ÃÉ»Ñ¿Ù³óÇÝ»ñáí£ 
    Úá·Ý³Í ¿ÇÝ£ Ö³ñ³Ñ³ïª ëïÇåáõ»ó³Ý ùÝ³Ý³É ù³ñ³ÛñÇ ÙÁ Ù¿ç, áõñ 
ÑáíÇõÝ»ñÁ áãË³ñ ÏÁ å³Ñ¿ÇÝ£ 
    ºõ ³Ñ³ ³Û¹ ·Çß»ñ, Ø³ñÇ³Ù ½³õ³Ï áõÝ»ó³õ£ úñûñáó ãÏ³ñ áñ Ýáñ³ÍÇÝ 
Ù³ÝÏÇÏÁ ¹Ý¿ÇÝ ³Ýáñ Ù¿ç£ àõëïÇ, Ë³ÝÓ³ñáõñáí ÷³ÃÃ»óÇÝ ½³ÛÝ »õ ¹ñÇÝ 
ÙëáõñÇÝ Ù¿ç£ 
 

      ºð¶ (²Ù³ÝáñÇ ¼Ý·áõÝ ¼³Ý·»ñ,  ÐÇõëÇë ³ñ»õ»Éù) 
SONG (Away In A Manger, O, Little Town of, Joy To The World) 

 
ÐàìÆôÜºðÀ ºô ÐðºÞî²ÎÜºðÀ 

• ¸. ²ñ³ñ 
   4. ÈáõëÝ³Ï ·Çß»ñ ¿ñ£ Øûï³Ï³Û ¹³ßïÇ ÙÁ Ù¿ç, ÑáíÇõÝ»ñ áãË³ñ Ï°³ñ³-
Í¿ÇÝ£ Ú³ÝÏ³ñÍ Ññ³ß³ÉÇ ÉáÛë ÙÁ Í³·»ó³õ »ñÏÇÝùÇ íñ³Û »õ ÑáíÇõÝ»ñÁ 
ë³ëïÇÏ í³Ëó³Ý£ ÜáÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, ²ëïáõÍáÛ Ññ»ßï³ÏÁ ³ÝáÝó »ñ»õó³õ áõ 
Áë³õ. 
   -ØÇ° í³ËÝ³ù, Ó»½Ç áõñ³Ë Éáõñ ÙÁ μ»ñ³Í »Ù£ ÐÇÙ³ ´»ÃÉ»Ñ¿ÙÇ Ù¿ç, 
³ßË³ñÑÇ öñÏÇãÁ ÍÝ³õ. ·³ó¿°ù ï»ëÝ»Éáõ£ ¼³ÛÝ åÇïÇ ·ïÝ¿ù ÙëáõñÇ ÙÁ Ù¿ç, 
»õ Ë³ÝÓ³ñáõñáí ÷³ÃÃáõ³Í£ 
 ÐáíÇõÝ»ñÁ Çñ³ñáõ ÁëÇÝ£ ºÏ¿°ù ßáõïáí ´»ÃÉ»Ñ¿Ù »ñÃ³Ýù Ýáñ³ÍÇÝ 
öñÏÇãÁ ï»ëÝ»Éáõ£ 
 
 
 ²ÝáÝù Ñ³ëÝ»Éáí ´»ÃÉ»Ñ¿Ù, Ù»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃ»³Ùμ ù³ñ³Ûñ¿Ý Ý»ñë 
Ùï³Ý, »õ »ñÏÇõÕ³ÍáõÃ»³Ùμ Ùûï»Ý³Éáí Ù³ÝÏÇÏÇÝª »ñÏñå³·áõÃÇõÝ ÁñÇÝ áõ 
²ëïáõÍáÛ ÷³éù ïáõÇÝ Çñ»Ýó ï»ë³ÍÝ»ñáõÝ »õ Éë³ÍÝ»ñáõÝ  Ñ³Ù³ñ£   
 

          SONG  (While Shepherds Watched) 
ºð¶  (¼³Ý·³ÏÝ»ñ, ½³Ý·³ÏÝ»ñ, ÊáñÑáõñ¹ Ø»Í »õ êù³Ýã»ÉÇ) 
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²êîàôÌàÚ ö²èø ºô ¶àÐàôÂÆôÜ 
 

                                  ´áÉáñÁ ØÇ³ëÝ³μ³ñ áõ ØÇ³μ»ñ³Ý 
 

 ...ºõ ³Ñ³ ÝáÛÝ å³ÑáõÝ, ËáõÙμ ÙÁ Ññ»ßï³ÏÝ»ñ ù³Õóñ »Õ³Ý³Ïáí           
Ï°ûñÑÝ¿ÇÝ ²ëïáõ³ÍÁ  áõ Ï°»ñ·¿ÇÝ. 
 
 - ö³¯éù ²ëïáõÍáÛ, μ³ñÓáõÝùÝ»ñáõ Ù¿ç, »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇ¯õÝ  »ñÏñÇ íñ³Û 
áõ Ñ³ßïáõÃÇõÝ Ù³ñ¹áó ÙÇç»õ£ 
 

ºð¶ 
 

Silent Night Holy Night… 
                                    Èàôè ¶ÆÞºð, êàôð´ ¶ÆÞºð...  
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²Ø²ÜàðÆ  ºð¶ºð 
 

Üàð î²ðÆ 
¼³ñ¹³ñáõ»É »ë, ïûÝ³Í³é, 
¸³ñÓ»É ßù»Õ áõ å³ÛÍ³é, 
ÈáÛë»ñÇ¹ Ù¿ç ïûÝ³Ï³Ý 
ÊÝ¹áõÝ Ù³ÝÏ³Ý »ë ÝÙ³Ý£ 
 

   ÎðÎÜºð¶.– Üáñ ï³ñÇ ¿, Ýáñ ï³ñÇ, 
          Ð³Ý¹¿ë »ñ·Ç áõ å³ñÇ, 
                     ´»ñ»É ¿ Ù»½ Ýáõ¿ñÝ»ñ. 
                     ÒÙ»é å³åÇÝ Ù»ñ μ³ñÇ£ 
 

Ð»éáõÝ»ñÇó »ë »Ï»É, 
øá Ù³Ûñ ³Ýï³éÝ »ë ÃáÕ»É, 
àñ ù»½ ã½·³ë ¹áõ Ù»Ý³Ï, 
Þáõñç¹ »ñ·-å³ñ »Ýù μéÝ»É£ 
 

   ÎðÎÜºð¶.– Üáñ ï³ñÇ ¿, Ýáñ ï³ñÇ, 
          Ð³Ý¹¿ë »ñ·Ç áõ å³ñÇ, 
                     ´»ñ»É ¿ Ù»½ Ýáõ¿ñÝ»ñ. 
                     ÒÙ»é å³åÇÝ Ù»ñ μ³ñÇ£ 
 

´éÝ»Ýù ßñç³Ý Í³÷-å³ñÇ, 
ÂáÕ ÍÇÍ³ÕÁ í³ñ³ñÇ, 
Ø»½ ¿É Ù»ñ É³õ ïûÝ³Í³é, 
ÞÝáñÑ³õáñ Ýáñ ï³ñÇ£ 
 

   ÎðÎÜºð¶.– Üáñ ï³ñÇ ¿, Ýáñ ï³ñÇ, 
          Ð³Ý¹¿ë »ñ·Ç áõ å³ñÇ, 
                     ´»ñ»É ¿ Ù»½ Ýáõ¿ñÝ»ñ. 
                     ÒÙ»é å³åÇÝ Ù»ñ μ³ñÇ£ 
 

 
¼²Ü¶²ÎÜºð 

  

 ¼³Ý·³ÏÝ»ñ, ½³Ý·³ÏÝ»ñ, 
 êÇñáõÝ ½³Ý·³ÏÝ»ñ, 
 ÎÁ ÑÝã»Ý ³Ý¹³¹³ñ 
 Üáñ ï³ñáõ³Ý ·Çß»ñ. 
 

ÒÇõÝÁ ÏÁ ï»Õ³Û ë³ñ»ñáõÝ íñ³Û 
ÆëÏ Î³Õ³Ý¹ å³å³Ý ë³ÑÝ³ÏÇÝ íñ³Û 
¸¿åÇ Ù»½ Ïáõ ·³Ý ß³ñ³Ý »ÕÝÇÏÝ»ñ 
ø³ß»Éáí ë³ÑÝ³ÏÁ, μ»ñ»Éáí Ë³Õ³ÉÇùÝ»ñ£ 
 

            ¼³Ý·³ÏÝ»ñ, ½³Ý·³ÏÝ»ñ, 
 êÇñáõÝ ½³Ý·³ÏÝ»ñ, 
 ÎÁ ÑÝã»Ý ³Ý¹³¹³ñ 
 Üáñ ï³ñáõ³Ý ·Çß»ñ. 

Î²Ô²Ü¸ 
 

Î³Õ³Ý¹ ä³å³Ý »Ï»ñ ¿,  
âÇñ áõ ã³ÙÇã ß³ÉÏ»ñ ¿, 
ºñÏ³ñ åáåá½ ¹ñ»ñ ¿, 
Ø»ñ ï³Ý ¹ÇÙ³ó Ï³Ý·Ý»ñ ¿£ 
 

 Î³Õ³Ý¹ ä³å³Ý ß³ï Í»ñ ¿, 
 Þ³Éí³ñÁ í³ñ Ï³Ëáõ»ñ ¿, 
 Þ³É³ÏÁ í³ñ ¹Áñ»ñ ¿, 
 ÒÇõÝÇÝ Ù¿çï»Õ ÝÁëï»ñ ¿£ 
 

â³ñ ä»ïáÛÇÝ Ùáéó»ñ ¿, ä³ñ³å Ó»éùáí »Ï»ñ ¿, 
¶áÕ Ê³ãáÛÇÝ Ë³μ»ñ ¿, âáñó³Í Ï³ÕÇÝ μ»ñ»ñ ¿£ 
 
 

ÒÆôÜÆÜ Ø¾æ¾Ü 
  
ÒÇõÝÇÝ Ù¿ç¿Ý ³ñïáñ³Éáí ÏÁ Ñ³ëÝÇë, 
²Ýó³Í É»éÝ»ñ¹ »Ý ²ñ³·³Í áõ Ø³ëÇë, 
¶³Éáõëï¹ ÁÉÉ³Û ßÝáñÑ³õáñ áõ μ³ñÇ, 
Ø»ñ ëÇñ»ÉÇ »ñç³ÝÏ³μ»ñ Üáñ î³ñÇ£ 
 

     ¸áõÝ Ýáõ¿ñÝ»ñ áõÝÇë μ»ñ³Í ³ÝÑ³Ù³ñ, 
     Ø»ÍÇÝ ÷áùñÇÝ áõ μáÉáñÇÝ ß³ï Û³ñÙ³ñ, 
     Ð³Ûáõ Ï³Õ³Ý¹ ³é³ï³μ»ñ áõ μ³ñÇ, 
     Ø»ñ ëÇñ»ÉÇ »ñç³ÝÏ³μ»ñ Üáñ î³ñÇ£ 
 

 
Î²Ô²Ü¸Æ úð 

 

²Ñ³ Ñ³ë³õ í»ñç³å¿ë,  
Âñ³ É³ É³ É³, Ãñ³ É³ É³ É³, 
Ø»ñ Ï³Õ³Ý¹Á ëÇñ³Ï³Ý, 
Âñ³ É³ É³ É³, Ãñ³ É³ É³ É³, 
 

 Î³Õ³Ý¹ μ³ñáí ¹áõÝ »Ï³ñ,  
 Âñ³ É³ É³ É³, Ãñ³ É³ É³ É³, 
 Þ³ï Ï°³Õ³ã»Ýù, ßáõï Ù°»ñÃ³ñ, 
            Âñ³ É³ É³ É³, Ãñ³ É³ É³ É³, 
 

ØÇñ·»ñ ³Ýáõß áõ å¿ë-å¿ë. Âñ³ É³ É³ É³...  
´»ñ³õ Ù»½Ç Í»ñáõÏÁ. Âñ³ É³ É³ É³… 
Î³Õ³Ý¹ μ³ñáí ¹áõÝ »Ï³ñ. Ãñ³ É³ É³ É³… 
Þ³ï Ï°³Õ³ã»Ýù ßáõï Ù°»ñÃ³ñ. Ãñ³ É³ É³ É³… 
 

àõñ³Ë³Ý³Ýù »ñ·-å³ñáí. Âñ³ É³ É³ É³… 
Ð»éá°õ Ù»½Ù¿ íÇßï áõ ó³õ. Âñ³ É³ É³ É³… 
Î³Õ³Ý¹ μ³ñáí ¹áõÝ »Ï³ñ. Âñ³ É³ É³ É³… 
Þ³ï Ï°³Õ³ã»Ýù ßáõï Ù°»ñÃ³ñ. Âñ³ É³ É³ É³… 
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Üàð î²ðÆ 
 

ÐÇõëÇõë ³ñ»õ»Éù, Ñ³ñ³õ ³ñ»õÙáõïù, 
ºÏ¿ù μ³ñ»õ»Ýù ïûÝÝ ¿ Í³é»ñáõÝ, 
Â¿ Ñ³½³ñ μÉμáõÉ ³Ûë ·Çß»ñ »ñ·Ç, 
¾ÉÇ, ùÇã ¿ ù»½ ÇÙ ëÇñáõÝ »ñÏÇñ£ 
 

 ´³Å³ÏÝ»ñÁ í»ñ Ï³ñÙÇñ ·ÇÝáí ÉÇ, 
 ÊÙ»Ýù ³½·»ñÇ Ï»Ý³ó ëÇñáí ÉÇ, 
 Â¿ Ñ³½³ñ μÉμáõÉ ³Ûë ·Çß»ñ »ñ·Ç, 
 ¾ÉÇ, ùÇã ¿ ù»½ ÇÙ ëÇñáõÝ »ñÏÇñ£ 
 

ÂáÕ áã ÙÇ áñ¹Ç å³Ý¹áõËï ãÉÇÝÇ, 
Ö³Ùμ¿Ý ×³Ùμáñ¹Ç ë»õ ÃáõË ãÉÇÝÇ, 
ÂáÕ ó³õ ãÉÇÝÇ »õ áã ÙÇ ï³Ý Ù¿ç, 
ÂáÕ áõñ³Ë ßáÕ³Û û×³ËÝ»ñÝ ³Ýß¿ç£ 
 ´³Å³ÏÝ»ñÁ í»ñ Ï³ñÙÇñ ·ÇÝáí ÉÇ…. 
 

Üáñ î³ñÇÝ μ»ñÇ ³ÕμÇõñÝ»ñ Ï³ñÏ³ã, 
Ø»ñ Íáí ¹³ßï»ñÇÝ í³ñ¹»ñ áõ Ï³Ï³ã, 
Â¿ Ñ³½³ñ μÉμáõÉ ³Ûë ·Çß»ñ »ñ·Ç,  
¾ÉÇ, ùÇã ¿ ù»½ ÇÙ ëÇñáõÝ »ñÏÇñ£ 
 ´³Å³ÏÝ»ñÁ í»ñ Ï³ñÙÇñ ·ÇÝáí ÉÇ…£ 
 
 

Î²Ô²Ü¸ ä²ä² 
 
Î³Õ³Ý¹ ä³å³, Î³Õ³Ý¹ ä³å³, 
ê³ñ»ñáõÝ íñ³Û¿Ý Ïáõ ·³Û, 
È³ÛÝ μ³ó¿ù Ó»ñ ¹éÝ»ñÁ,  
Î³Õ³Ý¹ ä³å³Ý Ý»ñë ÃáÕ ·³Û£ 
 
 Ö»ñÙ³Ï Ùûñáõù, ×»ñÙ³Ï Ù³½»ñ, 
 Î³ñÙÇñ Ñ³·áõëï ¿ Ñ³·»ñ, 
 îáåñ³Ï ÙÁ ÏéÝ³ÏÇÝ íñ³Û, 
 Ò»éùÝ ³É ·³õ³½³Ý ÙÁ Ï³Û£ 
 
Üáõ¿ñ Ïáõ ï³Û μ³ñÇÝ»ñáõÝ, 
²Õáõáñ Í»Í ÙÁ ã³ñ»ñáõÝ, 
àõëïÇ ïÕ³ù ç³Ý³ó¿ù, 
ÀÉÉ³É μ³ñÇ Ë»ÉûùÇÏ£ 
È³ É³ É³ É³ É³ É³ É³ É³ É³ É³ É³    
 

²Ø²ÜàðÆ ¼Ü¶àôÜ ¼²Ü¶ºð 
 
²Ù³ÝáñÇ ½Ý·áõÝ ½³Ý·»ñ  
ÎñÏÇÝ ÑÝã»ó¿ù. 
îûÝ³Í³éÇÝ ßáÕ³Ý ½³ñ¹»ñª  
êÇñáõÝ, Ã³ÝÏ³ñÅ¿ù. 
ÎÁ Å³Ù³Ý¿ μ³ñÇ ²ñù³Ýª  
Ì»ñ Î³Õ³Ý¹ ä³å³Ý£ 
 
 ÐÝã»Ý »ñ·»ñ, ³Ýáõß Ýáõ³·,  
 ´éÝ»Ýù Ù»Ýù ßáõñçå³ñ, 
 àõñ³Ë »ñ·»ñ Ñ³Ý¹¿ë áõ å³ñª  
 ÀÉÉ³Ý ³Ýëå³é£ 
 
´³ñáí »Ï³ñ Î³Õ³Ý¹ ä³å³, 
àõñ³Ë »ñç³ÝÇÏ, 
Üáõ¿ñÝ»ñáí áõñ³Ë³óáõñ  
Ø³ÝáõÏÝ»ñ ÷áùñÇÏ. 
àñå¿ë½Ç ÙÇßï ÙÝ³ë ³ñù³Ûª 
à°í Î³Õ³Ý¹ ä³å³£ 
 
 ²Ù³ÝáñÇ ½Ý·áõÝ ½³Ý·»ñ 
 ÎñÏÇÝ ÑÝã»ó¿ù, 
 îûÝ³Í³éÇÝ ßáÕ³Ý ½³ñ¹»ñª 
 êÇñáõÝ Ã³ÝÏ³ñÅ¿ù. 
 ´³ñáí »ñÃ³ë, μ³ñÇ ³ñù³Ûª 
 Ø»°ñ Î³Õ³Ý¹ ä³å³£ 
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ÌÜÜ¸º²Ü Þ²ð²Î²ÜÜºð »õ ºð¶ºð 
 

ÊáñÑáõñ¹ Ù»Í »õ ëù³Ýã»ÉÇ  
àñ Û³ÛëÙ ³õáõñ Û³ÛïÝ»ó³õ. 
ÐáíÇõùÝ »ñ·»Ý ÁÝ¹ Ññ»ßï³Ïë, 
î³Ý ³õ»ïÇë ³ßË³ñÑÇ£ 
 
 ÌÝ³õ Ýáñ ²ñù³Û  
 Æ ´»ÃÕ»Ñ¿Ù ù³Õ³ùÇ, 
 àñ¹Çù Ù³ñ¹Ï³Ý ûñÑÝ»ó¿ù, 
 ¼Ç í³ëÁÝ Ù³ñÙÝ³ó³õ£ 
 
²Ýμ³õ»ÉÇÝ »ñÏÝÇ »õ »ñÏñÇ 
Æ Ë³ÝÓ³ñáõñë å³ï»ó³õ. 
àã Ù»ÏÝ»Éáí Ç Ðûñ¿ 
Æ ëáõñμ ³ÛñÇÝ μ³½Ù»ó³õ£ 
§øñÇëïáë ÌÝ³õ »õ Ú³ÛïÝ»ó³õ¦£ 

 
 

î²Ô ÌÜÜ¸º²Ü  
²Ûëûñ ïûÝ ¿ ëáõñμ ÌÝÝ¹»³Ý, ³õ»ïÇë. 
î»³éÁÝ Ù»ñáÛ »õ Û³ÛïÝáõÃ»³Ý. ³õ»ïÇë£ 
 
²Ûëûñ ³ñ»õÝ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý. ³õ»ïÇë. 
ºñ»õ»ó³õ Ç Ù¿ç Ù³ñ¹Ï³Ý. ³õ»ïÇë£ 
 
²Ûëûñ ê. ÎáÛëÝ ³Ý³å³Ï³Ý. ³õ»ïÇë. 
ÌÁÝ³õ »μ»ñ ½³ÝÙ³Ñ ³ñù³ÛÝ. ³õ»ïÇë£ 
 
²Ûëûñ Ññ»ßï³Ïù Û»ñÏÝÇó Çç³Ý. ³õ»ïÇë. 
ÀÝ¹ Ù»½ ûñÑÝ»Ý ½³ÝÙ³Ñ ³ñù³ÛÝ. ³õ»ïÇë£ 

ÌÜÜ¸º²Ü Öð²¶²ÈàÚòÆ 
 

   ¼³Ý×³é»ÉÇ  ÉáõëáÛ Ù³Ûñ, »õ Á½μÝ³Ï³ñ³Ý 
³ÝÁëÏÁ½μÝ³ÏÇó àñ¹õáÛÝ. ûñÑÝáõÃ»³Ùμ Ù»-  
Í³óáõó³Ý»Ùù£ 
   ¼³ÝÑ³ë ïÝûñ¿ÝáõÃ»³Ý Ù³Ûñ, »õ ½³ÝÓÝ³õáñ 
ï³×³ñ ²ëïáõÍáÛ ´³ÝÇÝ. ûñÑÝáõÃ»³Ùμ 
Ù»Í³óáõó³Ý»Ùù£ 
   ¼μáÉáñÇó ÷ñÏáõÃ»³Ý Ù³Ûñ, áñ ½³Ýï³Ý»ÉÇÝ 
Û¿Çó Ç Û³ñ·³Ý¹Ç »μ³ñÓ, Á½Ý³ ³Ù»Ý»ù»³Ý 
ûñÑÝáõÃ»³Ùμ Ù»Í³óáõó³Ý»Ùù£ 
 
 

î²Ô æðúðÐÜº²ò 
 

à¯í ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ËáñÑáõñ¹ ³Ûë Ù»Í Û³ÛïÝ»³É. 
²ñ³ñÇãÝ ²ëïáõ³Í Ç Úáñ¹³Ý³Ý »Ï»³É£ 
Î³Ù¿ñ ÙÁÏÁñïÇÉ Ç  Í³é³Û¿Ý ÇõñÙ¿. 
â³éÝáÛñ Î³ñ³å»ïÝ Á½ÙÁÏÁñï»ÉÝ Ç Û³ÝÓÝ£ 
    
   Úáñ¹³Ý³Ý ÉÁõ»³É ÷³ËÁëï³Ï³Ý ¹³éÝ³Ûñ. 
   ìÁï³Ï ³é íÁï³Ï å³ï·³Ù³õáñ ÉÇÝ¿ñ£ 
   ¶»°ï, ÙÇ° ½³ñÑáõñÇñ, ùá ³ñ³ñÇãÝ »Ù »ë, 
   ºÏ»³É ÙÁÏÁñïÇÙ »õ ÉÁõ³Ý³Ù Á½Ù»Õë£ 
 
 

²Úêúð Ò²ÚÜÀÜ Ð²Úð²Î²Ü 
 

²Ûëûñ Ó³ÛÝÁÝ Ñ³Ûñ³Ï³Ý. 
Ú»ñÏÝÇó Çç»³É Ñ³×áÛ³Ï³Ý. 
êÇñ»ó»ÉáÛ àñ¹õáÛ íÏ³Û 
²Û, Ûáñ¹áñ¿, ·»ï Ûáñ¹áñ¿, ·»ï Úáñ¹³Ý³Ý£ 
 Úáñ¹áñ³Ï³Ý Ó³ÛÝÇõ »ñ·¿ñ 
 Ø»Í Î³ñ³å»ïÁÝ ÚáíÑ³ÝÝ¿ë£ 
 
²Ûëûñ êáõñμ Ðá·ÇÝ Çç»³É, 
²Õ³õÝ³Ï»ñå »õ ÝÇõÃ»Õ¿Ý, 
Ðñ»Õ¿Ý É»½áõûù Û³ÛïÝ»³É Ç ù»½ 
²Û, Ûáñ¹áñ¿, ·»ï Ûáñ¹áñ¿, ·»ï  Úáñ¹³Ý³Ý£ 
           Úáñ¹áñ³Ï³Ý Ó³ÛÝÇõ »ñ·¿ñ 
           Ø»Í Î³ñ³å»ïÁÝ ÚáíÑ³ÝÝ¿ë£ 
 

²Ûëûñ ¹ÁÅáËùÁÝ ë³ñë»ó³Ý. ³õ»ïÇë. 
¶áõÝ¹Áù ¹Çõ³ó ÛáÛÅ ïñïÙ»ó³Ý. ³õ»ïÇë£ 
§øñÇëïáë ÌÝ³õ »õ Ú³ÛïÝ»ó³õ¦£ 
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ÌÜÜ¸º²Ü Ì²è 
 

î»ë¿ù ëÇñáõÝ ÍÝÝ¹»³Ý Í³é, 
î»ë¿ù ÷³ÛÉÇ Ç°Ýã å³ÛÍ³é, 
à¯Ñ ÇÝã ·Çß»ñ ÑÇ³Ý³ÉÇ, 
ÚÇëáõë ÍÝ³õ ëÇñ»ÉÇ£ 
 
²Ù¿Ý ³ãù»ñ Ë³Ý¹áí í³éÇÝ, 
´»éÝ³õáñáõ³Í ë³ Í³éÇÝ, 
²Ù¿Ý ëÇñï»ñ ³ñ¹ ÃáÕ óÝÍ³Ý, 
¼Ç ÍÝ³õ ÚÇëáõë Ø»ëÇ³Ý£ 
 
 ÚÇëáõë öñÏÇã ¹áõ ÇÝÓ 
Ñ³Ù³ñ, 
 ºñÏÝÇó Çç³ñ Ù»ñ 
³ßË³ñÑ,  
 ¸áõª áñ ÇÝÍÇ Ï»³Ýù »ë 
ïáõ»ñ, 
 Îáõ ï³Ù ëÇñïë ø»½ 
Ýáõ¿ñ£ 
 

êàôð´ ÌÜàôÜ¸ 
 
Êáñ ÙáõÃÇÝ Ù¿ç ³Ûë ·Çß»ñ, 
ºñÏÇÝù, »ñÏÇñ »Ý Ã³Õáõ»ñ. 
´³Ûó ¹áõù, ëÇñá°õÝ Ù³ÝáõÏÝ»ñ, 
ú°Ý, í»ñóáõó¿°ù Ó»ñ ³ãù»ñ, 
î»ëÝ»É Ùëáõñ ßáÕßáÕáõÝ 
Èáõëáí ëÇñáõÝ áÕáÕáõÝ£ 
 
 ÐáÝ Ù»ñÏ, óáõñï¿Ý ¹áÕ³Éáí, 
 ÎÁ Ñ³Ý·ãÇ Ù³ÝáõÏ ÙÁ ËáÝ³ñÑ, 
 ºñÏÝùÇ ÷³éùÁ ÃáÕÉáí 
 öñÏ»É »Ï³Í Ù»ñ ³ßË³ñÑ. 
 Ø»½Ù¿ Ï°áõ½¿ Çμñ Ýáõ¿ñª 
 ØÇ³ÛÝ ëÇñáí ï³ù ëÁñï»ñ£ 
 
 

ØºÌ²òàôêò¾ Ö²Þàô ¶Ò 
 

 êáõñμ ½²ëïáõ³¯Í³¯ÍÇÝÝ ûñÑÝáõÃ»³¯Ùμ 
Ù»Í³óáõó³Ý»¯Ùù£ 
 

 ²õ»ï³õáñ Ññ»ßï³ÏÝ ³õ»ï³¯ñ³¯Ý¿¯ñ 
Á½ÍÁÝ»³É öÁñÏÇ¯ãÝ Ç ëñμáÛ Ïáõ¯ë¿¯Ý£ 
 

 ²ë¿¯, áõñ³Ë É»ñ μ»ñÏñ»³É¹. ù³Ý½Ç î¿¯ñ  
ï»ñ³Ýó ¿ ÁÝ¹ ø»¯½£  
 

ºð¶ ÌÜÜ¸º²Ü 
 

ØëáõñÇÝ Ù¿ç óáõñï áõ ³Ýßáõù  
Ø»ñÏ, ³ÝÍ³ÍÏáÛÃ Û³ñ¹ÇÝ íñ³Û, 
öáùñÇÏ ÚÇëáõëÁ ³ÝßßáõÏ 
î»ë¿ù Ç¯Ýãå¿ë ÏÁ ¹áÕ¹áÕ³Û£ 
 

Ð³Ûñ Úáíë¿÷Á »õ Çñ Ù³ÛñÁ 
øáíÁ Ï»ó»ñ »Ý ßÁõ³ñ³Í, 
¶áñáíáí ÉÇ, ³Ýáõß, ·áÕïñÇÏ 
²ãù»ñÝ ³Ýáñ íñ³Û Û³é³Í£ 
 
²ÛñÇÝ í»ñ»õ ÉáÛëÝ ¿ Í³·³Í, 
ºñÏÇÝù »ñÏÇñÁ Ï°áÕçáõÝ¿. 
Ø³ñ¹ÇÏ Ññ»ßï³Ï ½Çñ³ñ ·ñÏ³Íª 
§ö³éù Ç μ³ñÓáõÝë¦ ÏÁ Ýáõ³·»Ý£ 
 
 

öðÎâÆÜ ÌÜàôÜ¸À 
  
Èá¯õé ·Çß»ñ, ëá¯õñμ ·Çß»ñ. 
Ìáí áõ ó³Ù³ùª ùÝáí »Ý Ë³Õ³Õ. 
Ø»ÕÙ ÏÁ ÷³ÛÉÇ ³ëïÕÁ ´»ÃÕ»Ñ¿Ù¿Ý, 
ºõ Ñ»éáõ¿Ý ß³ï ³ãù»ñ ÏÁ ·ñ³õ¿ 

     ÐáÝª áõñ öñÏÇãÁ ÍÁÝ³õ£ 
 
 Èá¯õé ·Çß»ñ, ëá¯õñμ ·Çß»ñ. 
 ºñ· ÙÁ ³Ñ³ ÑáíïÇÝ íÁñ³Û 
 Ðñ»ßï³ÏÝ»ñáõÝ ³ÝÃÇõ ËáõÙμÁ Ï°»ñ·¿ 
 ºõ óÝÍáõÃ»³Ý ³õ»ïÇë ÏÁ μ»ñ¿. 
 §î¿ñÁ, öñÏÇ°ãÁ »Ï³õ¦£ 
 
Èá¯õé ·Çß»ñ, ëá¯õñμ ·Çß»ñ. 
à¯í ¹áõ »ñÏÇñ, ³É ³ñÃÝóÇ°ñ. 
øáõ ûñÑÝáõÃÇõÝ¹ ³ñ¹ í»°ñ ÃáÕ »ÉÉ¿, 
§ö³¯éù ²ëïáõÍáÛª Ç μ³ñÓáõÝÁë¦ »ñ·¿, 
§Ê³Õ³ÕáõÃÇõ¯Ý ³ßË³ñÑÇÝ¦£ 
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´ºÂÔºÐ¾ØÆ ²êîÔÆÜ 
 

ÞáÕ³°, á¯í ³ëïÕ, Ñá·ÇÇë áõ ëñïÇë Ù¿ç, 
Ê³õ³ñÝ ³ÝóÝÇ, μ³óáõÇ Ï»³ÝùÇë Ù¿Ï Ýáñ ¿ç. 
Ð»ï»õÇÙ ø»½, ï³°ñ ½Çë ÙÁëáõñÝ å³ßï»ÉÇ, 
ºñÏÁñå³·»Ù ÚÇëáõë Ø³ÝÏ³Ý ËÝÏ»ÉÇ£ 
 
Æμñ»õ Ø»ÉùáÝ, ¶³ëå³ñ »õ Ï³Ù ä³Õï³ë³ñª 
º°ë ³É åÇïÇ ù³É»Ù »ñÏ³ñ Óáñ Ï³Ù ë³ñ, 
ØÇÝã»õ ·ïÝ»Ù ¾ÙÙ³Ýáõ¿ÉÁ Ñá·õáÛë, 
ºõ ÁÝÍ³Û»Ù áëÏÇ, ÏÝ¹ñáõÏ »õ ½ÁÙáõéë£ 
 
¶Çß»ñáõ³Ý Ù¿ç ÑáíÇõÝ»ñáõÝ å¿ë, Û³ÝÏ³ñÍ, 
ºñÝ¿Ï »ë ³É ï»ëÝ»Ù îÇñáç ÷³éùÝ Í³·³Í, 
ÈÁë»Ù »ñ·Á Ññ»ßï³ÏÝ»ñáõÝ ½Áõ³ñÃáõÝ. 
§ö³¯éù Ç μ³ñÓáõÝë, »õ Ç Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³×áõ-
ÃÇõÝ¦£ 
 
ÞáÕ³° áõñ»ÙÝ, á¯í  ³ëïÕ å³ÛÍ³é, Ñ»é³õáñ, 
²ñ¹³ñáõÃ»³Ý, Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý Éáõë³õáñ, 
ØÇÝã»õ ³ßË³ñÑÝ ´»ÃÕ»Ñ¿ÙÇ Ø³ÝáõÏÇÝ 
ºñÏÁñå³·¿, Û³ÝÓÝ¿ Çñ ëÇñïÝ áõ Ñá·ÇÝ£ 
 
 
 

SILENT NIGHT, HOLY NIGHT 
 
Silent night, holy night, 
All is calm, all is bright, 
Round yon Virgin Mother and Child, 
Holy infant to tender and mild, 
Sleep in heavenly peace, 
Sleep in heavenly peace. 
 
 Silent night, holy night, 
 Son of God, love’s pure light, 
 Radiant beams from Thy holy face, 
 With the dawn of redeeming grace, 
 Jesus, Lord,  at Thy birth, 
 Jesus, Lord, at Thy birth. 
 
Silent night, holy night, 
Shepherds quake at the sight, 
Glories stream from heaven afar, 
Heav’nly hosts sing Alleluia; 
Christ, the Savior, is born, 
Christ, the Savior is born. 
 
 

HARK! THE HERALD ANGELS SING 
 

Hark! The herald angels sing, 
Glory to the newborn king; 
Peace on earth and mercy mild, 
God and sinners reconciled. 
Joyful all ye nations rise, 
Join the triumph of the skies: 
With the angelic hosts proclaim, 
Christ is born  in Bethlehem. 
Hark! The herald angels sing. 
Glory to the newborn king. 
 
Mild He lays His glory by, 
Born that man no more may die; 
Born to raise the sons of earth, 
Born to give them second birth. 
Ris’n with healing in His wings, 
Light and life to all He brings, 
Hail, the Son of Righteousness! 
Hail, the heav’nborn Prince of Peace! 
Hark! The herald angels sing. 
Glory to the newborn king. 
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O COME, ALL YE FAITHFUL! 
 
O come, all ye faithful, joyful and triumphant, 
O come ye, o come ye, to Bethlehem. 
Come and behold Him, born the king of angels 
O come, let us adore Him, 
O come, let us adore Him, 
O come, let us adore Him, 
Christ the Lord. 
 
   Sing, choirs of angels, sing in exultation, 
   Sing, all ye citizens of heav’n above: 
   Glory to God, in the highest: 
   O come, let us adore Him, 
   O come, let us adore Him, 
   O come, let us adore Him, 
   Christ the Lord. 
 
 

DECK THE HALL 
 

Deck the hall bought of holy 
 Fa, la, la, la, la, la, la, la, la. 
See the blazing Yule be fore us, Fa, la, la, la… 
Fast a way the old year passes, Fa, la, la, la… 
`Tis the season to be jolly, Fa, la, la, la… 
 
Strike the harp and join the chorus, Fa, la, la... 
Hail the new, ye lads and lasses, Fa, la, la, la… 
Don we now are gay apparel, Fa, la, la, la… 
Follow me in merry measure, Fa, la, la, la… 
 
Sing we joyous all together, Fa, la, la, la… 
Troll the ancient Yule tide carol, Fa, la, la, la… 
While I tell of Yule tide treasure, Fa, la, la la… 
Heedless of the wind and watcher, Fa, la, la… 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For Christ is born of Mary, 
And gathered all above, 
While mortals sleep, the angels keep 
Their watch of wond’ring love; 
O morning stars, together  
Proclaim the holy birth, 
And praising to God the King, 
And peace to men on earth. 
 
How silently, how silently 
The wond’rous gift is given: 
So God imparts to human hearts 
The blessings of His heaven, 
No ear may hear His coming, 
But in this world of sin, 
Where meek souls will receive Him still, 
The dear Christ enters in. 
 
O holy Child of Bethlehem, 
Descend to us we pray, 
Cast out our sin, and enter in, 
Be born in us today. 
We hear the Christmas angels, 
The great glad tidings tell; 
O come to us, abide with us, 
Our Lord Emmanuel. 
 

O LITTLE TOWN OF 
      BETHLEHEM 
 
O little town of Bethlehem, 
How still we see thee lie, 
Above thy deep and dreamless sleep 
The silent stars go by; 
Yet in thy dark streets shineth 
The everlasting light, 
The hopes and fears of all the years, 
Are met in thee tonight. 
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AWAY IN A MANGER 
 

Away in a manger, no crib for a bed, 
The little Lord Jesus laid down His sweet head; 
The stars in the sky looked down where He lay, 
The little Lord Jesus, asleep on the hay. 
 

The cattle are lowing, the poor Baby wakes, 
But little Lord Jesus no crying He makes; 
I love Thee, Lord Jesus! Look down from the sky 
And stay by my cradle till morning. 
 

Be near me, Lord Jesus, I ask Thee to stay 
Close by me for ever, and love me, I pray; 
Bless all the dear children in Thy tender care, 
And take us to heaven, to live with Thee, there. 
 
 

JOY TO THE WORLD 
 
Joy to the world! The Lord is come: 
Let earth receive her King; 
Let ev’ry heart prepare Him room 
And heav’n and nature sing, 
And heav’n and nature sing, 
 And heav’n and heav’n and nature sing,  
 
Joy to the world! The Savior reigns: 
Let men their songs employ; 
While fields and floods, rocks, hills and plains 
Repeat the sounding joy, 
Repeat the sounding joy, 
Repeat, repeat the sounding joy.  
 

THE FIRST NOWEL 
 

The first Noel the angel did say  
Was to certain poor shepherds  
In fields as they lay; 
In fields where they lay 
Keeping their sheep 
On a cold winter’s night that was so deep. 
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel.  
 
 

They looked up and saw a star, 
Shining in the East, beyond them far, 
And to the earth it gave great light, 
And so it continued both day and night.    
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel. 
 
 

And by the light of the same Star, 
Three Wisemen came from country far; 
To seek for a King was their intent, 
And to follow the Star wherever it went. 
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel. 
 
 

This Star drew nigh to the northwest, 
O’er Bethlehem it took its rest, 
And there it did both stoop and stay, 
Right over the place where Jesus lay. 
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel. 
 
 

Then entered in those Wisemen three, 
Full reverently upon their knee, 
And offered there, in His Presence, 
Their gold, and myrrh, and frankincense. 
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel. 
 
Then let us all with one accord, 
Sing praises to our Heavenly Lord, 
That hath made Heaven and earth of nought, 
And with His Blood mankind hath bought. 
Noel, noel, noel, noel, Born is the king of Israel. 
 


